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                                 Tilegnan

Den Durchlauchttigste Nådigste Förste Och Herre, ADOLPH FREDRICH,
Sweriges, Göthes och Wendes Arf-Förste, etc. etc. etc. Hertig af
Hollsten, etc. etc. Den Durchlauchtigsta Nådigsta Förstinna Och Fru,
LOVISA ULRICA, Sweriges, Göthes och Wendes Arf-Förstinna, etc. etc.
etc. Född Prinsessa af Preussen, etc. etc.

Durchlauchtigste Förste

Nådigste Herre.

ÅTankan af den Nåd, om hwilken Swear qwäda, Och hwaraf strålar sprids
til Thulers fjäll och strand, Den ger mig mod at för Ers Konglig Höghet
träda Med en beskrifning af et inlänskt Folk och Land. Et folk, som sig
omkring wår norra Pol utbreder: Et fjärran land, som oss til werldsens
ända leder.

Durchlauchtigsta Förstinna

Nådigsta Fru.

NÄr andra Nordens Folk den Nåd och sällhet njuta, At sig församla för
wår Nordska glädje-sol, Hwi skull ej Same-Slägt sin hjertan få utgjuta
Med djupsta wördnad för Ers Konglig Höghets Stol? Min ringhet får nu
bli en tolk för detta Slägte Och Folk, som nyligst blitt ur otros
sömnen wäkte.
Det Folk, om hwilket man mang fälsam ting plär tälja, Har altid för sin
Kung et wörd-samt hjerta hyst, ändock des frägd en tid fig tykts i
mörkret dwälja, Har tro mot ^fwerhetdock stän-digt hos dem lyst. De
gläds, at skyddad bli med tiden af Dens wingar, Om Hwilken ryktet fig
kring Nor-dens dalar swingar. Det Land^ hwars widd och bredd mångt
Kungarik e^ eger, Kring hwilket Samers flägt stå op sm tjäll och tält,
Ej ödet ämnat tyks åt de^as ringa

läger.

^g spår, at Himlen gör med ti^ den deraf Fält, Der Städer, ^yar, Hus
wår efter-werld skal bygga. DerFolkaftrenne språk sigtilhwar-andra
hygga. Lät,Folk^, som länge nog har måst l mörkret famla, Som blifwit
drifne dit wål^ werld sägs taga skut, , Dem har den Högste täkts med
Nå^ dens hand församla Och ifrån mörkrets tjäll i ljuset

kalla ut.

När Swerge lyckan sick Ers Kong-lig Höghet skåda, Då sick mall samma
Nåd å nyo dem

bebåda.

Det Folk man hit tildags knapt hol-litwärdigt nämnas, Lär tiden
oförtänkt i ordning hjelpa opp. Dem man lät utan ljus i blindans

och lämnas, Nu göra om sin frägd och wäl^ färd säkert hopp. Sin plikt
mot ^swerhet de nu som forr ej glömma, Fast berg och dalar dem ifrån
wår åsyn gömma. SomLät,Store ^rints, det Folk, som länge nog måst
wandra ^ mörkret, hjelpas op ochbrin-gas i godt skick. Sä lärer Himlen
sjelf de Länders

stånd förandra, Då^^l^ wi til Swenska Thronen sick. Lät Himmel dagar
Hans så länge

blifwa talde, Tils alla Nordens Fjäll til åkermark

bli walde^ ^urchlau^tigste^digst^ borste , Eders Konglige Höghets

underdånigste och ^ropliktigste ^ Tjenare PEHR HÖGSTRÖM,Som Norden
fordom tid sin upkomst

haft af ^ Om man får sättja lit til gamla Sagors tro, Så hoppas Nordens
Fjäll på en Lät Himmel af Des Stam så många grenar gro, Soln i ewärdlig
tid all sällhet o^

meddela . Då lärer i wår Nord hwad önskas

kan ej fela, ^u^chl^u^tigsta^igsta Eders Kongliga Höghets

Underdanigste Tjenare PEHR HÖGSTRÖM.

                             Esa. 52: 18, 22

Esa 52: 18, 22. SÅ säger HERren, som himmelen skapat hafwer; Gud, som
jordena beredt hafwer, och hafwer gjort henne och tilredt, och icke så
gjort henne at hon skulle tom wara; utan hafwer tilredt henne at man
skal bo deruppå: Jag är HERren och ingen mer. Wänder eder til mig, så
warden I salige, alle werldenes ändar.

                                 Företal

Företal.

Min Läsare.

§. 1.
EGna kärleken hos de dödelige har alla tider uträttat, at hwad som
warit oss närmast, har hälst wunnit wårt tycke, samt hwad som oss minst
angått eller funnits ifrån oss längre afskildt, derom hafwe wi gjort
oss omdöme, alt som det warit oss eller wårt mer och mindre likt, eller
olikt.Sanningen häraf kunde man öfwerflödigt skönja, då man allenast
betraktade wårt begrep och tanka i gemen, som wi äro benägne at fatta
om de oss ännu förborgade delar af wår Guds stad den stora Werldenes
sammanhang. Men, at allenast holla oss innom skrankorna af wår Jord, så
behöfwe wi ej wid detta ämnet andraga wår benägenhet at döma om andra
människors gåfwor, stånd, förmoner och lefnadssätt, om gamla tiders
seder och maner, fordna händelser, de hos oss oupodlade konster och
wetenskaper, med annat sådant, som oss minst angår och hwaruti wi
följakteligen ega minsta insigten; emedan Geographi til fullo öfwertyga
oss, at intet Land har blifwit bättre utmåladt och härligare
beskrifwit, än det som haft den lyckan at wara deras eget Fädernesland.

§. 2. Emedan det Folk, om hwilkas tilstånd jag satt mig före i denna
beskrifning korteligen tala, idka et lefnadssätt, som är afskildt
nästan ifrån alt annat Folks i hela werlden, och bo uti et land och
under et climat, som ifrånandra orters och länders ej är mindre
skiljaktigt,

Extra anni solisque vias, ubi cælifer Atlas Axem humero torquet stellis
ardentibus aptum.

Virgil.
så har det skedt, at då man fått se och höra, huru andra orter ej
sällan blifwit öfwer all måtta emot förtjensten berömde, så har oftast
Lapmarken emot förtjensten utom alt hof och lag blifwit förnedrad, och
måst nöja sig med at blott få njuta den sanningen tll godo, at des
inwånare werkeligen warit människor, samt at man på desse orter någon
gång om året fått se Solen. At man fördenskul i en del tungomål brukat
det ordet Lapp, Lappisk, etc. för et wedermäle af det, som är groft,
ringa och af intet wärde, är ej underligit, hälst då man betänker, huru
en del af de gamla hafwa trodt desse orter woro Fäderneslandet för de
Cycloper, som hade allenast et öga fram i pannan, Busar, Trogloditer
och andra förmenta naturenswanskaplingar, dem man understundom haft
betänkande wid at räkna ibland alla förnuftiga. En del Skribenter tycka
sig altså ej utan grund hafwa hollit detta landet för sådant, som ingen
Potentat har tykt löna mödan at bringa under sit wälde. Och at des
Inwånare, wåra gamla trogna fast än föraktade medborgare, ej warit hos
oss i någon särdeles öm åtanka, det kunna ibland andra, en del af wåra
Poëter intyga, som, då de welat qwäda sina gynnare och wänner til behag
samt önska dem godt, så hafwa de ej wetat namngifwa någon annan ort,
dit de kunde bortwisa alt ondt och alla olyckor, än til Fjäll och
Blåkullar, etc.

§. 3. Huruledes sådant med rätta eller orätta skedt, derom har jag på
detta stället ej nödigt at utlåta mig. Den omständighet bör man dock ej
lemna obemält, at om de främmande tagit hos detta folket mycken grofhet
och obelefwenhet i akt, så hafwa äfwen de tilbaka i sjelfwa werket rönt
många Hedniska seder och åtbörder, samtoskäligt framfarande hos en del
af dem, som desse orter genomrest, och haft namn före at wara både af
Christligt blod födde och bland högt uplyste Nationer och Folkslag
opammade. Jag kan försäkra, at ehuru föraktlig detta folkets
enfaldighet sådana förekommit, så hafwa dock desse tiltrodt sig bejaka,
at månge sådana löse, fast än högtberömde och belefwade människor
skulle i Lapmarken, och ibland det grofwa folket, finna sina
Läromästare i många delar af det, som kan angå et förnuftigt opförande,
och kan lända til utrotande af de egenskaper, som, efter dessas omdöme,
säjas likna och brå på de oförnuftiga djuren.

§. 4. Mit upsåt tillåter icke härom widare tala, så wida min tanka nu
egenteligen är, at hos min Läsare til det bästa befordra närwarande
ringa arbete, som jag om detta Folkets tilstånd, art och lefnad, samt
sjelfwa Landets beskaffenhet, nyligen sammanfattat, och jag nu har den
förmon, at få för dess ögon framlägga.Det är mig ej obekant, at
åtskillige Lärde Män Ibland hwilka med beröm förtjenar at nämnas sal.
Herr Joh. Schefferus, som år 1673 lät i Franckfurt sin Lapponia af
trycket utgå: hwilken ock, utom Damiani a Goës korta berättelse om
Lapmarken, är den enda, som angående detta ämnet kommit mig i händer.
för detta låtit widlyftigare werk i detta ämnet utgå, med långt större
arbete och beswär sammanskrefne, än denna lilla Tractat, på hwilkens
utarbetande några få weckor blifwit anwände. Men, som mig är okunnigt,
om något tilförene på wårt Modersmål utkommit, och de andre, som
mästedels måst samla sina arbeten af andras Skrifter och berättelser,
hafwa haft nödigt at genom Auctorers rådfrågande, åtskilliga meningars
uprepande, jämförande och wederläggande etc. undertiden bruka någon
öfwerflödig widlyftighet; har jag tykt mig kunna med mindre beswär
korteligen framgifwa hwad jag sedt i alla desse mål warit nödigast at
weta.

§. 5. Min mening har wäl warit, under det jag tog mig detta arbetet för
händer, at ej allenast widlyftigare genomgå hwad som länder til
LandetsGeographie och specielare beskrifningHwarom jag ärnade i Första
Capitlet bifoga en särskild section Om Landets Belägenhet och
Beskaffenhet i synnerhet., utan ock til des Antiquiteter och tilstånd i
fordna tiderSom jag tänkte i Andra Capitlet widlyftigare utföra.. Men
så wida jag fant at arbetet blef ändå öfwer upsåtet stort nog, och des
utan hwarken war försedd med behöriga Subsidier, eller hitills med
någon enda haft tilfälle at pläga Brefwäxling, har jag lemnat til
tjenligare tid hwad som i desse mål kan finnas nödigt at andraga, då
jag förmodar mig, sedan jag fått någon samling af nödiga Skrifter om
det sednare, samt tid och lägenhet at göra mig om det förra bättre
underkunnig, kunna framdeles,om Gud wil, alt sådant nogare, som ock til
äfwentyrs mognare, utföra. Och, altså har jag för denna gången åtnögt
mig med, at blott beskrifwa hwad jag antingen sjelf sedt och rönt i
Lapmarken, eller af trowärdigt folks munteliga berättelser befunnit
wara med sanningen öfwerens kommande.

§. 6. Och, emedan jag märkt at berättelserna om et och annat warit
osäkre, at lita på, har jag på många ställen måst gå ifrån dels hwad
Schefferus undertiden för sanning utgifwit, dels hwad andra för mig
berättat. För hwilken orsak min Läsare ej får undra, om han här finner
något med andras Skrifter och omdömen stridande. Jag har dock ej altid
funnit mig befogad at säja emot dem, som annorlunda ment; emedan jag
nogsamt rönt huru skiljaktiga seder och maner befinnes wara Lapmarkerne
emellan, ja ofta emellan Byarna och husholden i en Lapmark. Och, som
jag hos Schefferum och jämwäl af allmänna rykten funnit mycket, som jag
wäl ej kunnat neka til, men dock sjelf af förfarenheten ej kunnatfå
tilräckelig kundskap om, har jag hälre welat i mina berättelser skulle
undertiden blifwa någon brist och defect, än jag wille påbörda någon at
tro sådant, hwarom jag sjelf ej warit öfwertygad och försäkrad.

§. 7. Jag wet wäl, at man denna tiden, sedan Lapmarken begynt komma i
större anseende, samt så många wittre, lärde och förfarne Män dels
kommit der at resa och wistas, dels Församlingarna derstädes bewista
och förestå, bör wara mer omtänkt wid et sådant arbetes utgifwande, än
tilförene. Men som jag wet mig ej annat skrifwit, än hwad jag mäst
sjelf förfarit, hoppas jag, at de smärre felaktigheter, som undertiden
influtit, blifwa hos hwar wälsinnad Läsare benäget öfwerskylde, och de
brister tolde, som jag dels ej dristat, dels för ofwannämde orsaker ej
kunnat upfylla, til des jag wid bättre tilfälle, som förr förmält är,
får detta ämne i somliga mål widlyftigare utföra, då jag ej skal
finnasobenägen at ändra och andraga, samt i öfrigit med all tacksamhet
ärkänna och nämna, hwad någon härwid i medlertid behagar påminna, eller
til et sådant arbetes fullkomnande mig meddela.

            1. Om Landets belägenhet och beskaffenhet i gemen

Första Capitlet.

Om Landets beskaffenhet i gemen.

§. 1.
SOm Skaparens wishet aldrig wisar sig för en upmärksam åskådare
ögonskenligare, än då hon åt kreaturen utdelar sina gåfwor och
rikedomar uti någon olikhet; altså war hans godhet ej mindre outöselig,
då hon tyktes gifwa somliga Länder brist och saknad på alla fördelar
och beqwämligheter, än då hon öfwerhopade andra med all tings
öfwerflöd. Ty, då wi märka, huru den allwise handen genom en behagelig
ordning uti alla skapade ting gifwit sin almagt tilkänna, få wi tillika
röna, huru alla Landskaper i werlden, som tyckas i det ena hafwa fått
någon brist eller förmon fram för andra, hafwa åter merendels i et
annat fått någon egenskap, som antingen ersätter och upfyller hwad som
fattas, eller afdrager hwad som synes lända^ ^ap. t. ^m ^apmarkens
belägenhet

til öfwerilöd. ^lt fördeijskul så många Länder i norr och söder blifwit
fomliga tider hcldne för odugelige , famt til bonings - platser oskick^
ge , har man orsak at tilskrifwa ej få myc-ket det stick och den
be^asfenhet de fått af Natu-ren , som fast häldre menniskornas
ofullkomlig-het, som ej hunnit utröna bwaruli deras sörmo-ner bestått,
och i bwad mål de sram sör andra någon sördel af allmagten hafwa
undfångit, ^)etta ödet hafwa merendeles de orter un-dergått , som haft
sin belägenhet antingen under och omkring a^uiitoren ,eller inunder och
när-mast omkring ^oleriIe, af hwilka de förra för den starka kölden
blifwit ansedde sör sådana, som til åkerbruk och annan inrättning warit
platt o-dugelige. Hwaraf har händt, at då man fedt, huru ofta et stycke
land af få mil har förorfakat buller emellan mägtige potentater, hafwa
de^e Länder af många hundrade mils omkrets meren-dels utan någons afund
och påtal antingen fått stå öde och blotte , eller i frid besittas af
en ega-

re, som på deras förbättring aldrig tånkt,mm^ dre arbetat.

.2. Iag lemnar Africa pch de föd^ ^ ter i deras ^ona torricla , om
hwilkas brister samt sörmoner andre må döma, och förfar mig til
^onamlfri^iclam, bwarest detlcind är belaaet, som jag tagit mig före at
kårteligen be-fkrifwa , nämligen ^.apniatken ^ a). Denn(^ (a) Kallas
ock ^.apland, famt på I.at^n, ^^ och pä Lapska ,Oeh bestastenhet i
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tr^ek,somtilsin widd och begrep öswergår mångt magtigt Konungarike,
plägar af ^eo^ra^hi^ gemenligen indelas i den ^wenska ^ Oanlka och ^ska
Lapmarken. Den största och widlyftiga-ste hörer egenteligen til
Swerige, och fördelas i . ^låmtelands - ^ttigerinanlands^ ume.
^ite-^ule.^orne ^ och ^imi- Lapmarken De fö-dre af de^e Länder äro til
widd och omkrets nit widare mera inskränkte , är^de til äwentyrs föri^
warit, emedan de allenast bestå af deorter,som ligga närmast
Fjällryggen öfwer ingermanland ^ Iämtland och dalarna, ^en längre i
norr hö-ra alla de widlyftiga ängder Lapparna til, som ligga emellan
Norrige ^ somligstädes från sjelf-

wa västersjon til räknandes) ochSoknarnai Västerbotten, undertiden ^
och 7 mil isrånwår

^otniska hasswik ^b), samt sträcker sig in emot

(b) Hos Schefferum (Lappon. Cap. II. p. 15.) få wäl som uti Sal.
Kyrkoherdens Mag, Isr. Stecksenii di-sputation om Wästerbotten^ pag.20)
berättes wäl,ae Lapmarken på intet ställe kommer närmare
SinumBoth-nicum, än 18 och 20 mil, som man hollit fö^e wara lippi^
tonsorihu^ notum . ^en emedan sådant är emot all förfarenhet , har man
orfak at tro , det sal. Mag. ojau^ I^er. ^tiureniu^ , sordom i cImo ,
som pä båg^ ge ställen cirere^, måste hafwa förstått gamla milar,
hwilka somligstädes t de^e orter brukas , och holla e^ stort mer, än
halfwa. ^et slutes oe^ af sal. Mag. .^oh, Ask^ dispur. om ^Imo ,
hwarest samma olau^ ^etti citere^ och finnes (pag. 22.,) hc^fwa satt en
ort til ^ mil, fom man ej tror slal wara stort öswer 3. ^hu^ ruwäl det
blir ändå sör m^et . en^dan mänga Lap^ marker ei stnnas ligga öfwe^ ^
och 10 mik, ^a öfwer^ C^p. 1. Om Lapmarkens belägenhet

^yl^land och IshafweL Detta Landet gör så-ledes på wara Land ^hartor et
tamligit anseen-de, ändock man måste tilstå,at få orter blifwit än-nu
på fina beböriga stallen satte, och efter fin rät-ta och egemeliga
belägenhet utmärkte. Ime^-lertid kunde man med någorlunda fog gi^a , at
bela detta Landet fkal til l^itucle^ något nät hinna til I Swenska
milar, och til lon^ituclen wara fomligstädes ännu drygare. ^cn wil man
tätta fig efter den räkning, som inwånarenci haf-wa ifrån den ena
Kyrkan och marknadsplatsen til den andra, fa blir ifrån Iämtelands
Lapmark til Kusamo på ^yska gränsen något öswer mil, ^en ehuru stora
och widtbegrepne de^ bänder må wara, få är det dock wist, at nian Ini
detta widlyftiga Landet näpligen lärer stnnn större antgl cif människor
, än man kan träffa uti någondera af wåra mindre ^roVincier.

§. Sådant kan icke komma af detta Lan-^ dets wida aflägsenhet, emedan
hela Europa fkul-le ifrån äldre tider haft lättare före atstajsaco^
lonier hit, än til någondera af Indierna utan häldre af den allmänna
tankan, som stulle^det wara as den beskaffenhet , at intet solk kunde
der blifwa, hwilka ej, som Lapparna, kunde lef^ wa af djur och
stsksängen, Och emedan man måste bekänna , at de^e orter wid första
åfkädaii-det syn^s både obehagelige och sör deras sörmenta

osrukt-

mil ijrån haffjön (som wid ^täne), ändock man följer älfmerne, som es
altid gä dire^e, utan merendels snedt ^t hafwet, f. w.Och beslasfenhet
i geme^, 7 ofruktbarhet til all inrättning otjenlige, få har det
fkjedt, at de blifwit förhafde och owärdige hold-^le at blifwa af folk
och människor bebodde, som på annat sätt och i behagligare länder
kunnat lef-wa och få sit uppehälle. Här til hjelper, at man på de
lläste stållen ser här ständigt både winter och sommar af snö och is
hwita skinande spetsar och klintar as berg, som sträcka sig op til
molnen, wid hwilken omständighet jag ei wet, hwad faslig git en del
människor förmält stg wara förbundit. ^lt man åter på andra ställen har
til många mil ei annat, än sumpiga kärr och oländiga orter at finna ,
besatte bär och der med smala mäst i de-ras halfwa wäxt förtorkade
björkar och widebu-skar. ^ter annorstädes torra sandhedar och slät-ter,
betäkte med mo^ar, sandmo, ljung och an-dra til ingen ting dugelige
wäxter, ^en allestä-des den ena skallota ängden och toma fältet, den
ena wilda marked öfwer den andra, liggande i sit glömskos och
förgätenhets mörker öde och o-bebodde,

Heu loca feliei non acle^ncla Virol 4, Och , emedan detta Landet til
lin större del ligger under och norr om ^ol^cirkelen, synes
sjelswaclim^totwara all gröda til hinder^. Fördenfkul föker man fåfängt
at der finna några The^aliskaTem^e och jordiska ^aradis^ eller an-dra
dylika människans lystnad kitlande fordelar.

- Pontin telluS Tu n^uc Ver scntiS cinc^unI f^orentc co-

ton^,

^l 4 ^^ ^ap. Om Lapmarkens belägenhet Tu messorum cor^ora nucl^ ^icleS.
^ec tihi nam^ineaS aututnnuS ^orri^it u^S: Cunc^ka s^ä immoclieum
tem^or^i fri^uS

h^ibet,

Iag har märkt, at i de wildaste salter och öderum har jag fåfängt
lystnat efter Näktergalers och andra lefwande inllrumenterS klang . pch
det har förekommit mig, som skulle ej ell^r all fä-nad hafwa lust at bo
på de ställen, dem männi^ skorna såsom onyttiga förstutit. §, s,
Förutan des^e olägenheter skulle den långa och befwärliga wintren, de
kalla och mör-ka winternätterna , famt den öfwerflödiga fnön synas wara
mägtigeat afskräcka ifrån denna or-ten alt hwad lefwande är ech kallas.
I de norra Lapmarker har man wi^ tid på året fnart sagdt en
stadigwarande natt. Och ändock man i öch efter ^lartii månad får här
längre dagar än på andra orter, få kan dock Solen besynner^ ligen wid
de högsta fjälryggarneej werka så starkt här som annorstädes.
Fördenskul jag ock wet mig i samma Lapmarker sått somliga år köra
ös-werisar och fjöar äfwen på famma tid, som jag bast det nöjet at se
Solen öswer horizonten ständigt både dagar och nätter, I anseende hwar^
til jag ej fått undrad om jag funnit en del myror och sumpiga orter
öfwer hela sommaren botten-tjälade , samt sedt sjöar oppe wid fjällen ,
som^ ester inwånarenas berättelse , på några år ej det ringaste synts
tinat op , etc. Och, då wärman ändteligen på de^e orter be-
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gynner midsommars tiden taga öfwer handen, har man en olägenhet, som ej
holles i Lapmarken för den minsta eller ringaste, jag menar af myg^
gor(c), som injinna sig kring all mark i sådan myckenhet, at de kunna
sätta mörker för Solen, som molnstodar, at en främmande näpligen lkul^
le tro, det någon männist^a, då dcs^e församla stg, kunde under bar
himmel göra något arbete. ^llla andra fwårigbeter nu at sörbigå , som
wi gemenligen pläga föreställa o^ under åtankan af de^e obebodde
Nordiska orter. ^en förutan det jag holler före, at de behageligaste
länder i werlden icke hafwa haft i förstone och innan de af idkesamma
inwånare blifwit bebodde, til alla delar så fagert anseende^ så har jag
ock sunnit , at äfwen detta ödelandet har af naturen de fördelar , som
skulle kunna ställa des inbyggare någorlunda tilfrids, om en tid komme,
då det blefwe rätt upodladt, och alla des förmoner med alfware
eftersökte^ igen-fundne samt rätt kände och nyttjade. Om det för des
behagelighet kring bela werlden bekanta egypti land hörde man i äldsta
tiderne nystan sådant, som wi nu i allmänhet tala om Lap-^l ^ mar-

Inbyggarena dela de^e förnämligast uti tren-ne ciaffer . kalla den
första gemenligen myggor t på Lapska r,^^) , fom komma fram i ^lunii
månad: T^en andra ^nart ^ Lap. ) , som äro mindre , och begynner framte
stg i ^uiio, den tredje ^ya (Lap. fom är den minsta och giftigaste, äro
af den bestasfen^ het^ at de otrolige kunna matta en människa, då man
antingen på resa eller wid något arbere stadder är,10 Cap, 1, ^m
Lapmarkens belägenhet marken (cl), Huru det härliga Italien för et
odugeligit land och nästan för en ödemark war ntropadt den tiden
Al^ori^ineS derstädes höllo hus, är af gamla berättelser kunnigt.
^endet har dock fått annat utseende , sedan folk konim^ dit, som kunde
giswa landet bättre rykt och stöt-sel, än de förras). ^lt mången i
forna tider hollit Tyskland föret land, som ej til stort dogde, och at
jemwäl des Landsfolk måst sjelfwe tilstå, at det så fordom warit, ses
af^l. l^ocmo Au-b:ino(f^. Fördenskull kallade man då detta
sörträiseliga landet en t^rra^ ^-m^m, ^-ram ^ ^ c^ni^ njed titlar, som
man mi skulle haswa betänkande wid at lämpa på Lapmarken,

Det

cd) .^warom i^ontanu^ :

^^

(e) .^warom til ey bel ^oeren^ utfago är bekant^ ^r^r^ , ^^ ^r,^ ( s)
Se des ^r^ , ^ Lib. IlI.Och beskaffenhet i gemen. 11

Detäraltfå ej allenast af detta , utan ock af många ai^dra
witnesbörder, dem man för kårt-heten går förbi, nog bewisligit, at alla
de klagomål af nagot wärde, som man hörer öfwer Lapmarken, så wäl til
des ofruktbarhet och odugeliga jordinon, som andra olägenheter,
defammahar man for-domdags hört nästan öfwer alla de otter, fom nn äro
de fruktbaraste och behageligaste i werlden.

7, emedan det är et gammalt fel hos o^, at wi gärna wilja förakta
andras förmoner, e. huru stora de må wara, då wi sakna något hos dem,
som wi stnna hos o^ och i wårt eget, ehu-ru ringa det i sig sjelft är ,
så har man oftast rönt hurn de södre Länders inbyggare meren-delswelat
föreställa sig, jag wet ej hwad o-behagligt uti de norra Länder, då de
ej träffat l)os dem sådana saker , som de hemma wa-rit wane wid.
Thessalien war et jkönt och bär-ligitland, men då Araberne kommo dit,
tyktes de rätt wara komne i en annan werld, samt sim-no straxt något at
undra pa och så oförmärkt be-swära sig öfwer: til exempel, at man ej
här,som i deras fädernesland , fick se skuggan af Solen i söder från
trän och hustak , etc. ^lt ju Thr^-cien warit et godt och rikt land ,
har m^n ej orfak at twilla på. Icke des mindre ser man huru den af en
hop Ceo^ra^hiS bliswit beskrif-wen för en ort , som war både köld och
ofrukt-barbet underkastad, och hade hwarken fått him-mel eller jord nog
l^wäm och god. ^lt en del ut-länningar hafwa om och wårt gc^da Sweri-^e
underliga begrep o^h ej stort bättre, än wi

om12 Cap. 1. Om ^apmarkens belägenhet

om Lapmarken, är ock bekant Det är ej mindre sant, at hwad ^)VicliuS (h
) skref om de Nordiska Länder i gemen, det lämpa utlänning aarna på o^
, men wi på Lapland. Och hwad S^o fade om Finnarna : ^inni ac c^i^ri
^i)^ det har mgn i se-nare tider befunnit ej kunnat säjas om det wi
den-na tiden kalla Finland, utan om Lapmarken, som alla sädana
äretitlar måste opbära, utan at bas-wa någon ort norr om sig at skjuta
skulden på. §. ^en at et land således as androm blir förhaft , förfmådt
och föraktadt, tilräknar jag dock ej altid deras ofog, som klandra
derup-på^ emedan jag är as den tankan, at många län-der i werlden
bliswit efter handen, dels genom naturens egen werkan, dels genom
idkesamma in-wånares flit och konst tid efter annan mycket up-hjelpte
och förbättrade. ^it jordmonerne, då man betraktar sjelfwa jordarternas
beskaffenhet i anseende til wåtländta orters uptorkande , swartmyllans
sörökande, och andra på goda fkjäi grundade omständigheter , bliswit
alla ti-der ej mindre, än .^loi^rchierne Konungarike^ emellan, ombytte
och som förwandlade, derom

tyckes

( g ) Se ibland andra Icruger^ tintersu^. de^ tem^ ^erament^ einer
mation. (h) Se hans libro^ ^ lib. III. Ej.L Lib. IV ^leg rr^. Lib. III.
^leg. III^ och mänga a^ dra ställen i samma böcker. (i) Citat^e Scheff.
Lappon. pa^g, .^4.Oeh bestastenhet i gemen 13

tyckes , utom andra orsaker, den wäldige ^u-dens outgrundeliga
wishetwilia öfwertyga mig, som låter alt hwad skapadt kallas stå i en
ständig ömsning, samt dageliget af-och tiltagande. Om då någon wille
tilskrifwa fin egen flit och skickelig-het, om Landet befinnes bättre
betala sina bru^ karei hans eller i bans förfäders tid, få kan han i
wist afseende hafwa orfak dertil , men kan ste ock tillika bedraga fig
^ emedan naturen sjelftor-de hafwa imedlertid gjort flera förändringar,
än han wetat utaf, så med jordens beredande, som sädens tilwäniande och
andra sådana ^uds wis-het och godhet förtäljande omständigheter , som
jag hos sanfkylliga Ph^licoS til widare utspa-nande på det högsta
r^commenclerar.

§. 9. Imedlertid är jag as den tankan, at man ingen ting kan med
säkerhet säja och döma om et land, få länge det ligger i stt glömjkos
mörker antingen aldeles oupodladt , eller på det sättet jag på sit
ställe kommer at berätta, eller ock innan man genom rön och påfund
medelst konstiga grep och förfök samt efter climater amkälte
inrättnm-^ar, budit til at med alfware drifwa åkerbruket och oparbeta
jorden, ^erra^ ^feec-^e^ ^ sgdt fördetta en lärd ^an, ^c^a^rai^ ^a^^ ^
^r^s ^ ^ in .^r^Cap. 1, Om Lapmarkens b^asfenhek

Och , i detta afseende bör man alrså här , som i alt annat, wänja fig
wid at hafwa tolamod och afbida tiden innan man kallar et land
odu-geligit ocl^ til sädeswäxt otjenligit^ emedan man ia ofta märker
huru de gamle i sådana mål un-dertiden mer än illa förgripit sta. Så,
at än^ dock jag fedt orter i Lapmarken, på hwilka man denna tiden
aldrig har hopp at få göra någon ön-fkelig skjördeand, dristar jag dock
ej säja , at ju dersammastädes antingen nil eller framdeles kan wäxa
säd.

Om de Lärdas h^otheS clc^t-re tet^s ^r^a^ har något at betyda,
såti^r-de någon wänta på en tid , då de södra orter blif-n^a en Ar^bia
alerta och wara Lapmarker et (^anan, Ty, då den sista s^tuS nalkas, som
kallas C^^ra^is, torde man få orsak at ero , det ingen ort wore
lykligare än Lapmarken, och då de södre orters inbyggare ej
annorstädes, un-der det förlofningen nalkas , än under sjelfwa Polerne
hade at söka sm tilflykt. Om någon då med alfware wille täjla om denna
egendomen, an-tingen några nya ^i^ationeS Centium yppa sig eller ej, få
torde ännu en annan omständig-het något dertil kunna bidraga , jag
menar om Paracelsi I.^ro^helie tillika träjfar in , som spådt, at man
emellan och ^racl. skulle i Norden upstnna en så stor rikedom as
metaller, at iOrien-^en des like aldrig blifwit fimnen ^l)

(k) ^rischiin oratio ^e r^^p. 2^1. (j) Cir.^h, Lorir^ ^ilr. Lappo^, p.
3^^Och beskaffenhet i gemeit. 15

^a^ e^ei^e, nc^ - - .. ^r^i-n, ^r^erc nc^is ^in^nta cc^n^r ^,11, ^en
emedan del^e äro saker och gisningar , som stå i den ^ögstes hand och
esters werlden allena får utröna , sa blir mi^t göromål ^at bestrifwa
nu warande tilståndet i Lapmarken och Landets beskaffenhet, til de
sörmoner, som redan äro bekante, allenast de blefwo rätt nyt-tjade.
Ehuru ömkeligit detta Landet förekommit en del människor , få har det
likwäl fatt af Ska-paren så många fördelar, at man fått jkömadet des
inbyggare ej funnit fig öfwer deras Fädernes-land mifmögde , ej eller
at de förr^upraknade be-swärligheter warit magtige at skräma dem
deri-från, som jag sast hälre tror, at de inbilla stgnäp-ligen kunna i
hela werlden finna behageligare och säkrare boningsplatser.

I synnerhet sägna wi o^ denna tiden at scI berätta, det säd kan wäxa i
Lapmarken, hwar-

om man wid en del Prestgårdar och Nybyggen, hwarest man rätt brukat fig
, aldeles och til fullo

blifwit öfwertygad. Denna saken bles ej längre, än för några och år
tillbaka hollen för så oero^ lig , al den lärde Schef^ru^ böd til at
weder-Cap. 1, Om Lapmarkens belägenhet

lägga en annan (m), som hollit söre det wore möjeligit. Sc:hefferuS ( n
) hölt sig sörnämligast wid sin sats, emedan de orter, som ej woro
wåt-ländte, lösa och sumpiga, befunnos sör steniga, sandiga och
bergaktiga, som plogen och annan akerrustning ej kunde fördraga ^
hwilka omstän-digheter ban trodde så mycket kunna göra , at ingen med
framgång kunde derstädes drifwa åker-bruket, ändock han syntes wilja
medgifwa, at c:lim^ter fkulle dertil ei wara så mycket hinder-ligit.

§. 12. ^en jag tror, at om SehefleruS eller de samma som uu fälla fina
omdömen omjordmoner-ne och Landskapens bestasfenbet i Lapmarken, hade
fått fe huru det för par tusend år rilbaka såg ut i de andra wara
Swenska Pro^ineicr, torde de måst tilstå c^ch bekänna, at Lapmarken ser
så god ut och tjenlig ( om ej i många delar bättre och tienligare) til
åkerbruk och bonings platsar, än som många af de södre orter och lånder
då för-tiden,

Ty, at här ärowåtländte och sumpige or-ter, kaningen neka^ men jag
menar at sådana lärajemwäl finnas i andra länder, och lära af den goda
Skaparen ej wara fåfängt eller utan orsak anlagde så wäl här , som
annorstädes. ^en at här äro fleta tort^ än wåta orter, har

jag

(m) nemligen oj. I^etri ^.iurenium, hwar^ be^ drifning öfmer Lapmarken
skal ännu stnnas in M:S. wid cIpsaia Bihjioth, s Se des Lappon. pag.
20, seq.Och beskaffenhet i gemen.

^ag fått erfara , som ofta under mina refor som. martiden genom l^og
och mark til många mil säl-lan af något watn blifwit befwärad, men
aldrig deraf från min kofa hindrad, Iag twistar ock ej , at ju de
myrländta och wåta trader skulle stå at förbättra och wara nyttige, om
de antin-gen blefwo updikte , eller ock naturen sjelf med tiden gjorde
dem torra, ^lt säd på många ställen och somliga år ej wäxer med mindre
framgång i sandiga och steniga orter , än i annan jordmon, är på de^e
orter öswer alt pröfwadL ^en at säga det man i Lapmarken ej smner annan
jord-art än sten och fand, är ogrundadt, emedan här finnes undertiden
både mylla och lerjord,och man har ej fällan fwårt för at finna en sten
eller sandbacka, så at Lappen merendels under stna sittningar,
besynnerligen om wintern, måste fö-ra stenarna med stg , dem han brukar
lägga om-kring fin eldstad. Och , ehuru man medgifwer, ath^r, som i
andra länder, stnnas många berg och stenar, i fynnerhet omkring fjelfwa
fjallryg-garne, sa wil jag dock försäkra, at så orter om en mils
omkrets lära trädas, hwarest jord ej skul-le jinnas til många tunnors
utsäde, och det man ej fmge bruka både plog och harf, om ej andra
orsaker woro mera til hinders.

§, 1^, Om någon wil af det en del berät^ tar , at regn är i Lapmarken
midt i sommaren sälsynt (^o), sluta, det jorden torde ej få få myc-ket
watn , som behöfdes , få har jag af mina hit ^ tils

^o) Schel^ Lapp^ pag.^ C^p, I. Om Lapmarkens belägenhet tils dageligen
gjorde ok^ser^tiouer öfwer ma^ derleken ej annat kunnat finna, än at
det reg-nar om somniaren sa tidt och ofta i Lapmarken, som annorstädes,
Om den korta sommaren skulle wilja förma någon at sluta, detde^e orter
woro til all gröda och sädeswäxtoskickelige, så äro twenne
omstän-digheter bekanta , som kunna komma honom pa andra tankar. Den
första är, at då sommaren ändteligen kommeri Lapmarken, sa biir jordelr
snarare torr och bar, än på någon annan ort^ sa, at man ofta med
förundran får se gräs och örter Uprundne och löfwen utsprukne , hwarest
för få weckor fyntes wara idel winter Iag hat de förra åren undertiden
sedt sjöar, öswe^ hwil-ka man ena dagen körde med ^en, och på hwil-ka
den andra ej tans et enda isstycke öfrigiL Den-na omständigheten tjenar
ej allenast gräs^och sä-deswäxten til fromma, utan göt ock de^e orter
^j litet behagelige för dem, som komma ifrån an-dra länder ^ch äro med
de långfamma samt be^ swärliga höste-och wårtider wane, §. i 4, Den
andra omständigheten är äfwen af sörfarenheten kunnig, nämligen at
säden påj dei^e orter förr mognar , ^än på andra. Ty , då nian på de
födre orter måste undertiden til 1 ^ och stera weckor wänta innan
wårfäden blir mogen, så har man rå många orter i Lapmarken ofta in-nom
^ och 9 (cI), ja, efter so m ligas (r) berättelse,

^ in-

(p) Cons S^eff t.^ppon^ pa^. 2^. (q ^ Se Swen. Wet, A^d handl. för 2^
(r) ^al. ^istop Byberg Ca^.V^ Och be^astenhek k gemen. ^ i^nom sex och
sju wekor fått både så och skära.. åtminstone är man i medelmåttiga år
och då wä^ derleken så fogar st^g, altid förfäktad at innom ^ulii
månads st^ut fa skära den säd , som mai^ sådde omkring medlet af A^ijo
och äfwen nagoe sedermera. I anfeende hwar til man har aide-les
fullkomlig orsak at tro, som det ock är afför-farenheten onekeligit,
det man på de mäste stäl^ len i Lapmarkerne , om jorden blefwe rätt
ansad och man funno på rätta ställen, skulle i goda år få göra så rik
och ymnig fkördeand, som annor-städes. Skulle man til öfwerstöd, efter
somli-gas lofwen, hitta på något sädesslag, som an-tingen redan wore
want, eller hädanefter kund^ wänjas wid clim^ter, så wore det ännu
säkrare Ty^ at den säd, man tager ifrån landsbygden och de födre orter
, gemenligen i förstone flår felt,kan in^en undra på, fom wet huru
swårt man harar wänja wäxter och örter wid kallare climat. I medlertid
wet man Nybyggen i Lule.Lapmark , från hwilka man om sommaren ser de
bwita sni^ och isbergen, hwarest man öswer år, sedan de blifwit
uptagne, ej kan påminna fig at nå-got korn blifwit af kölden skadadt.
Hwaraf har skedt, at man kan namngifwa folk i wara Lap-marker, som fått
säd nog bådeat äta sjelswa och föryttra åt andra , då eljest hela den
wasterbot-niska landsbygden blifwit hemsökt med mi^wäxt, som af köld
blifwit förorsakad. §, i^. Hwad gräswäxten angår, såmåst^ ^ 2 man

pag. 79. cit, ois^uc. om Wäster^otn, pa^.Cap, Om Lapmarkens belägenhet
man tilstå, at på de fläste ställen wäxer ansenligk ^räs, siI at deras
sörnämsta uppehälle , som hit^-tilsgifwit fig til Nybyggare, hafwa de
haft af sin boskap, hwaraf de kunna föda ansenligt, och ^n del la
mycket de någonstn wilja,ändock depå si-na ängars uprödjande ei kostat
et enda dagswer-ke. Ty, emellan rötterna af sjelfwa isbergen, har man
undertiden funnit en anfenlig gräswärt, och på de nedrigare orter har
jag trästat större hömyror , hwarest gräset stått mig til midjan , och
på hwilka jag näpligen nått se ändan. ^an wille tro, at de ofrige myror
och wåtländta orter skulle, om de blefwo opdikte och med höfrö såd-de,
til många delar ansenligt i det målet kunna ophielpas^ kan ock hända,
til god och förswar-lig åkerjord upodlas, De torra och osruktsam-ma
sandhedar, som stnnas i Lapmarken, synas wäl mäst tjena Lappen til
godo, emedan de ge^ menligen äro , som bergen , öfwerwäxte med ^enmo^e
och Tallskog. ^en om man måste to-la sådana i andra Länder, få börlman
ock wara til frids med dem i Lapmarken : emedan det är ej alle-nast
möjelsgit at få god åkerjord af dem , utan de tiena ock mycket til
begwämlighet wid lands-bagars oprödjande, husbyggnad och andra dels
kunnige, dels ock tiläwentyrs ännu okunniga nyt^ tigheter.

§, Så måste man tnom detta i synner-het lemna Lapmarken den förmon och
förträdet stam för många andra länder i werlden, at hon på allehanda
slags d^nr, fogel och fisk öfwerilö-

dar.Och be^assenhet i gemeit. ^

dgr. För djurskin bättre och sämre ^S) hafwa arligen många ^iksdalrar
kommit til Lapmarken^ ^å skogsfoglar (t) är på de jläste ställen ingen
brist blefwen förspord. ^lf de stora famk anfen-ljga sjöar och träsk
(u), älswar (^c) och strom^ mar,haswaej allenast många männilkor
haftstn föda, utan ock församlat en ansenkig egendom^ Ty^ ^f stst haf^
bad^ många Lappar och ^ ^ Ny^

^lf björnar ,Wargar, bäfrar, Uttrar, ^åi^. dar, ^llgar, ^enar wilda och
tama, Iärfwar ( hwilka ej, efter Scheff mening , lefwa i watnet, som
uttrar^ 1itan altid på landet), Hermeliner, .^arar,Ickornar, ^äfwar
smarta, röda, hwita, brand-ochkorsräfmar,etc. (t) Som Tjädrar,
Snöripor, jemwäl fomlig^ städes ^rrar ochHjerpar, samt balkar och andra
slags foglar större och mindre, (u) SomStor-nma, stora Windelen ,
^oreamait-Storawan^ Storlula, Kaitomträsl, Kalisträst, Tor-ne^träst,
Cnareträst, Icimi^träst, och mänga andra o-räkneliga, af hwilka en bel
äro 15 oel^ slere mil lät^ ga , ocy i hwilka blifwit räknade få många
öjar , fom dagarna i året, fom hos Schefferum (Lapp. p. 374, )
be-rättes om Storawanj ja ock om Cnareträst, at deie äro otaliga öjar ,
fom är få stort och widt , at i^ gen Lapp få länge lefwat, at han alla
des wrår, wi. tar och wiinlar kunnat hinna med at upföka, Som
^ngermanälfwen, ^ (pai^o l. getra) I^euliu^ ) ^ali^-^Tatanu^s.Taruntu^
^imi-älfwer, etc hwilka alla haf^ wa sin uprinnelse i själlen. ntom
andra oräkneliga större och mindre älfwar och strömar, åar och bäckar,
fom löpa och rinna längs och twärs på denna och aw dra fidan om
fjällryggen, omkring och genom allaLap^ marker.

Som La^:, Gäddor, Sik, ^lbhor, Löjor, Gers,22 Cap. Om Lapmarken^
belägenhet Nybygare haft rikeligen hela året sit uppehälle , och ändå
fått undertiden anfenligit ^åt andra ^andskaper sälja och föryttra. ^lt
pärlor, som blifwit tagne ur älfwerna iLapmarken,framför al-1a äkta
pärlor i hela werlden behollit lit goda pris och wårde, är allom
kunnigt, som kunnat om delje saker moget döma.

17.^lt här ingen brist är på sjöfogel(^ ^kunna de födre orters
inbyggare sluta, då de höst och wår så se så många stora hopar och
flockar af^wanor och(^ ^er^ deras länder, hwilka då aro på fin
flyttning til och ifrån Lapmarken.. Delje taga om wåren in de
boningsplatfar, som kapparna wid deras flyttning til wästersjö-stran^
den öfwergiswn. Och innan FjällLapparne hinna om hösten tilbaka, så
hafwa de^e tagit afsteg Naturen har welat at icke landet skulle stå
någon ^id aldeles ledigt och tomt, utanaltid bafwain-wånare, förnuftige
och oförnuftige til skiftes, än^ ^ock det af bägge i detta tilståndet
ingen förbät-tring kan få. Iag har i akt tagit, at en del af an-^ra
foglar och djur finnes merendels ymnigast p^ de ställen, hwarest
Nybyggare satt fig ned. ^ln-lingen derföre, at de wilja nära fig af
människans arbete, eller at naturen befalt dem holla stg til ^era^
hemwijken, för hwilkas skul de blifwit

gapade. På norra lidan om fjällryggen mor

^ Is-

^akar, rödingar, barrar, ^örtingar , ^)törtar,Sten-^itar, Stämm, etc.

(^)SomSwanor, Gäs^, Lomar, och ^knber af knipor, S^krär.kor, Wrjänder,
Wi^ar,^räsänder,och 2tänga ai^.ra sta^.Och beskaffenhet i gemeit,^

Ishafwet stal wäl ej finnas få ymnigt af fog-lar, fom i de födre
Lapmarken ^en at landet ej må stå tomt, så finnes der få mycket större
ös^ werl^öd på bäfrar, ^ilrenar och andra djur^ Ia, man förundrar fig
at någon människa dri-statsättja fig der Ued, då man likwäl omkring de
orter, utom det Norrfka folket wid hafsstränderna finner Nybyggare, som
fåsåöfe werflödigt fisk, at de deraf lefwa hela året och byta stg
fpanmål fore, hwarom widare på sit ställe,

^lt man klagar^ det i Lapmarken eji finnes skog, utan förtorkade trän
och odugeliga buskar, dertil har man just icke någon fullkomlig orsak,
då man ej talar om sjelfwa snöbergen och fjällryggarna, Ty, på andra
ställen, enkanner-ligen emellan dälderna famt wid älf^och
sjösträn-derna, finnes en så tilräckelig ymnighet af tran(^) at på de
mäste orter fkulle ingen inbyggare blif-wa nödsakad at lefwa under bar
himmel, eller fry-fa ihjäl, om han fig as dem wille betjena. Här
fin-nas inga planterade wingärdar , eller genom människors flit srån
jordenes ändar tilhopa sam-lade rara örter och trägårdssaker ^ men här
ä-^ dock på de stäste ställen så många nyttiga Orter och ^är (b), jämte
blomster, Färggras

och

(a) Som Gran, Tan, ^jörk, Cn, ^ön, Wi^ ^e, ^lsp, ^l, Sälg, ^ägg, etc,
(b) Som .hjortron , Lingon , Winbär röda och smar^ ^a, Kråkbär, blåbär,
åkerbär, hwita, mörk^och ljus i:öda, ^jupon, Tågbär, fallon, Smultron,
^jöl^Cap, 1. Om Lapmarkens belägenhet

och andra nyttiga wäxter , som warit tilräcke-Iige at tjena en lärd och
widlberest Naturens ransakare för et ämne til en widlyftig I^ra
La^-^mca.

§. 19.^llla de^e Trän, Örter och blomster äro wäl ej af människohand
planterade och i ord-ning bragte^ emedlertid har naturen sjelf bast
derwid beswär och hulpik dem op. I hwil-ket affeende jag stnner
undertiden hos dem , som för detta beskrifwit Lapmgrken, hwad ja^ ej
sål-lan sjelf rönt, nämligen at en del tran wäxa närmast fjällen i det
stii^ i^ch ordning, fom w^-r^ de i en (^rtegåed planterade (^c). I
öf-rigit hafwa inbyggarena trägårdar nog , som gifwa dem bättre frukter
, än många ^moch Örtegårdar, jag menar dergs Furuskogar, as hwilka nian
, uti^m etnncin nyttg , äfwen wet betjena sig til lifs uppehälle: få,
at mången be-derlig man och modig Soldeit i wårt goda sterbotn, blifwit
af de^e frukter så wäl upfo-strad,som andra ashwete och rog^ emedan man
fust ej altid betjenar fig af sadanspis sörnöds skul, utan til
bibehollande as en gammal och ä-del, men dock nu på många andra ställen
för-skuten dygd, som kallas varsamhet. ^e-nom barkbröds förtäring ,
känner arbetaren in-^en minskning af fin styrka,

bär, etc. ehuru wäl af alla slag och allestädes^ ej sä ymnigt. (c) Se
Scheff. Lapp. p. 358,Och bestaffeiihet i genien.

Här äro wilda och ofanteligaberg(cl). ^en de^e, som tyckas til en del
wara opför^ de at skydda de nedrigare orter för wirflar och stormwäder,
råknarjag billigt ibland Lapmar-kens prydnader och hedersstycken ,
emedan de hälre förlustat mina ögon wid deras åskådande, än upwäkt
någon otolighet öfwer dem. Den tankan, som skulle skyarna på de^e
bergen kun-na borttaga både Lapp och ^en,famt kasta dem undertiden
oskadde ned några mil derifrån, är en falsk inbildning hos gemene man,
emedan det i Lapmarken är ohördt och^ eljest med rena^tin^ ci^ier
mindre enligit, förmodeligen updiktadt at ställa barn tillreds, då de
äro olåtige (c^.

^ ^ §,21.

cd) ^e^e indelas af Inwånarena i åtskilliga cjaffer. Cn del
kallas^^r,fjälryggar: andrae^, fom hafwa st^ na hufwudenoch fpetfar i
högden: de andra ^r^ r^r^, fom bestå antingen af hällar och löfa
stenar, eller hölg^ demed mull och torf,samt öfwermä^:te medbustar och
slog, te) Icke des mindre cer man doc^ trykta berättel. ser härom, t.
e,

^r^.^r, ^ , r^r^e . ^.^r^r ^ ^^ ^^ ^re^^^ Herr I^ros, har til en sådan
gemene mans ^anka gifmit stjäl ( Wettenst. Acad. .^andl. ^rom, 1. p.
330) , fä wäl fom bestrifning öfwer de hastigt påkom^ mande mörkren ,
som ej annorstädes märkas , än wid de höga fjällen ^ ty i stogslanden
har jag, hwad n^ derleken angår , ej funnit något stilriktigt ifrån
andra orter. Imedlertid må man tindra at få mänga oriii^ lighetei: om
Lapmarken blifwa trodde ej allenast as mäi^Cap. Lapmarken^ belägenhet

^esynnerligit är det med de^eber-gen, det de finnas mast wara få lagde,
atom landet wore bebodt, lkulleman omkring och un-der de wildaste
fjällen kunna få de jämnaste lands-wägar. ^ det affeendet har jag ofta
förundrat mig, då jag i denna Lule^Lapmark til 12 och mil under mina
refor ej blifwit befwärad af cn ^nda backe: och det har förekommit mig,
som stille naturen med flit indelt wista ställen til landswägar och
öfwerfarter. ^lt altfåLapmar-^en blifwit af de oförfarne hollen för
sådan, som man fommartiden ej kunde genomresa (a^ ee ^i^e ^er^) ^
dextil har j(lg ej funnit annat fkjal, än brist på uprögde landswägar.
Ty , jag wet intet ställe, der man ej både med ^en och Häst sommartiden
kan klippa hwart man wil, allenast man har wäl kunniga ledsagare.
^e-tandes jag ej et utan många (jag wil ej säja al^ la) ställen,
hwarest man kommit med Hästar, Kor och Får öfwer fjelfwafjälryggen,och
stuppit hwgrt man ärnat fig, Iag har altså twiflar, om man uti någon
annan ort och landskap fkul-le komma så fort och wäl fram, om man ej
ha-de några wägar, utan måste gå skogledes, blott at hafwa stjernorna
och bergen til wägwisare^ fom mig ofta händt i Lapmarken, hwarest jagpn
det sättet innom få dagar sluppit hela ^ och 3^

mil

ga i Wästerbotn , utan oc^ af dem , fom årligen refc^ till Lapmarken,
ja ock många år warit derstädes wi^ stande. ^en en gammal inrotad tanka
står smårlige^ at utrota, ändock man ser eonctariuin med ö^onei^Och
bestasfen^et i gemen.

niilwäg, och således fått genom förfarenbeten skönja, at Lapmarken
är^^e^ ^ia. Til förtigande , at man på de mäste ställen har under sma
resor god hjelp af fjöat ^ch älfwer, då man förser stg med nödiga båtar
och fatly^.

§. ^en at i öfrigit et land , som i an-seende til berg och dälder har
mångehanda för-ändringar, eger större anfeende och pryder me-ra , ån et
widt och jämt fäldt, har jag på et an-mit ställens), yttrat mig,
Detsamma har jag sedermera nogsamt rönt i Lapmarken, då jagwet mig osta
af särdeles nöje och lustbarhet hafwa stått på klinterna af de höga
bergen, och warit en åstådare af de toma och obebodda ängder til många
mil omkring mig : hwarest det ena grö-na faldtet fynts efter det andra,
den enafkogs-lunden egt sin stälning i en ganska artig ordning och
fItuation emot den andra den ena högdett nphäfwit fig öfwer den andra.
^j til förti-gande de fagra stick och ordningar af älfwer och strömmar,
med deras olika fall och för^nderli-ga bredder , formar, högder
ochåbräddar: de smärre och större sjöar med deras förnöjfamma
belägenheter och blandningar af holmar, skogs-eirter och jordmoner, de
klara springekällorna, som från bergsrötterna utfprida stna grenar och
gifwa, som gemenligen alla sjöar och älfwer i Lapmarken, et mägta klart
och wälsmakande watn, etc. under alt detta hafwa de fnöhwita

is-

^ri^fc, ^nk, ^n ^ 5 styck. ^ 1^9.2^ Cap. Om kapmarkens belägenhet

isbergen, hälst då de på en klar och ljus som-matdag srån fjärran
uphögt sina hwal^a ochstut-ta spetsar, som molnstodar, gifwitalt
sammans et utseende, som warit med et ord oförliknelig^. Sal.
HerrArchiaL och ^leclic. Profet.

Ruclbecl^ fil. sade altså ej utan fkjäl fig hafwa sedt ställen i
Lapmarken , hwarest han^om någon ^rol^bilitet warit möjelig ) welat tro
^aradifet hafwa haft fit rum. ^)en för lärdom och förfarenheten bekante
Frantsosen ^lai^er-tuiS, som en del afde^e norra orter fedt, måst^
tilstå at han här funnit ställen, som waritibland de behageligaste i
werlden, allenast de ej legat i Lapmarken, Och, om alla, som bese de^e
orter något närmare än as gemene man fker, wille bruka eftertanka,
twistarjagej, at man kunde säja om Lapmarken , som en lärd man om
Tor-ne^Soknar ( : on-^es, ili^a a^ere ^3. ^en utom det de^e bergen
fägna, sombewist är, ögonen, så har man redakt nog prof, at der de
blefwo noga utranfakade, skulle de finnas så rike på goda metaller, som
andra i werlden, ^an wil nu ej beropa sig på den ut-sago,som finnes hos
Iob, ^ån^rdenkom-mer ^nld (^h), eller k^cclsi ^ro^hetic, som

fram-

(g) Kyrkoherden Mag. Er. Brunnia i stn l^is^ue. om Torne pag. 23. ^(b)
Cap. 37^ ^ ^2.Och beslasfenhet i gemen. 29

frammanföre omrörd är^ emedan förfarenheten wist , at här finnas
metaller i sjelfwa werket, bå-de af bättre och fämre flag. Ty , änskönt
man ej är i stånd at wisa så många prof, få äro nå-gre få tilräckelige
, så wida man wet orlaken, hwarsöre Lapparne söka^ så mycket möjeligit
är, fördölja, om de weta någon anledning eller lik-nclsetilmetal, och
iöfrigit äro så, som wid st-na sommarresor i fjällen kunna säja
stgbafwa haft tilfälle at behörigen söka derester. Imedlertid har man
sunnit gyldiskt sölswer (^i), bly, som tillika bollitsölfwer^).
järn^l), kopparen), sölfwer (u), o. s. w, ^å hwilka mångestä-des med
nytta bliswit arbetadL och ännu arbetas, ^en bi^ru en del kommit af
fig, famt andra omständigheter härwid , lemnar jag androm at berätta,

De största och klaraste berg Cr^skaller skrif-wer sal, Herr ArchiaL
^romell^o) blifwit ta-

gne

(i) Som wid Skangliware i Torne Lapmark, (k) Som i ^ekfia^ware i
förenämde Lapmark. c l ) Som wid ^ieiliware i Lule-och ^onti^iiand^
^riifwa och masugn i Torne Lapmark, famt annorstä^ des,

cm) Som wid Swappaware grufwa i Torne Lap1 mark, ^ordnaeka i Lule^
Lapm. och annorstädes. (n) Som .^asafsäu i ^ite Lapm. arb^tadt wid
Silboioks hytt.a: samt ^indkeware i Lule Lapm. wid O^ickjocks
söjfwerhytta, til förtigande a^rta^oiwe och andra ställen i famma
Lapmark, från hmilka man haft makra prof, utan at kunna lita på
^apparua^ ledsagning, då man melat följa dem dit, (o) Se des ^tinera^i^
pa^.C^p. Om Lapmarken belägenhet

gne i Lapmarken , dem SchefseruS (p) berättar Lapparna hafwa^brukat at
f^å eld med i stället för stintor, Iämwäl purpurfärgade Am^tisler och
Torser, samt magneter, Owickstifwer, med röd ^inober, samt andra
nyttiga mull^och jordarter. utom surbrunnar och annat sådant, som man
rid efter annan i Lapmarkerne öfwerkommit.

2.4, ^lf myggor måste man wäl be^nna en Lapmarkens inwånare hafwa någon
olägenhet. ^en som jag tror ej at del^e orter äro de enda, som denna
ohyra äro underkastade , få wil jag ej förmoda, at något folk låta stg
skräma ifrån et land af myggor, Och ^ förutan det man kan genom konst
sättja sig för dem i tämmelig fäker-det, så har man ej oftare särdeles
men as dem, än då det är lungt och stilla. Ty af en wäder-pust eller
het solstråle är hela deras flagordan för-skingrad. Det är ock bekant,
at man både i fjällen famt andra jämna fäldt ej särdeles wet utaf dem ,
utan blott i jkogslanden, Hwaraf äfwen sker, at inanda de ställen, si^m
blifwit bebodde och bwarest ^lngar blifwit behörigt wis uprögde och
skogen borthuggen, ej bar sa stort beswär för dem, som eljest, Hwilket
kommit mig at tro, det de woro til straff för dem, som ^j wilja rödja
sina ängar och bruka op jorden. Om de i öfrigit, imtan landet blir
culti^er^clt, gö-ra olj til wår bälfa något gagn ^ må ^IeclicI döma,
Imedlertid wörda wi Skaparen, och bekänna at all -ettans merk äro ge^
o^

hwar-

^p) ^appon. pa^. 2^ och 3^9.^ch beskaffenhet i gemen,

^i^tdera år i fmom tid n^rtt^ få atman icke torf fåja^ det år icke alt
gc^dt , t)^ ^war^ o^) et år i fmom tid k^steli^tt ^g).

25. ^land andra swårigheler man af klenmodighet plägar inbilla sig i
Lapmarken, är ock den mörka wintertiden, emedan man här har wi^a tider
på året korta dagar och långa nätter. ^en efter mit omdöme gör den
ljusa och behagliga sommartiden sa mycket, at man mg gärna waranögd
meden eller par månaders mörker^ då man desutan om wintern blir up^
lyst dels af snon , som ej kan tillåta sådant möt-ker, at mall iu s^
färdcts, dels af månan och stjernorna, Ty , som jag i de norra
Lapmar-ker om sommaren sedt solen både dagar och nätter, så har jag
wintertiden sedt måncm både dag och natt, då hans gång warit i
som-marteknen. Och, då månan warit osynlig, har jag merendels blifwit
lyst af de härliga ljusen , som man kallar nordsken, hwilka här lysa
myc-ket tidare , än i de södre länder. Det är oc^ kunnigt, at ändock
solen intet eller föga lyfer wid wintersolståndet , kan man di^ck både
förr och efter solens oppewarande längre än på an^ dra orter hafwa gagn
af skymningen , som man både morgon och afton får nyttja längre tid här
än annorstädes^ så, at man hela 4 och 5 timat förr än solen kommer op
får se dagsranden, c^ch aswen så wid nedgången , och efter medlet af
^irtii månad nyttjar man henne hela natten,

hwil-

Cap. 1. Om Lapmarken beskaffenhet hwilket på de södre orter ej sker
^r). I anfeen-

de til alt detta wet jag mig om wintren och äf-wen ibland under den
mörkaste tiden hafwa här haft mycket jämnare lnis , än på de audra or^
ter. Iag bar ock märkt, at under det inwå^ narena^ fölgt naturen och
anwändt det mästa af den mörka tiden til sömn och det masta af den
ljusa til stna systor, hafwa de hwarken t^l deras hälsa eller arbete
kommit något til kor^ ta hälst, man kan ej annat, än förundra stg öfwer
Skaparens alwisa tilställning, som stickat at ej mindre Lappar an andra
inbyggare fin-na stg hafwa längsta ljufet , då de hafwa mäst at göra:
och det minsta, då de det minst behöf-wa,

Här är merendels en skarp winter. ^en Skaparen har förunt o^ få många
djur,foin nied sina warma och mjuka skin kunna wärja o^ sör all köldens
häftighet, Så, at jag wäl hört folk på andra orter frustt ihjäl, men ej
i Lap-marken , så framt fådan olycka ej kunnat hän-da någon enda, som
afhnnger och ålderdom i

de

(r) Sal. .^err ^istop Bilberg har utan twifwel ti stim berättelser dm
foleiis lysande i de^e orter ( dem ^ag es sedt ) alt detta widlyftigare
omrört, emedan man ock då förtiden tog stg anledning at gwäda: I ^^ , ,
r^r^ ^^r.^r - -

Lagerlöf.

Se I^ur. ctr. de ir^r^^,.. , pa^Och beskasfenhet i gemen, ^

de aflägsne ödemarker begynt komma på wild-strå. Här faller win^ertiden
en ansenlig snö, dock ej alla wintrar så ymnigt , som iag sörr hört
ryktet derom ^ och jag har undertiden hela wuitrar sedt ställen ,
befynnerligen tufwor och gräs yå myror och andre fläta orter, stått
ba-ra och öpna. ^lt wägarna ej sällan blifwa af sn^ igenkastade, har
jag sedt, dock aldrig kommit ut for sådant wäder , at jag behöft göma
mig i snön och låta snöga öfwer mig, som andre be-rättad så framt man
ej för famma orsak, som andre människor , måste underliden taga
natt-härberge, eller hwila fina ^enar , hwilket, e-medan landet är
obebodt, ej sällan måste st^ under bar himmel, dåman likwäl
widstikatil-sällen ej har större olägenhet , än som är drä-gelig,
åtminstone står man aldrig i någon lifs-fara,

§, :27. I öfrigit ^r den mykna snön i Lap-marken o^ til ingen
olägenhet, utan wi fägna ost deröfwer at han tjenar os^ wid wara
winterre-sor til godo, så at man, få länge wintren påstår, wet at man
har winter , och aldrig behöfwer frukta at föret fkal oförmodligt slå
as, som man måste på många andra orter ersara, Iag är försäkrad, at der
flere grufwor och de.rikedo-mar , som finnas i Lapmarkens berg ,
begynna någon gång at blifwa med alfware nyttjade, lä-ter mången ej
wilia mista denna olägenbeten för många tunnor guld^ ^an bar ock bittat
på utwägar at bruka sådana redskap på fötterna, at oaktadt den höga
snön har det gansta osta ^ häiidt^^4 Cap. 1, Om Lapmarken^ belägenhet

händt, och händer årligen, at mången Lapp tii^ git wargen på språng ,
då han welat skingra hans h^rd , hwaraf jag sjelf warit åskådare, och
hwaraf förmodeligen de gamlas fabler koni^ mit om de folkstag, som i
löpande öfwerträn^ wilddjuren, hwilka ej andre lära wara, än Lai^
parna. Och emedan sjelswa glupande ulfwejj bar på det sättet större
orsak at frukta för Lap, pen, än Lappen för honom ^utom hwad hajs kan
göra hans ^enar), så räknar jag ock föt fabel, hwad en del skribenter
berätta omLap^ marken, nämligen at folket derstädes blifwit aj wildjur
mycket efterstälde, med hwilka de, til aj frälfa lifwot , woro
nödfakade at wara i enstäij^ dig strid, Sådan farlighet wet
manutom^jörii^ jagterei utaf, då äfwen mycket sällan någon sk^ da
blifwit förspord, ^Så är ock, i anseende til hwad fött taladt
är,märkeligit , at ehuru kölden påstår soni^ liga år långt in på wåren,
och snön ligger gwat^ då myror och ängar snart hela sommaren ligg^i som
srusne ^ så wet man åter andra år och mäll altid, at här blir nog
bittida war, och at jor^ den på de mästa ställen, utom fjällryggarna ^
hwarest

blir om fommaren få wäl tinad och opwärmd, som annorstädes, Och ehuru
jag sagt, at soleil ej werkar sommartiden altid så starkt, la wer-

kar hon de^ längre, och gör dermed en tempel

rer^^ch bes^eyhet i gemen.

rerad lust, som ej tienar mindre jordens gröda til skyndsam mognad, än
Lapmarkens inbyggare til förlustning och fromma.

§.29. I betraktande af alt detta, och under det man tillika medgifwer
at Lapmarken har, som alla andra länder, sina egna och enskildta
beswärligheter, så är det i alt fall wist, at man ej med skäl för en
eller annan olägenhet skull kan eller bör sluta til en ständig och
allmän olycka. I annor händelse skulle intet land finnas i wida werlden
til boningsplatfar dugeligit, så wida ingen ort lärer wara, som ej har
sit onda och goda, sina lyckor och olyckor til skiftes. Man får
fördenskull ej förskjuta en ort derföre, at der ej wäxa äplen och
päron, och tro der för den or-sak ej ell^r något mmat godt kunna
finnas, När altså en hos Sehelserum(S) nämd Aue^or säger, La^i^m ^ns
^ama, så kunde man det någorlunda tola^ ^en då ban tillägger , ^ c^s ,
så säger hgn nästan för mycket, och mer ^n haij borde. Iag kan för mm
del säja och tilstå, at jag i Lapmarken ^wäl ^ funnit orter af
menniskor förstutne, men ei af

^ wår

Lappon.pag. 357, (t) Churumäl det är ändå för mycket faa^,så wäl som de
stästas utlåtelse , at i Lapmarken es stnne^ iiå^ gra fruktbärande trän
, emedan jag förr räknat up Windärsträn, ^ägg, Cne, ^öy,ete.
OchIagtwif-lar ef at jii ock e^ det af de andra lunde der mä^ea,
allenast de blefwo först med behörig förstmghet terade, och stnge fedan
komma fig före.wår gode Skapare öfwergifne, Hans oändeliga wishet har
så skickat, at man finner, huru den blida solen lyser här hwart år lika
länge, fast ej lika mycket i sänder, som annorstädes; ty hwad som
fattas i den ena årstiden, det fylles op på en annan. Hans
outgrundeliga godhet låter til öfwerflöd landet årligen frambära de
frukter, af hwilka sig ingen betjenar. Ja, hans faderliga kärlek styrer
och har omsorg om alt, samt låter sin nåd wara hwar morgon ny öfwer dem
och deras barn, som frukta honom, under hwad climat och Polhögd hans
Gudomeliga hand dem behagar leda, sättja och befästa.

Andra Capitlet.

Om

Lapparnas ursprung.

§.1.

AT säga på hwad tid Lapmarken af inwånare alraförst blifwit intagen,
lärer ej wara lättare, än at med någon wisshet berätta hwarifrån det
folk är kommit, som desse orter nu förtiden bebo. Deras skäl, som wilja
bewisa, det Japhets efterkommande hafwa i förstone intagit det öfra af
Finland, Lapmarken och Helsingland, innan de gåfwo sig til de södre
delar af wårt Swerige, samt sedermera

                         2. Om Lapparnas ursprung

wår gode Skapare öfwergifne, Hans oändeliga wishet har så skickat, at
man finner, huru den blida solen lyser här hwart år lika länge, fast ej
lika mycket i sänder, som annorstädes; ty hwad som fattas i den ena
årstiden, det fylles op på en annan. Hans outgrundeliga godhet låter
til öfwerflöd landet årligen frambära de frukter, af hwilka sig ingen
betjenar. Ja, hans faderliga kärlek styrer och har omsorg om alt, samt
låter sin nåd wara hwar morgon ny öfwer dem och deras barn, som frukta
honom, under hwad climat och Polhögd hans Gudomeliga hand dem behagar
leda, sättja och befästa.

Andra Capitlet.

Om

Lapparnas ursprung.

§.1.

AT säga på hwad tid Lapmarken af inwånare alraförst blifwit intagen,
lärer ej wara lättare, än at med någon wisshet berätta hwarifrån det
folk är kommit, som desse orter nu förtiden bebo. Deras skäl, som wilja
bewisa, det Japhets efterkommande hafwa i förstone intagit det öfra af
Finland, Lapmarken och Helsingland, innan de gåfwo sig til de södre
delar af wårt Swerige, samt sedermeraUr^rtmg.

mera til Dannemark, Tystland, ^lngelandoch andre orter, äro kunnige
(u). Om de^e, som mycket sannolikt synes , af tycke och behag förd^
ljusa sommardagar, dem de märkte blifwa alt län-greoch ljusare, ju
längre det bar i norden, u-tom andra bewekande orfaker, begifwit fig
dit åt, samåste de just icke straxt hafwa gifwit fig tilbaka derifrån
och tagit kofan söder åt. Och få wida de första jordens inbyggare
merendels minst lade fig på åkerbruket, få fer jag ej hwad förträde de
södre orter haswa sör de^e norra,då man betraktar etsolk, som gifwit
stg at genom-wandra skog och mark, samt lefwa blott afdjur och
fist^fänge , hwaruppå de^e orter nu förtiden äro nog rike, och måste
förmodeligen fordom^ dags warit ännu långt rikare och öfwerjlödigare.
Imedlertid är det mycket fannolikt, at de orter, fom nu äro mäst
bebodde, torde ej först utansna-rare sidst af inwånare blifwit fundne
och optagne^ ^ och at både Sc^thern^ somt wara fordna Cim-merier,
c^imb^er eller Kjempar, och andra Nordifka folkslag blifwit fordna
tider beskrefne både til lefnads sättet , som wåra nu warande Lappar ,
samt ^ls clim^tet sa , som de der bo under polen. hwaraf man kan sluta,
både at det dragits långt ut, innan alla de^e öswergif-wit stt förra
lefnadssätt och begynt bruka jorden^ samt at det sätt at lefwa, som
Lapparne nu bru^ ka, icke är något nytt utan gammalt, och sa-^ ^ dant

Och kunna fes uti den wida namnkunnigedant, som til äwentyrs wåra gamla
förfäder Swear och Göthar äfwen fordomdags öfwer alt idkat , så framt
de tagit den kosa och wäg til wårt fädernesland, som förmält är, 2. Men
skulle det ej med säkerhet kunna sägas det wara förfäder tagit denna
wägen (som jag lemnar til andras omdöme), så måste det wara skedt, at
de^e orter blifwit forst intagne af det folk, som dem nu bebo, de rätta
Thules inwånare, nämligen wara Lappar. För mig är det mycket troligit,
at de alt ifrån de äldsta tiderna måste haft i detta land sit tilhold.
Åtminstone måste de der hafwa bodt innan Wästerbotn af Swensk^ folk
blifwit intagit , hwilket förmodeligen ej så nyligen skedt, som mången
tror, utan för långliga tider tilbaka. Det kunde man, alla and.e goda
fkäl at förtiga , sluta dera^, at mästa delen af Soknarna^i ^ästerbo^,
nämligen alla, som hollas för de äldsta, hafwa sina namn af de orter,
fom ligga

när-

(^t) Cfter alt utseende måste de gamle med dem hiorten förstått
Lapmarken, emedcm den eljest hwar-ken kunnat heta eller af så mänga
Skri. center utmärkas med den omständighet, at solen der gjor-^e den
längsta d^igeu , etc. ^en om man sedermera ibegynt kalla hela S^dina^ia
med det namnet , är hwarken obewisligit eller otroligit^ emedan wi
finna äfwen hos de nyare Ceographer sådan oförswarlig okunnighet, at en
del synas göra alt tilLapniark, hi^ad som ligger fnart sagt norr om
upland. mycket mindre böra wi undra om de gamla i sådana mål förgripit
sIg,nrfpriiitg,

narmast in tiLsjelfwa fjällryggen, Ty L^mc, ^ite, Lule, Kaiit^ Torne,
hafwa sina namn af de älfwer, omkring hwilka de äro belägna, och kallas
altså gemenligen LIme^ , ^iteå , Luleå , Torneå, etc, ^en at alla defie
älfwer eller å-ar åter fått sina namn af de sjöar, srån hwil^ ka de i
fjällen hafwa stt utlopp, är aldeles one-keligit, Ty, ibland alla de
många hundrade sjö-ar, som stnnas i Lapmarken, har man aldrig I^ört
någon enda hafwa stt namn af sin å eller bäck, utan altid twärt om, Så
äro unm,^.nla, ^anc^c:lasetc, Träskeller sjöar i Lapmarken^ men deras
älfwer kallas ^Llm^a), ^a-^^ (^åneå ) ^atas^a ^Kaliså) etc, Och emedan
både landmonerne och jiskewatnen bestn-nas i fiällen långt
be^swämligare och bättre för eii flyktande nykommen colonic, både til
genom-fart och uppehälle, än orterne wid fjökanten,wil-le jag näpligen
tro, det de sednare blifwit förr in-tagne, an de förra.

En del Lappar wilja aldeles påstå, at deras förfäder fordomdags warit
egare af hela Swerige^ men at wara förfäder hafwa drifwit dem undan fig
och inskränkt dem efter handen mer och mer, ej annorledes, än det
berättes E ^ om

^maltfåume, de gamlas fåttstt tiamn af en ^ese ^cmer (se sal. M^g.
^oh.Aik^ oispur. om c^me, pag,18), så måste samma 1mer hafwa bodt i^id
sjelfma Stor^ma Träst i fjällen, hwilken sjömän ste då först af honom
fatt fi t namn, och li^er til 30 mil ifräii hafstöiio.sw.^ Cap, 2, Om
Lapparnas

om de ^oreer, at de trängde Oans barn in ^å b^en,och sta^dedem tckeril,
atdekcmi-mo neder i dalarna ^en, oin man skulle medgifwa dem, at de
någon gång egt inne bela ^ästerbotn, fa kunde dertil wara något skäl,
nemligen förr än det Swensta Folket be-^ynte utwidga stg omkring des^e
orter. ^en at de någonsin warit egare as bela Swerige , tärer näpligen
med wåra Swenska Anti^uiti^ ^er wara enligit, så sramt man ej säger, at
de warit de aldrasörsta, som de^e orter straxt es-ter syndafloden
intagit , och det förr än wåra förfäder kommo at taga de^e länder i
besitt-ning,

4. ^lt de i fordna tider haswa warit et folk med Finnarna , bewisar
^c:hefferuS och synes af slera omständigheter ej kunna emotsä-jas, ^en
at han påstår, at de isrån Finnarna bliswit fördrefne eller utgångne,
år blott en gifning. ^lt alla Finnar fordomdags warit L^p-par, är ^jag
benägnare at tro, samt sörtsammtt lefnadssätt, somde^e, men småningom
sederme-ra begynt sättja sig ned , samt bygga sig hus och hem, etc.
Lapparnas lefnadssätt, somom.^I med boskapsskötsel, är otwifwelaktigt
aldre, än Finnarnas, sombrnka jorden^ och det synes i ofrigit olikare,
at et folk öfwergifwithus och hem, samt beslutit at bo under bar
himmel, än twärt

c^) ^om, 1 : p. 34. (a) Lapp1m. Cap^ VI,nrsprimg. 41 rådfrågar man stg
med deSkribenter,som fordna tider talt något om Finnarna, få finnes på
deras lefnadssätt föga stildnad ifrån detLap-parna nu idka, SehefseruS
bewifar det samma, och til öfwerflod anförer bådeTaciti b)och
Sa^co-niS(c) utlåtelse tmI Finilarna, si^m til större de-len låter
lämpa stg til Lapparnas lefnadssätt ^ch opförande denna tiden. Hwad
altfå Schefse-ruS talar om Lapparnas motioner ^ då de antingen
friwilligt , eller med wold blefwe af-söndrade ifrån Finnarna, sådant
måste, ester mit omdöme, ej förstås om Lapparna i gemen, utan om wijja
hot^ar och flockar , som an^ tmgen sjelfmant funno fig befogade at
gifwa stg ifrån ena orten til den andra, eller ock med wold blifwit
bortdrefne, på samma sätt, som alla Tiggarelappar på landsbygden i
fäster-E ^ norr^

(b) ^^ .^r^.. . ^^ , ^^ ^^ ^^ ^^^ ^^r^r. .. , ^^^ r.^^r^ .hwilket
sednare ej är otroligit , den ti-den de ej ännu afsina grannar fingo
waliiiar til tält etc. (c) Til en del af o^ förr anförd : ^^ e^r^ ^ ,
^^ ^^ ^r^e^re rer^ au, ^^^^^C^p, 2, Om Lapparnas

norrland blefwo i wårt minne derifrån drefne och tilhollne at förfoga
fig til Lapmarken, hwar-ifran de eller deras fäder woro komne. s, Om
man fördenskull frågar hwad tid Lapparna och Finnarna fkildes isrån
hwarandra, så lärer näpligen något annat swar kunna gifwas, än at de
blefwo den tiden söndrade , på hwil-ken de sednare begynte öfwergifwa
stt förra lef-^jdslatt, bygga fig ordentliga hus och bruka jora den,
^en at föra sådant til någon wifj tid, lä-rer ej eller wara möjeligit,
efter man ser såda-na skildnader dageligen. Ty, så snart en Lapp, på de
ställen jag warit, begynt som Nybygga-re bruka jorden (^hwilket i
somliga Lapmarker som oftast ster), så blir han ock straxt Finnen
byggen sig st^t hus , talar , kläder fig och lef-wer som en Fi^ne ,
ändock bans Syskon och slägtingar bo i Tjäll, talaLapsta, kläda sig och
lefwa i alt annat fom Lappar, Och sådana Lap-par, som på det fättet
blifwit Nybyggare, har man swårt före at til alt deras opförande stilja
ifrån annat Finskt folk. Imedlertid lärer man dock måst tilstå , at
någon besynnerlig tid wa-rit, då de mera enhälligt lade fig på
åkerbruket, nämligen de som bodde närmast intil ^otnista hafswiken och
i de öfrige delar af Finland^ da man ock fant nödigt at kalla dem med
särskild-^a namn , och således göra en skilnad uppå ^em, som på deras
skiljaktiga lefnadssätt för^ ^.miligast war grundad.

- ^ Om nn Finske ^ltion hade någon til-Ursprung,

4^

förliteligare kundstap om sn ursprung ifrån äldre tider, än del^e, så
skulle man ej hafwa fwårt före få rätt på deras härkomst, Det fkulle
wara wärdt, om någon kunde anställa en no.gare jämförelse emellan de^e
språken och de öljra folkens tungomål, som man förmenar wara i nå-gon
stägtstap med de gamla S^t^er, då det stode at utröna , om ieke alla
de^ folkslagen woro en flägt eller alföda af dem, Iag wet wäl, at under
detta namnet blifwit i fordna ti-der flera folk och tungomål gemensamt
inbe-grepne, som ock wara gamla lothar det nam-mt i högre bemärkelse
burit, under det de, så-som xätlwisans wid makt hollare och
beskydda-re, woro de andras tiljlykt wid alla hos dem Upkomne swårare
mål och twistigheter, etc. I-medlertid måste jag bekänna, at om man
be-traktar Lapparnas lefnadssätt och borgeliga up-^ förande denna
tiden, så lärer man näpligenhos något folkstag finna likare åtbörder
och efterdö-me, än då man hörer hwad .luskinuS och andre berätta om de
gamla Sc^ther. De^e brukade ^jorden, hade ej hus eller ständig hemwist,
lef-af bostap , och under deras herdalefwerne woro i en ständig flykt i
de obebodda ödemarker. Förde stna hustrur och barn med fig ehwart de
togowagen: lefde af mjölk och honung, klädde fig i stinn ^ wiste ej af
lin och ull ^ ansågo stöld och tjufweri för den aldrastörsta mi^gerning
o.s.w, 7. Om man säger, at den gamla Sc^-th^ ^ransor sträkt stg til
de^e orter, så säger

manman ej annat, än det, som kan wara troligit. Säger man ock at detta
folket, under de upkomna folkens rörelser, gifwit sig undan til desse
Länder, hwarest de kunde få lefwa i fred, och hwarest de funno kreatur
för sig , nämligen vildrenar, dem de tämt op och gjort til sina
hemkreatur, äfwen som de hade andra i deras eget land, så säger man ef
eller annat, än hwad som kunnat lätteligen hafwa skedt.

Om Samogetherna, Samojec^li, warit en Sc^thisk ^tion, och^ fordomdags
bodt om-kring de ställen, somC^ra^hi gemenligen sät-tja dem, så är det
ejotroligit, at de warit i slägt-fkap med Sa^e och det är Lappar
ocl^Fin-nar , ändock de för de olika öden, man pa alla sidor undergått,
ei skulle befinnas wara tiltun-gomåletmer enlige, än ^öthernas
esterkomman-de uti Italien och Spanien denna tiden med o^. Om man altså
wil anställa någon jämförelse e-mellan språken, så gör det ej fyllest,
at man u^-täknar en hop tcrmer och ord, som äro olika. Ty sedan de på
bägge sidor blifwit både til tun-gomal och lefnadssätt med andra
solkslag inwik-lade, får man ei förmoda fig få stor likhet, at man
kunde wara säker, sedan man räknat op en hop olika termino^. Det är ock
märkeligt, at et solk genom befryndelse med andra, besyn-nerligen
giftermål, myeket lätt kan komma at sörbyta stt språk. Hwarpå jag
fedt^rofiLap-marken, at pure Swenfkar , fom fatt makar antingen af
Lappar eller Finnar, hafwa efter enUrsprung. ^

kort tid begynt förgäta sir modersmål, och de-ras barn hafwa ej
förstått et enda Swenstt ord. Hwaraf jag nogsamt fått skönja , huru
swårt det är, at blott i anledning as et folks tungomål Utfpana med
hwilka unioner de äro i någon slägtskap eller ej.

§. Deras förnämsta skäl, som wilja bewi-sa, at Lapparna aro en afföda
c^f de tio Ifraels slagter, ibland hwilka sal. Herr Arehiat. och
^eclic. Piokessor^n I^ock. C^l. Rucl^eclc fil. warit den förste, torde
mast wara tagne af det Lap-ska språkets öfverensstämmande m^) det
Hebrei-ska (cl), Ty, om likheten härutinnan wore ö-gonfkenlig och
säker, sa skulle man lätt kunna tro, at de äro komne af förenämde
slägter, som öf-wergäfwo (^uds ^nd, gjorde lI^ ^alfwar och lnndar^
tilbådo himmelens hår, tjente ^al, låto ^nasoner c^ch döttrar gå genom
^ld,foro med spådom och trnlde^in (^ samt blefwo altderföre bortförde i
det lyriska fängelset, hwarifrån ingen wet hwart ut de to-^o wägen.
utan twifwel, efter l^uds egen ho-

telse

(ä^ ^lf fal, ^err ^robsten och Kyrkoherden i ^ ^eå, M^g .lob, Teiin,
som tog stg före des^e språken .1t proseffo at jämföra, minnes sag mi^
hafwa hördt berättas, det han funnit det Lapsta språkets likhet med
Syro-Chaldei^an och Samaritanstan närmare, än med det hebreiska. Om bes
tankar och arbeten ar^ fående detta ämnet någon gäng komma i dag^uset^
toi^ de de om denna saken ei gifma o^ ringa ^iplysnin^. a, Kon,
1^,17,2^.cap, 2. Om kapparnas

telse, i et land, som hwarken de eller de-ras fäder känt hade, hwarest
de skulle tie-na andra gudar , stockar och stenar: ja, der de intet
wist hemman hafwa skulle, el-ler deras fot någon hwilc^ få : då HErren
wille gifwa dem et bäfwande hjerta(f)etc.

§. 9. Ehuru denna saken kan på et och ^n-nat sätt göras til mycket
sannolik, måste man dock bekänna , at ännu några fkäl lära fattas,
innan inan dristar utgifwa henne för säker och oemotsäglig. ^ch, hwad i
synnerhet språken angår, så tyckes det wäl wilja något belyda, at orden
befinnas wara hwarandra lika, men gör dock saken ej mer, än ^roh^el^
emedan man i många andra språk skiille kunna wisa mycken likhet med
Hebreiskan, om nian med flit och tlp-såtgåfwe stg at t.änka deruppå:
och det är des utan bekant, at de lärde långt för detta budit til at
jämföra både Amerikanskan och andra folks tungomål med samma Hebreiska
språk, etc. Imedlertid gnwes o^ wid deije likbeters i akt tagande
anledning at wörda Skaparens wishet, som låtit alla tungomål, somliga
mer och som-liga mindre , komma ined det språk öfwereus, som holley för
det äldsta, och på hwilket ^m sin lag och löften behagat för alla
människor uptäcka. Och huru wida del^e språken c^iia Cram^ komma
öfweren^, lärer lagligen inn:-kas af de utkomna Lapska Cramm^tiker,
iåm-

förde

(k) 5. ^of. 28: 3^ Iämför hwad som talas om deras afresa i 4.
^sr,nrspriitig,

förde med den Hebreista : i hwilken händelse jag holler före någon
likhet kunna i akt tagas, (fom emellan alla andra fpråk) men ock mycken
olikhet (h).

§. 1o. Imedlertid är deras flit och möda til berömande, som med de^e
språkens jämfö-rande arbetat, eller torde ännu arbeta, Iag har förr
påmint, at man wid slike tilfällen, i anseende til den förändring alla
tungomål ä^ nndergifne, ej bör förmoda fig nå^on fulkom-Iig
öfwerensstämmelse , hälst emellan deras tun-gomål , bwilka både til
tiden och orten äro så wida skilde, som wå^ra nu warande Lappar och de
fordna Hebreer, Och, om man kijnde (if andra omständigherer taga i akt
någon likhet el^ ler ofelbar egenskap, som detta folket befunnos

haf^

(g) Til exempel , at de Lapska ^erba til eii del i anseende til sina
bemärkelser gå at böja efter .^ebreer^ nas con^ationer, hafwa en bel
Ctammatici wist ba^ de i Lapstemoch ^instan (fe Canande.^ C^amm. i^app.
och ^haej^ Ctam. I^en^ ändock man måste tilstå, at

här finnes ännu flera ^erhorum modi^catione^ , ån i he^ breistan. o. f.
w.

Til exempel casu^ nominum, fom en del hos Lapparna ohset^erac til
antalet 9, e.^ del 1^,och för wi, da skilja stg ifr^n .hebreerna.
^lfwenwäl differential. nerum, som finnes i hebreiskan, m^:n i Lapstan
es^ at en bel kalla Cenu^ Malcujinum och är es accurate tc^lt, emedan
med de^e ^d ej förstås hwad Crammatici talla ntan hwad

Ph^itci kal.a hwad man o^ i hett^ mälet be^ rat för Scheffero (L^pp.
pa^. , är o^runda^t. ^llt

amiat at förtida,48

C^p. Om Lapparnas

hafwa med Israeliterna gemensam och alleng , så twillar jag ej, at ju
en likhet i språket, om den kunde med någon säkerhet skönjas, skiille
synas be^olla stt rum ibland de bästa och tryg^ gaste skälen, Det är
icke utan, at nagra Historier och Lc^cnclcr , som kringföras af
Lapparna , är^ til en del icke olika de gamla Ral^inerS fabler och
berättelser. ^lt den Israelitiska pionen warit af naturen mycket
widskepelig, är en egen-skap , som äfwen wil hänga wid de^e ^ äfwen^
wäl egennyttig , samt högfärdig och föraktare af alla andra unioner ^
utom andrci stnnes bö-jelser, i hwilka de synas komma med hwaran-dra i
någon nära jämförelse, Til kropfens ge-stalt och skapnad, i anseende
til des korthet, brunbleka hy och swarta bår , samt andra mär-ken,
torde de ej besinnas wara ^ ifrån bwaran-dra mycket skiljaktige, äfwen
få til klädebona-den efter den beskrifning man har på de gam-la
Ifraeliters mantlar, kjortlar, barbetibrin-gan ^i) och sölswerbälten ,
som hos israeliter-na ej lära bafwa warit i mindre pris ar hi^sdes-se
(It). ^lt Lapparna äro b^någne at insattja gula, blå, ^röda snören,
wippor, kliitar och bräm wid sållar och öpningar af deras kläder, ser
man dageligen. Och man wet Israeliterna til något dylikt hade af ^udi
en särskild befall-ning (l). 11.

(i) 1. ^of. 27: 1^. (k) Iämf.2. Sam. ^8: 11.nrs^ritit^.

1 1. manfolkens systa war hos Israe-literna at slakla och laga mat :
äfwen så bos Lapparna, Och som de förra twådde ofta stna händer , så
göra ock de^e, Höftesfenan af sina ^enar äter ej Lappen, utan spinner
deraf trå. När Lappen griper til stn köttgryta , sa kan mai^ tämligen
när inbilla stg Israeliternas a^tie wid stna köttgrytor i Egypten (m).

Då man kommer i Lappens kojor , och sel^ honom ej allenast bo , som
patriarkerna i tjäll^ utan ock breda sina kläder på det stället man
skat sittia, fa bär han fig ej olik åt Israels folk, da de wille betyga
någon särdeles tjänstaktighet och ärebewisnmg (n), Och som Israeliterna
genom kylande betygade hwarandra stn tro och kärlek, altså ock
Lapparna. Deras ^ränEurer , dem jag på sit ställe wil omtala, torde kan
ske wara elf samma slag, som omtalas i ^osts böcker^ 1^. Så äro ock
wi^a meningar hos Lapparna ej olike Israeliternas. Til exempel . de
wilja ej tro, at han syndar, som drclper en tjuf, då han finnes brj^ta
stg in i ens annars e-gendom Så wil det ock än i dag hänga wid alla
Lappar at holla Lögerdagen helig, och då ej taga sig något arbete för
händer. Ty , at slytta sina boningar om Söndagen , deröfwel^ ^örade sig
ej samwete^ men om Lögerdagen skel^ D det

^111) 2 .^os.^. 3, ^n) 2. Kom ^.9. 13, ^atth,:^ co) 13. 24.^0 cap. 2.
Om kapparnas det ej, äfwen så at fiska, skjuta, o, s. w. utom stort
nödfall, emedan de tro at alt Lögerdags ar-bete står tilbaka och har
skada med sig. Föi^ de flora Helgerna holla de ock dagen forut fom en
förberedelfedag, hwarwid de taga samma om-

ständigheter i akt, som wid Lögerdagen. vid ^.winfolkens månadstider
äro Lapparna mycket

like Israeliterna , emedan en sådan människa hwarken blir liden
annorstädes , än wid dörren, ej eller får hafwa fådcina kläder på fig,
som an-dra, eller äta med dem, utan anses som en o-ren person. Det är
ock bekant, at detta folket äro ganska mone och angelägne om lifsfrukt^
samt at de^ som ^atriarkerne, måste köpa fig hustrur. gifwen , at de
förbehollit stg en rättig-het at efter eget behag gifta bort fina barn
^ och gifwa stt tjenstfolk kreatur til belöning, lika som Laban gaf
Iacob. Så är ock deras sång eller ioikande til ljudet och sänkningarna
ej olik den, som rabbinerna än i dag bruka i stna Synago-gor ^ hwarom
jag låtit mig försäkra af dem, som bägge delar hört , och mtm jemwäl
desutan af N^te böcker det samma fått inhämta.

^.13. ^lt de fordna Finnars och Lappars afgud Iumala warit beprydd med
en krona, som war befatt med tolf ädla stenar, be-wisar SehefseruS (c^)
as gamla SwenskaHisto- ^ rier, hwilket torde wara gjordt til någon
å-mnmelse af de tolf Israels slägter, Och, fom bos Iudafolket war en
stor su^orclination emel-lan deras förmän äldre och yngre, så äro ock
^q) Lappcm^ pa^.Ursprung. ^

Lapparna mycket bögde at wördaoch lydabwad de äldsta af deras folk för
godt holla och anstal-ta. ^)eras offer får man, kan fke, ej taga nå-got
skäl utaf, emedan fnart sagt hela werlden i fordna tider brukade det
samma. ^esynner-lig är dock blodstrykningem ^å sina gudar, al-tare och
stodar komina Lapparna icke gärna ined knif, utan de af trä göra de
mäst af rötter, förloradt tilhugne med yxa, och de af sten äri^ mäst
så, som naturen lemnat dem (t). ^ltup-resa wårdstenar och stodar på
sina land , måst^ hos Israeliterna warit i bruk, ester .H^ren nödgades
med et förbod afholla dem derifrån (S)^ De löften Lappen gör åt sma
gudar , går hal^ ej ifrån, ehwad det skulle kosta ^t). ^lt Lap^ pen
äter sjelf köttet , och gifwer benen åt stna gudar, är ej olikt
Israeliterna, som woro no^ benägne at sörfalska HErrans oster, ^lt de
af-sällige Israeliter brukade baka kakor för himme-lens Drottning ^u),
derutinnan ^ro Lapparna: dem ej olike , som ock wifi tid på året göra
er slags kakor och utsättja åt en, som de kalla ^iior-ta ^lt Lapparnas
awinfolk , hundar i.^ch kreatur ej få komma wid de bergsändar, hwa-rest
deras helgedomar äro opstälte , lkal på f:t D ^ ställe

(r) Iämf. 2.^of.^.20: 25. O) 1, O) ^^os,30:3. Ier. ^4: 19, ^rii^tta,
eller grotta, et gammalt orb, s^m l^tpdci: hjelte el^er ^img, ^warom
framdelesCap. Om Lapparnas ställe omröras (^c). ^lt Lapparna sordomdags
ofstat sina barn lefwande åt en afgud wid ^e-Losm^ en mil från
I^imiträfk, berättar c^ibriel TucleruS(^), i hwilket målade ej äro
olike de eistalne Ifraeliter wid deras afgudatjänst åt ^o^ lech etc.

§, 14. Om nu Finnar och Lappar warit et folk, få måste de ock bä^ge
wara komne af samma Israels slägter, Nagon torde giljat Lapparna (Same)
hafwa fm härkomst af Si-meons slägte, som med ^stn broder och bela
I-sraels gemensamma slägtinge Lc^i ^a^) skulle blifwa skingrad^ ock^
förströdd^ ej allenast i Israel i^tan ock kring de nordiska fjällen.
^enSc^a^e eller Finnarna af Sebulon,s^m skulle bc^ wid hafshamnena c^ch
ste^-hamnena både i Israel och wåra hafswi-kar , och så widare uti de
andra slägter stns e-mellan.

Ehuruwäl man lärer förmodeligen holla större delen af defje s^äl oc^
omständigheter för sådana, som wäl kunna gora denna saken nå-got
sannolik, menei öfwerlyga, som jag ock ej för annorlunda utöfwer dem ^
sa twillar jag ej, at in många flera langt wigtigare , kan ock hän^ da
aldeles bindande, torde af andrad), sont

här-

(1i) ^ämf. Cbr. 2 ^os, 19: 12,13. c^) sm berät. om Lapparnas tilståndin
Mscrip. O) 1.^os,^9: 7, (1) Ihidem 13. förbemälte sal, ^err Agater,
ol.Ursprung.

härom bafwa bättre tilfälle at öfwerlägga, stcI at optäcka : då man med
tiden finge blifwa om denna saken aldeles och til fullo förfäkrad.

§. 1s, Imedlertid, och at komma til det, som något fäkrare är, sa blir
det i alt fall wist,at Lappar och Finnar warit i början et folk, fom
jag fagt wara af Sehefsero bewist , och är lör-nämligast af bägge
språkens öfwerensstämmelse så klart och oemotsäjeligit, at intet mer
kan twi-flas derpå. Förnämligast som jag ock rönt, at undertiden de
Lappar , som warit aldralängst i-från Finland boende , hafwa i fomliga
mål haft med Finnarna enligare ordformer, än de fom bodt dem närmast,
etc.

Den tiden de woro en nation måste de af an^ dra folkflag en lång tid
blifwit kallade finnar, ^ennar, eller banner, samt i äldre tider
antingen ^a^a^es eller ^m^c) eller i^c^e ^cl), D ^ el^

rudbeck, som tog stg före dennas saken e^t proseffo at bewifa , hade
utan twifwel härutinnan gjort o^ full^ komligit nöje, om hans lärda
werk eller af den beklagel. mädelden, som i början af detta secuio
förstörde upsala Stad, ej lhade blifwit den lärda werlden til större
fin del , be^ innerligen til det, som angrck denna saken, beröfwad, (b)
^rokfotade , antingen för deras skobonad , ^ller deras fötters
ställning, då de åka på sina stid^ ^en, etc,

^ör deras merendels lå^ga och k^rta l^at^. (tl) ^ted et öga i pannan,
emedan man, då de koiii^ iiio fram i deras rätta wiiiterl^bit, ej kunde
se meraCap. 2. ^m Lapparna^

eller Cj^ac^^i , ^er ^usar), eller an-norledes (f).

§. 1^. Ty, at man as et solks klädebonad, ^ångocb andra omständigheter,
besynnerligen i fordna tider, ej allenast giswit mänga Nationer öknamn,
utan ock giort fig sällsamma begrep ^m deras skapnad , är nogsamt
bekant afalla de underliga folkslag fordna C^r^hi beskrif. wit finnas i
Asriea , ^tluo^ien , Arcacli^n , Inclien och annorstädes , lsom
esterwerlden fått röna bestå afblotta s^ler. ^åra Lappar hafwa ^j eller
kunnat nndgå samma öde, som af be^ rörde namn kan skönjas, och en del
äfwen holla före, at deäro defamma, om hwilka dengam^ te HeroclotuS
skgl hafwa berättat , at deras fötter hade en skapnad asc^ete^sötter,
förmede. ligen genom det de främmande, fom dem i hastig

het

jbart på dem , än en liten öpning fram i ansigtet. S^ ^ches. I.app.
pag. 209. (e) Som, efter de gamlas berättelser, ej allenast 1)ade
hundhufwuden , utan ock et tungomål, com ko^ii närmare ställa , än
tala. Hwilken wilfarelfe. hos de Manila utlänningar ej är underlig ,
när man i wår tid kwrt Smenstt folk wara af den tankan , man kunde ej
tala Lapsta, innan man tilförene lärt stg ställa, etc, (s) Se
Scheff.I^app. Cap.2. pag. 13. Om de någoii tid gemenfamt med wara gamla
förfäder blifwit kallade i .^^r^, dristar i^an wäl ej aldeles bejaka:
dock fy^ nes en del, som d^ fordna Skribenter berättat oiit
II^pethorei^ ej kiinna mindre pas^a slgpå Lapparna,äit ^ eller wara
fäder, Cons. ^in, ^iik, lib. IV, cap. 12,nrfprimg,

bet sedt, falskeligen stmit til fotens skapnad as skons. Och man
behöfwer ej gå tilbaka til d^ gamla tider, emedan jag mins mig sjelf,
då jag wistades i de södra Lapmarker, hafwa fatt falska begrep om de
norra Lappars skapnad , då jag lik-wäl sedermera wid ditkomsten ej fant
någon mär-kelig skilnad på dem, undantagandes at kläder-nas form gjorde
dem ifrån de andra något skilj-aktiga. Imedlertid kan jag försäkra, at
så un-derliga och förakteliga tankar andra Nationer haft om Lapparna,
så underliga hafwa ock de^ehyst och hysa ännu om andra tilbaka. ^en at
Lapparna i sednare tiders sedan de blifwit skilde ifrån Finnarna,
aningen alla, eller en stor del as dem, blifwit kallade ^kridsinnar ,
^krikfinnar , ^cri^i- ych (^s dek Swenska^rdet skrida ^ller stinna, söt
deras skridskor eller skidor de ha-de på fötterna, omrörer äfwen
SchefkeruS mån-^estädes under hwilken tid de woro et fritt folk och
hade förmodeligen sina egna Konungar in til Konung l^niLaclul^S tid,
som regerad^ ar 1^77. ^en huru de då kommo under Swe-riges krona, samt
sedermera under och utur ^irkarlarnas wälde , utförer famma Schefsc-^nS
widlyftigt (h). Så wäl som tiden då de-^as grannar begynte kalla dem
lappat (i) ^ D 4 hwil-^g) Lappon. p. 10, 50, 250, 323. ^h) Cap. ^cn.
ci) ordet ^.app lärer uäpli^en wara tagitCap. a, Om kapparnas

hwilket han bewisar wara stedt emellan de årta-1en och 11 ^lc).

§, Hwad mera, som kunde talas så wäl om deras ursprung och härkomst,
som til-stånd i äldr^ tider, går iag alt förbi , sasom tom mit upsåt,
emedan både Schef^eruS och an-dre derom widlöftigare skrifwa , och wil
allenast anföra något af deras egna berättelser om for-dna händelser^
dock ej mer , än hwad jag sjelf hört utaf dem, och som jag märkt med
andras

becät^

cif deras fpråk, ändock något ord^ fom bort^ tappa , förlora , laf
(hwarmed deras ^enar sör ^rist på mo^e kunna lefwa , och fom de altfå
först pläga efterfpörja dä de komma på mosständta orter i tandshygdeii
) kunde fynas gifma dertil någon anled^ ^iing emedlertid weta de ei ens
at de blifwa af o^l ^ch andra nationer få kallade, eniedan de i deras
e^ get fpråk heta eller S^e, ^åste altfå i förstod 1ie hafma warit et
Smeristt eller finskt öknamn , fom sedermera hos andra nationer blifwit
wedertagit: äf^ wen fom de kallen o^ Smenstar antingen med ^innarn^
^otta eller ^riiotta ( ^rottar , som wåra Konun-^ar kallades intil 7de
seculum), eller ^r^ , fom antin^ ^en är i slägtskap med ^r^ bedrägelig
, eller falka , bjuda ut. ^en om det ordet Lapp kommer af finnarnas
L^ppu , eller Swenstarnas ^.app , sådan som man lappar kläder med,
eller Getklöf, fom de gamle Göthar stola kallat lapp. eller lä^pa, fom
man t^orlanden kallar städermö^en , eller ock aflösa, etc. gör mig lika
mycket, emedan den fom först gai^ ^em et fädant öknamn, näpligen lärer
warit af den frägd, at man kiinde förmoda slg stnna i detta han^ päfuud
några nyttiga hemligheter, ck, La^pon. p, 7.nrfprinig.

berättelser til en del stämma öfwerens och til en del från dem afwika.

Då jag wid min första ankomst til ^ai-tom i Luleå Lapmark böd til at
utröna om de hade några berättelser, dem de fått barn ifrån barn af
sina förfäder, så wäl om et som annat, gåfwo sig somlige at förtälja
hwad de hört as de gamla, om werldenes stapelfe, och begärt^ få utaf
mig weta, om det wore fant. De sa-de, at närbild skapade werlden, lade
han råd med merkel, eller den Onda, huru alt skulle til-ställas. ^ud
wille at alla trän skulle bestå af marg, alla sjöar af mjölk, och at på
alla gräs, blomster och örter skiille wäxa bär. ^en den Onde lade fig
deremot, hwatmed det ock för-blef. Iag sporde dem , hnrn det kom til at
icke (^uds utan den Ondas wilja sick framgång^ de sade sig ej weta, men
trodde den Onda war orsaken, hwarjöre icke alt blef så godt, som ^ud
wille hafwat.

§. 1^. under det jag tilsport dem, om d^ wiste , hiiru deras fäder
kommo at bo uti det-talandet: samt om något folk der bodt, innan de
kommo dit ^ haswa de swarat sig ej weta det förra, men höllo dock före,
at få wäl der,sont på andra ställen, hade bodt folk förr än (^id
stielpte om werlden. Iag frågade huru dermed tilgick^ De sade, det har
fordomdags warit en tid , då l^ud ^ubmel) bwälfde om jorden, sa at
watnet ur trasken och ^lfwerne steg op på lan-det och fördrankte alla
människor^ nndanta-D ^ gsmdtCap, ^m Lapparnas

gande twänne Syskon, en gol^e och flicka. De^e tog ^ud under armen på
et högt berg , s^m kallades Hwilka , sedan faran war förbi, och ^ud
hade släpt dem isrån sig , skildes från hwarandra, och gingo på hwar
fin wäg, i mening at söka, om ej siinnosmer folk i werlden , än de.
Sedan de således wandrat tre års tid omkring, kommo de åter tilsamman
och kände hwarandra igen. Fördenstul skildes de åter, och gingo tre
andra år förbi , innan de möttes, och kände hwarandra igen. ^en da de
tredje gången möttes efter andra tre år, kun-de ej mer igen känna
hwarandra, Derföre gaf-wo de fig at följas åt, samt aflade barn
tilsam-man, af hwilka federmera alla människor, som nu leswa i werlden,
haswa kommit. Flera om. ständigheter wiste de ej at berätta. ^en detta
sade de stg sör sanning hafwa hört förtäljas as gammalt folk.

§. 2 o. ^å tilfrågan , om de wiste ifrån hwad ort deras förfäder
kommit, och huru wi-da de woro med annat folk förbundne, har jag fått
til fwar, det de gamle wetat säja, atLap-par och Swenskar warit i
början et folk, och de-ras stamfäder woro kötslige Syskon, som hade
bast samma fader och moder. ^en det häude i^g, at då et häftigt
stermwäder opwäxte, blef den ena förskräkt , och fökte at förgöma fig
un-der et bräde. ^ls hans efterkommande blefwo Swenfkar, och ^ud lät
detta brädet sörwan-dlas til et hus. ^en den andra, som war fri-

mo-Ursprmtg^ ^

modigare och ej wille söka någon undanflykt, blef stamfar för Lappar ,
hwilka än i dag hafwa sir tilhold få godt , som under bar himmel.

2I. ^en angående några deras manliga bedrnter i sednare tider, weta
dealmänti sam-ma Kaitom^Lapmark at omständeligen berätta om et
fältstag, som deras sörfäder stola wågat emot ^y^en undantagandes det
de ej ^ro i stånd at nämna tiden och hurn länge det är sedan det
skedde. Saken stal haswa hängt så ihop, at et^ystt p^rtic begifwit stg
på den norra sidan opföre til Lapmarken , och wid det de angrepo
Lapparna oförwarandes stngo de i pengar och renaret anfenligt byte,
gåfwo stg fördenskull tid efter annan at ströfwa omkring alla Lapwägar
de träffade , betjenande fig winterti^ den mast af skidbem ^an har wist
mig som-tigstädes jordkulor, dem man sommartiden gjort i mening at
fördölja si^. Och, emedan de befarade en allmän undergang, hafwa de i
den-naLapmark mangrant sammangaddat stg, och tagit en gammal man af fjt
folk til hufwud, Den famma har på det fättet anfört dem, at då de kommo
dit de förmodade stenden stulle komma , betjente han stg af et
krigspu^, i det han på et bögt berg lät opföra en ansenlig hop
timmer-bockar. Derpå lät han wäl trampa ned snön utföre hela berget,
samt bära watn derpå, at det blef islupit op til öfwersta kullam Sedan
lät han uti isen hugga trappsteg opsöre, samt ^öra wägar från alla
fidor och kanter dit åt ,

^å^ Cap, Om Lapparnas

i^å det fienden skulle hitta igen deras läger. ^om i^ckgick efter
önskan^ ty, då ^arna kommo , hade denne stält op fit manskap öfwerst på
bergs-klinten^ fom syntes til en tämmelig wäg på alla sidor. ^en når
fienden, fomwågade stiga o^ til dem, kom på halfwa berget, släpte
de^epa en gång åstad stna timmerstockar , hwilka för-kroljade mästa
delen, få undantagne, dem d^ sedan med hands kraft nedergjorde, ^en
twän^ ne släpte de med lifwet, den ena med en arm, och den andra med en
fot. Del^e fingo lof at resa hem, och berätta sir folk, hwad ändalykt
deras manlkap hade fått, antalet på de slag-ne hafwa de ej annan
räkning uppå, än de be-rättå, at man tog de eldstål man fant hos dem
och trädde på strängen af fina träbogar, bwar-med halstredje sträng
opfyltes. ^en emedan hwar sträng på de^e bogar inneholler gemenli-gen
til längden en god famn, måste det has-wa warit en ansenlig hop. De
hafwa wist mig ^n djup dal på et wist ställe opföre berget, ge-nom
hwilken de fört op watnet^ äfwen så wissa ställen wid bergsfoten på
norra lidan, hwarest är bättre gräswärt än eljest , föregifwande, ar
de. slagnas blod gjort detta stället fruktbärande. Samma berg kalla de
än i dag , efter ^yska anförarens namn, l^a^a^. Det ligger wid pa^ 4
mil norr om ^elliware. Det enda pn den kanten, på hwilket lag sedt snö
och is ligga ^war in i lulu månad.

Detta tyckes wäl för wi^a

omständigheter wara swårt at tro. Men emedan de så allmänt tala derom,
samt äro enhällige i sina berättelser, och Ryszarna äfwen i förra
kriget med Swerige woro tämligen långt opföre på den kanten, torde det
wäl i äldre tider kunnat ske, at et fiendtligit partie gifwit sig til
at hälsa på et folk, som war säkert och kunde bespisa en armee med
kött, ost, mjölk och andra matsaker, hälst förr än et större antal af
Swenskt folk begynt sättja sig på desze orter ned. Och, ändock man
skulle twifla, om en sådan frimodighet kunde finnas hos Lappen, som
gemenligen blir hollen före at wara af en mycket rädd och klenmodig
natur af dem, som ej lärdt känna honom rätt; så wil jag dock ej råda
någon at hälsa på honom, i mening at angripa hans hjord och egendom,
emedan jag tror honom om, han lärer i den händelsen til det yttersta
bjuda til at förswara sig och sitt. At desze Lule-Lappar äfwen
fordomdags hollit med Ryszarna en drabning på en holma i Lule-älf, är
ock et gammalt talSe Kyrkoh Mag. Nils Hackzells Disput. om Lule och
kringliggande Soknar, pag. 18.. I sista kriget med Ryszland woro
åtskillige Lappar, som wiste mig til 30 och 40 pilar med hwasza järn i
ändan, jemte klubbor, dem de ärnade bruka, i fall någon fiende skulle
komma til dem, o. s. w.

                        3. Om Lapparnas Tungomål

Tredie Capitlet.

Om

Lapparnas Tungomål.

§. 1.
LApparna hafwa och bruka sit egit soråk, som i sjelfwa werket är en
dialeck af Finskan, men utspädt och utblandade med andra tungomål,
besynnerligen Swenska och Norrska. Så, at undertiden ganska många ord
förekommit mig, om hwilkas ursprung jag ej något wist dristat säja. En
del tyckas wara pure Swenska, som dock i sit sammanhang och slägtskap
äro så i Lapskan inwiklade, at jag ofta tänkt, det wi så snart fått dem
af Lapparna, som de af oszTil exempel tarbæhet, tarfwa: almog, almag,
almoge, varjelet, wärja: dappet, täppa: rauhe, raffe, ro, fred. Jattet,
sätta antiq. lofwa. Svaina, dräng, swän, tärdno, piga, tärna. Jåbd,
jämnlik. Hubmet, huma, berykta. Rito, träta. Noukes, nog: geino, wåg,
ab antiq. geina contraire. Garves, gör, mogen, färdig. Weſom, lefnad ,
wäsend. Sierra, särr, särskild. Mattet, mägta, förmå. Jacket, jaka,
tro: Gattet ab antiq, gieta, conservare: och många andra nästan
oräkneliga ord, hälst då man jämförer dem med gamla Swenskan., emedan
jag ej aldelesTungomål,

tords påstå, at detta fpråket warit någon gång et med Swenskan, efter
det har sma ielioriSmer och egenskaper, som tyckas för wida sträcka fig
derifrån.

Imedlertid måste denna likheten med de nastgräntsande fpråken gifwit
somligom anled-ning at tro, det wore et sammanlappadt språk as andra
tungomål, eller at Lapparna någon gång warit nödsakade at npdikta stg
sjelfwa et nytt och ^eget språk ^n). ^en , ehuru man med-gifwer at de
bafwa många ord lika med andra tungomål, fa kan det likwäl til sjelfwa
grunden ej wara sammanlappadt eller af dem fjelfwa up-diktadt, emedan
det befinnes konstigare, än at det skulle af et folk kunna blifwit
fm^eraclr och til sadan sullk^mlighet bragt, som det synes bttf-wa, Ty
, ehnrn obändigt de gamla förestält fig detta fpråket, så har man man
dock nu funnit, at det i stg sieift är få nätt , rikt (o) och
behage-tigit, som något språk kan wara^ samt går myc-

ket

(n) Se Sc^eff. Lappon. Cap. ^o) ^lt detta fpräket ej är fattigt på ord,
som de ^afwa af nöden, kunde man widlyftigt wisa, och man finner ej
sällan hos dem slösaktiga termer på de ord , som andra unryi:ka med en.
Til exempel Swågrar kal^ las då den ena har den andras Syster til äkta,
men de som tagit 2ne Systrar til hustrur, kalla hwar^ andra ^ue. ^å
heter et fogelbo det kallad oe^ det ena bygdt i trän , det aiidra på
marken. ^^ betyder wäg , sommarwäg, ^^ winter, wäg , boslytnii^swäg ,
en gammal igenyrd wäg , s, w,Cap. Om kapparnas

ket lätt och otwnnget för dem , som äro det wäl mägtige, Och måste jag
bekänna , at wårt Swenskan är långt gröfre och hårdare, än detta,
egande hwarken en fådan ordning i des böjelser och bemärkelser^, eller
sådan lätthet i ut^

talan-

^p) Til exempel de många ^eri^or^m mod^catio. ^e-^ som hafma slera
förändringar än nästan t något eiimat språk, Ty, då La^ betyder leda,
så är fortfara med ledande, låta leda, l^ra fig leda , begynna leda ,
le-^a litet, blifwa ledd ^ nämligen i A^ocon. comitanter , men i ^asn^
d^ der sker in^it^ eller ^iribu^ non concomitantibur ) hindra från
ledandet , etc. Så stnner man ock uti ^omit^a en mycket förträsfeli^
ordning , som man :il en bel kan s^ e^f casuum böielser och rediga
stildnad i^rån hwarandra til exempel uti Cas^ dte^m.Sing, ^rr^erre, Cen

, herrans^ I^ar, ^rr^ herranoiii. Accus. ^^ ^r..^, ^rr,^.. och ^rr^
herren. Voc. ut ^om.

Ahjat. ^err^ ashcrcen. Locat^o^rr.^^e.^rr.^e Mediati^o ^crr^och ^rr.^.
med herren, ^ri^at^o ^rr^, utan herre. dt^ari^ o ^err.a^,- , hert
^:elös. ^a^i^o I^rran ^ til cn herr^, d^neupati^o

herliga, ^etrati^o .I^rr,^, in i herred l^^o ^rr^ , Herrewis ^ etc. o^
emedan en del as

^e Casu^ ändas lika , få finner man dcm t synnerliga grammatiker slutne
under et^ och ester man i öfrigik tykt en del kunna räknas ibland
Adse^a, som ^ egatl. en del bland Ad^erbia, som ^tuncupati^, så är det
skedt, at d^eri^a Caluum ei äro hos Ctammatico-lika,

t^q) Ty , at förtiga alt annat , har jag ofta för^ undrat mig öfwer
deras brukeli^e ^rtik^ar , foiii Ad. ^erbia och befynnerligen i^pos^rir
^ som es allenast til större delen lata i mäii^a ^aci^ cl^lm^ si^,
utajITungomål,

talande. För hwilken orsak de mäste Lappar hafwa fwårt före at tala
rent Swenfka, och äro benägne at på fomliga ord, besynnerligen de
stafwelser , som hafwa flera , än trenne inoraS, formera fig et lättare
utfprak^ hafwa^desjag ock anmärkt, at fomlige cliale^er tola hårdare
utfpråk,afwen i de ord, som äro werkeligenLap-sta ^S), hwilket jag sedt
ej litet bidraga til clia-le^ernaS skiljaktighet.

§. 3. Ty^ at uti delta språket äro mångahanda ^lialec^r, ar almänt
kunnigt. ^en at de dock i sjelfwa werket komma på et ut , och at blotta
utfpråket är det förnämsta, fom gör at ofta den ena Lappen ej förstår
den andra , har jag flere

E re-ock ombyta undertiden i hioar ^asu sin bemärkelse. Så är en
preposition och står i Casu oati^ hwarest det betyder til. L^e eller är
Casu^ Locati^u^ och betyder bos. är C^ Abl. och betyder ifrå11. Så är
en i^os. som betyder 111. nti oar. ga ek in), uti Locat. ^^ eller
^^(^rr^ blif inne), nti Abl, ^ han kommer in ifrån ), .^ch emedan jag
funnit hos de^e och andrc1 en naturam nomini^ Sub^anti^i, har iag ej
undrat om ^poiitionerne taga gemenligen Ceneti^, til stg. äro ock en
hop ^artii^ar, fom werkeligen con^ungera^ efter Verborum ^aradigmata.
Til exempel bety^ der ändock, fastän. ändock jag. ändock du. ändock wi,
etc. ^^ at, på dct iag, på det wi, etc. cr) Til exempel för Knekt
sör^räng.^ ^ för kreatur : för Orott (fom förr är nämdt.^ ^s,,-: för
^robst eller ^ (-) Til exempel, då man i de södre Lapmarker fä1 ller
en, r-^-e, rätt,^.,^ stark, kläder,Cap. 3. Om Lapparnas

refor blifwit warfe. ^an kan just ej neka , at man ju ock röner,
huruledes de olika clialee^er befinnas hafwa skiljaktiga termer på et
i^ch fam-ma begrep (t), samt undertiden stiljaktiga be-grep på en och
samma term (II) ^ men så har jag ock tagit i akt, at ofta de ord, fom
bådeTolkar och jämwcll i språket färdige prestman försäkrat mig i den
eller den Lapmarken ej wara brukelic^, bar jag sjelf federmera af
Lappens egen mun fått höra , ändock jemwäl han förrut på tilfragan sagt
stg det samma ej forstå. ^lt man ock i för-ra tider härutinnan ofta
bedragit stg , kan jag märka af Sehefsero, som berättar at i stället
för i^arra, ^ck-, ^c. som man talare ^ite^Lapmark, brukas
iTorne-Lap-marker då lik-wäl både de^e och de andra orden äro öfwer alt
kunnige och uttrycka samma sak, dock med nå-gon skilnad

betala, boga, tillåta, etc. sä säger man merendels i de norra och r^,^
och (r) Til exempel ^äfi^er kallas på somlige ställe^ ^e,, annorstädes
o. s. w. (ii) Til exempel de födre Lappar kalla norr wäster ^^ föder
öster eller ^e nor^ ra Lappar kalla norr ^ wäster , foder ^ öster
^re.., ^en detta alt kommer af fjällryggen, dit alla kalla oj^at och
således ^ , och är för de norra Lappar i norroeh förde födre i wäster.
^å de altfå haf^ wa nödigt föra ochstytta de andra wäderstreken
derefter.

(^ I.appon, p.

Ty betyder et fjäll, men^r^ et berg,Tungomål,

4. under detta har jag blifwit warse, at då man förstår til at lämpa
stg efter hwar och en clialec^S kunniga egenskaper, samt wet huru i
andra språk plägar ske, at t^er^n^r-^^ci^ inecr^ ^er-^ant^r, samt
hp^ilk^ deä-ro , och buru de i den ena eller andra cli^lec^en pläga
mäst förbytas, lärer man wid nogareut-rönande finna få ord i den ena ,
som antingen med något ändradt utspråk eller tit de^ och förbindelse
med gndra ej skola sinnas igen uti de ösriaa, Til exempelwis , då man
wet huru litern hnm^h pläga omby-tas och brukas för hwar andra , så kan
inan lätteligen , fe huru .^cka^, .,acka^, ^ack.am, och ^ack^ äro et
i^ch samma ord: äfwen r.^ och ^rrai^a, y. s, w, ^ed de ösrige
bek-stäfwers ombytelser , som äro i flägtfkap med hwarandra, är samma
sak. Til exempel ^och ^ac denne, a^ och mi^gerning, och k^m tre, etc.
som ej eller i andra språk är owan-ligiL

§. Så bör man ock ej förgäta at gif-E ^ wa

^rre en Cckorn , men et djur , som har lång smants (caudatu^), ^^ eller
en ägta hustru, men ^ en gminna , etc. c y ) ^et man oc^ ej sällan
stmier ske i fjelfwa Swenskan, til exempel opl^e, ofwan
ctfomligeI^in-cieromar1) hwaraf Tystarnas ^ben, atisfen, hafma kommit.
^å famma sätt , iiti Im^ets. V^. ro^ t^eri^ kacisten, o. s. i^Cap, 3.
Om Lapparnas wa aktning på bokstäfwernas befynnerliga om-bytelfer och
tranS^osIIioner, som äro i somlige elialec^er brukelige. Ty, då man
giswer der-Uppå akt, och finner huru bokstäfwerna til ex-^mpeltlc uti
wi^a ord hos de födre, pläga hos de norre förbytas tilrl^, famt at de
förras br plägar hos de senare tr^n^onor^S til rl^ så kan man lätt
finna sig, då man hörer huru de södras ^ane^ brista, skilja, a^a regn,
^rete^ fästa, och många andra dylika, hetaide norra Lapmarker rarke^,
ar^, gifwen få äro en hop bokstäfwers til-sättningar i wis^a ord och i
wi^a Lapska cli^le^er obrukelige. I det anseendet finner man i de södre
Lapmarker (^likasom det somligstädes sker I Swenskan), at de äro
benägne til at sätta ^ stamsör en del ord, som begynnas asenVoealL Då
man således lätt kan se, at deras elf, hemjord, trifwas , ia^ hjord, j^
afsön^ dra^ etc, äro^samma ord, som de norras ana ^ a^am , a^, , a^,
are^ ^ a^,, o, s. w.

Och som de södre således öka på en hop ord , hwarigenom de hos en , som
ej de^ mer är i språket öfwad, undertiden blifwa mör-^a, få plaga åter
de norre hafwa i wifja ord st-na tilökningar , ej allenast, fom mycket
gängse är, wid stutet as orden, utan ock i medlet, elc. Således finnes
huru deras ^ma ganskamycker, Llmc, ,a^meLapp, ^nar Domare^ a,^,, man,
^al förledit år,^a^ee dö^ a^, gammal, ^a^me kamrat, ^mak.klok,Tungomål,

son, a^ elf, berätta, a^n jord,^-hund , a^nak. mycket, etc, är samma,
somd^ andras ^ar^na, ^ame^ ^n-ar^ c^na, ,amee , a^1e, , ^eri^ak., ia^,
^enem, ^an^e, anie, etc. ^lt förkjgg Voc^llium förbytelfer merendels
ifrån itil^, som öfwer ^ efter ^l,^lpå,etc. ifrån Ö til u och ou, fom
tunga ete. Samt de hårdare c:omr^kioner , som tets ocl^ tat,as ledamot,
i^ints och ^atn^s båt, etc. son^ göra nästan det masta til saken at den
e-nacliale^ken är obegripelig för den andra ^hwil-ket med hwad mera jag
för kortheten nn måste förbi gå.

§. 7. I öfrigit har jag för min del funnit, at ehuru skiljaktiga
clial^eker finnas i Lapmarken, ^r dock skilnaden ej sa stor, som i
Swenskan^ e-medan det händt mig, at ehuru jag tyckes täm-tigen wäl
sörstå det Swenska språket, som är mit^odersmål, jag dock
trälfatSwenlkaNy^ byggare , med hwilkas språk jag haft swårt före at
komma til rätta, och jag har i förstone måst tala med dem Lapska, ^en
som jag es-ter en kort tid kunnat marka at deras tungomål warit ren
Swenska, fast än något brunt, sa twislar jag ock icke, at ju den ena
Lappen mycket lätt och snart lärer stnna stg med den andras e^lec^, som
i början förekommer honom swår at sörstå. ^ch , hwad SchefseruS sade om
Fin^ ^kanoch Lapskan, ^ari^rn ^^er-, ^c^nes ti^^e ^erf^e^as ^ea,
^ia^e^-s ^ e^jain in ^ 3 ^sCap. 3. Om kapparnas

r^e^ia, , ^ec l^ce, ^^-ri , in ^on^ce^e^re, har jag ofta funnit i
Lapstan des ^ialec^er emellan, få, tit ju större instgt jag fått I
språket, ju mindre har jag funnit skilnaden på ^iale^erne^famt at ingen
högre och mer klagat öfwer deras olikhet och swåri^heten dem atsöre-na,
än de samme, som i språket warit minst för fig komne

§, S. Och emedan jag i öfrigit uti alla de skiljaktiga Lapska böcker ,
som aldramäst i or^ ^ho^ra^hien warit oense, eisunnitså stor olik-het,
som uti nagra Swenfka jkrister, bwilkatid ^fter annan utkommit efter de
cli^le^er, som ^ åtskillige Swenska l^roVincier talas ^ fa twif-tar jag
ej, at ju en wi^ antagen cliale^k .skulle med tiden i alla Lapmarker
nied sainma tryghet brukas och sörstås, som en ^ibel i hela Sweri-ge,
ehwad en del antingen af okunnighet eller ^betänkfamhet häremot haft
eller hafwa at in-wända, Och, ändock jag wille medgifwa, at folket i
någon wist Laomark så wäl förstode et främmande, som lit eget
modersmål, hwilket

jag

Som ej är at iiiidra på, ty mången södd Swensl slulle i förstone
näpligen tro, at cl^wanlaiis ^ch ^nniileii^ , som är et gammalt ord och
brukas äm nu somligstädes, slulle betyda det samma , som Cnk^ ting, så
framt han es lunde eftersinna at det wore samma som t^wimiojo^ , o. s.
w. det sättet har iag ofta funnit mig i Lapmarken bedragen af Tolkar
och kappar at tro det wi^a ord es funnos hos dem , som de Iikwäl
sjelswe brukat , fastän i något litet ändradt ntspråk.^ijiigomäl,

jag dock ej getna wil tro, så holler jag likwäl fore, at de ändå wid
Lapskan hälre böra bollas under deras Ehristendoms inhämtande och
bok-li^a konsters idkande, sa wida man näpligen för nagon nyttig Laplk
bok i framtiden lärer kunna få förläggare, då man knapt i halfwa
Lapmar-ken kunde derpå hafwa afsättning. Och utom andra olägenheter man
eljest wore underkastad, fom wid ^resters och Scholebetjenters
tilsättjan^ de, på hwilka ej altid i en Lapmark kan wara til^ång^ och
som böra undertiden isråndenena lägenheten befordras til en annan, samt
an-dra tilfällen, sa förekommer det mig ej annor-ledes, än om uti hela
Swerige allenast en en-da Pro^incc skulle bruka Swenska bocker och
predikanter, men de öfrige dels Latinska, dels Tyskan Danska^ Finska,
o, s, w, hwilket lätte-tigen hadeskedt^), om presterskapet och det
en-faldiga folket i Landsorterne ej blifwit i förstone tilholne at
rätta stg efter en ^ibelVers1on,som på Swenska war utkommen, Hwilka
anstalt ter, at de ju ock i Lapmarken blifwa gjorde, wi ej hafwa orsak
at twifla, 9. Imedlertid fägna wio^, at Lapska språket nu mera blifwit
af Lärde ^än til des natur och egenskaper få noga beskrifwit, som det
lärer kunna trotsa många andra berömliga Na-joners tungomål, så , at
man ingen orsak har på något ställe i Lapmarken det samma sörkasta
^ller förakta. Detta skal wisas af de wackra E 4 för-

^C^ Magter. Steckse11ii oisput om^.iite, pag.10Cap, Om Lapparnas

försök , som til det Lapska språkets grundeliga Utspanande af
skickelige och berömlige ^än ä-ro gjorde och i ljuset sramgifne, Ty,
ehuru nu på hundrade års tid en hop Lapska böcker ut-kommit efter
åtfkilliga c^le^ker har dock ingen af sjelswa grunden budit til at wisa
o^språ-kets egenteliga art och beskaffenhet förr, än Herr Kyrkoherden
PctruS ^ielslrom, hwilken, sedan han en rund tid förestått Sehol^in i
Lyksele och således haft tilfälle at nogare göra stg om språ-kets
egenskaper underkunnig , utgaf til Trycket jemte et Le^cicon Lapponicum
och tindra stna arbeten år sin Cramm^nlcam L^^om-cmn^ hwarutinnan han,
så mycket då i försto-ne möjeligit war, wisarden clialec^S
beskafsen-het, som brukas i nme^Lapmark, ^ samt äswen til en del den
norra i ^ite^och Lule Lapmarker, dem ban, efter wederbörandes
befalning, i der ändamålet genomrest. I et så berömligit np-

s^t

^ls hwilka följande blifwit mig bekante : dti-^olai Andree ^ paj^.
pitens.^ a h c och Sångbok tri^kt fe Scheff. Lapp, p, 72, M. Torn^i ^ ^
propos. Torn.) Manuaje år 1^8 (holles för det bästa af alla, som fordna
tider blifwit oplagde^. cn^i Srephani c^ran^ (i^. L^cksej, fom war Lapp
född ) l^ujini Cateche^ , , samt des Manuale Lapp, Anon^mi aho bok 1^7.
Anon^mi a h c bok och Lutheri Cateche^.

172^. Martini Lund^ ( paj^ori^ ^tor^agi) Cateche^. L. ^angi^ Ariepl.fom
war oek^app födb) ^yaT^ mente skrifwit omkring år 1710stne^i Manuscrip.
I.utheri C.^teche^ dese^ , minnes sag mig hafwa fett kreerad as en ,
förmodeligen i förra See^lo ,Tiingomäl.

såt har honi^m Kyrkoherden iSiundoHerr Hen-ricCan^ncler efterfölgt, som
sedermera år 1743 äfwen låtit af trycket utgå en wacker Cram^ Imitica
L^omca, stäld efter detLapsta, fom brukas uti de östra Lapmarker,
förnämligast E-nonteckis i Torne Lapmark, hwilken Församling han
tilförne berömligen förestått. ^id del^e böckers jemförande kan man
någorlunda sluta clialec^ern^S stildnad, och man lärer stnna,at förutan
det de skulle genom et nogare jemfö-rande synas komma närmare öswerens,
an de i förstone tyckas ^som ock sedermera uti samman-komsterne blifwit
funnit), så synes ock den sör^ nämsta fkilnaden, då m^n tager undan
förbemälte Cr^mm^ticorum olika methocl och ^arriutn indelning , bestå
uti ^rtho^r^hien och ordens olika uttalande på bågge ställen, I o.
Iag,såsom boende emellan de^eLap-marker, skulle kunna betjena mig as
bagge clia-l^ekern^, har dock hittils hulpit mig fram med den södra ,
emedan det warit troligast at den samma til hufwudspråk skulle
blifwautwald. Hos Schefferum berättar man, at denna Lule^clialec^ skal
wara ibland alla andra den grofwaste och o-bändigaste(b). Häremot
skulle man tycka fig med bättre fog kunna påstå, det samma clnilei^ ar
den renaste och bästa , emedan den hwartrn är så utspädd med Finskan ,
som i de norra och östra Lapmarker, eller medSwenstan, som i de E 4
f^dra

Cap. ^ Om kapparnas

södra , och kan i ösrigit så wida gälla för et me-del emellan de andra
, som samma Lapmark lig-ger nästan i medlet af de öfrige. Ty, om man
wil stuta til en cliale^S förträde framför den an-dra , få måste man
söka grunden dertil antingen derutinnan at sama clialeck ärmäst allmän,
eller at den med andra tliI^gomål är minst utblandad.

Hwad det senare angår, så år det^klart,at sedan et språk blifwit med
andra tungomål in-mängdt, få kan man med fog säja om det sam-ma, at det
ock mistat en stor del af sin cgenfull^-komlighet. Och i det afseendet
måste man tilstå tit Lapska språket (somliga clialecker mer och somliga
mindre^ mycket mistat as sin egen na-turliga renhet och ordentlighet,
sedan man be-gynt utblanda det famma med andra tungo-mål (C)^

§.11. ^en at fraga hwilken t^le^k är mäst umVerfel och allmän, tyckes
nu mera wa-ra onödigt, sedan man redan kommit om et huf-wudspråk til
mästa delen öfwerens , som man

för^

(c) gifwen som man måste tilstå at wårt Swenska ingen ting wunnit genom
det många främmande ord inslutit, och man fökt lämpa det famma efter
anl^ra, besynnerligen Latinsta Ctammatiker, hwartfrån det likmäl til
stn ^atur är rätt mycket stilsaktigL ^ör hwilken sak iiian näpligen wil
tro at detSwenstawi bruka i Trycket är bättre utan snarare sämre, änder
som talas af allmogen i ^ro^incierne , befynnerligen ^rrland och
Wästerbotn, hwarest det förmodeligen talas renast och sådant fom med
gamla Göthistan när. mast kommer öfwerens, i.^, s, w,Tungomäl.

förmodar skal blifwa i alla Lapmarker brukeligiL Detta har efter höga
wederbörandes befallning och anstalter uti åtskilliga fammankomster
nyligen stedt, då wilja och i språket färdige Förfamlin-garnas Lärare
ifrån alla Lapmarker , undanta-gandes Kimi, blifwit sammankallade til
en wist medel^i^t^ ntwäljande och de böcker^ öf-werseende, som nyligen
af trycket äro utgång-ne. Icke dest mindre tror man dock, at der man
kijnde stnna det någondera cliale^ wore u^ ni^erle^rcän andra, skulle
man ej allenast få lättare före at förena dem alla, utan wore ock en
förmon för dem , som komma at systa med Församlingarna t Lapmarken ,
som hade nödigt at framdeles lära sig språket, ^en at Lule^i^-Iei^k är
härtil tjenligast wille jag hälst tro. Ty Utom förr omtalte
omständigheter, bar man^ märkt, at den som är denna Lapmarkens
tijngo-mål wäl mäktig, har mycket lätt at i många mål smna grunden til
de andra cliale^erS olikhet^).

Och,

(d) nämligen a b cboken,Lutheri Cateche-, ^salm^ ^ch E^angeli i
böekerne med dertil hörige stacken och böner, samt Kyrkohandboken. ^e^e
äro fammanstrefne af .^err Kyrtoh. I^el^m , samt en congtes^ i o^.
månad 174^ ^fwerfedde af i^oribu^ t .^eje och Cejji^ are på ^snger^
manlands och Lule.Lapmarkernes wägnar^ och federme^ ra uti en annan
fammankomstiAprij under widare censur tagne afMathes. Le^oren och
Mja.onari^n Mag I^et. IIojmhom, I^astore i Arjeplog från ^ite^Lapmark
och I^or Canander ä Torne^Lapmarken^ w agnar.

Til e^em^el, då de födre hafwa uti Acc^s Sin^. men de no^ sa s^ne^ de
mycket ^arier^. ^endå man uti Lulc^Lapmark ^derndeii får7^ cap. ^ Om
Lapparnas

Och , om man kunde utspana alla ord , som i denna Lapmark brukas och
förstås , lära ganfka så uti de andra Lapmarker finnas ^nämligen som
^ro pur^Lapfka), dem man ej här, fastänun-dertiden något brutne och
mindre brukelige, skulle få igen. För hwilken orsak man för deras skul,
som skola lara språket, wille önska, det et sull-komliait Le^cicon,
stäldt ester ordens naturliga slägtskap med hwarandra, kunde i ljuset
framkom-ma på alla de i Lule Lapmark brukelige ^oc^bul^ §, 12. ^lt mer
omtala detta språket holler jag denna gången onödigt, emedan hwar och
en, som wil hafwa någon grundelig kund-^ap derom , har tilfälle dertil
af de utkomne Cr^mmatiker och böcker. Och hwad Lule-cli^ lec^k angår,
torde man wid annat tilfälle, om den Högste förlänar lycko och lefnads
tid, taga sig anledning at derom något tala. Nu wil jag allenast til
f^lut påminna, at emedan i Lap-marken äro så skiljaktigt folk , fom i
handel och wandel hafwa at göra med hwarandra , Swen-skar, Lappar,
Finnar, Danskar, ^y^ir, som ega alla särskilta timgomål, så haswa de
mast i alla Lapmarker något wist, det de i allmänhet bruka, som en lm^
^ommuni och gemensamt språk, hwilket de alla förstå. I Lule^Lapmark
brukar man Lapskan, det mäst alla både Fin^ nar samt borgerskapet och
andra Swenskar

kunna

höra ^^et^^så ser man straxt likheten med de sö^ dras eller ^^^ , och
stnner tillika at de norras är af famma Caiu en contra^ion,so^ hos
detta folcket alt för mycket är gäitgfe, o,f,w.kunna någorlunda bärga
sig med. Men i Torne- och Kimi-Lapmarker är Finskan wedertagit, det
alla så wida förstå, at de för nöds skull kunna hjelpa sig dermed fram,
både Swenskar, Lappar, Ryszar och andre.

§. 13. I de södra Lapmarker förstå en stor del af Lapparna Swenskan och
en stor del Swenskar Lapskan. Men fomligstädes kunna mäst alla utreda
sig i det språk, som de kalla Borgarmålet. Ty, jag wet icke af hwad
händelse det kommit, at en del af Borgerskapet i Köpstäderne, som
handla med Lapparna och på deras wanliga marknadsplatser årligen hafwa
at göra med dem, hafwa begynt bruka et språk, som hwarken med Swenska
eller Lapska tungomålens art är enligit. Til exempel: Du stick uti mäg
din skin, så ja fått uti däg min så gifver jag dig bränwin igen. Du
släpp din räf uti min wåm, så få du din bak den pellsomesak. det är: Du
ger denna rot eller rofwa åt min maga, så gifwer jag dig tilbaka detta
muddskin. Den Lapman kast sin renost, bak i den borgar, Lappen ger
renosten åt Borgarn. Som du wara rätt skin, det är: Du är mycket dyr.
Hur sit din heit? det är: huru heter du? o. s. w. På sådant sätt förstå
de hwarandra wäl. Och, emedan Lapparna tagit i akt at detta språket
icke är rätt Swenska, så swara de gemenligen, då man frågar dem om de
äro det Swenska tungomålet mägtige, at de kunna ej annat än
Borgarmålet, eller sådant som de lärdt af Borgerskapet.

     4. Om Lapparnas närings-medel, slögder och förnemsta egodelar

Fjerde Capitlet.

Om

Lapparnas näringsmedel, slögder och förnämsta egodelar.

§. 1.
AT et folk kan blifwa och trifwa^ ^ltan at omgå med åkerredstap, utan
at sa och plantera, utan atwäfwa i.^ch spin-na, brygga i^ch h^ka- ^tall
at hafwa hiis och ständig hemwist , deruppå hafwe wi exempel uti
Lapparna, De^e äro et ^olk^ se^m m^d skap c^ingå ifi^ån dera^ barndom ^
både de och derås ^er(f), och hafwa gltså annui behold det äldsta ,
ojkyldi^aste näringsmedlet , som war at idka bostapsfkotsel, ^en så
wida de bo uti et land, hwarestdet mästa af året består af winter, och
det wore nä-stgn omöjeligit för dem at bärga hö och foder, bwarmed de
kunde uppeholla så många kreatur, som de behöfde hela aret til
uppehälle, så har Iiaturen gifwit dem sådana djur i händer, för hwilka
de hafwa minsta omaket. Iag menar deras ^enar, som äro af den
beskaffenhet, at de kunna säjas ibland alla hemtamda kreatur be-

höfwa

^k) Skap,^. 4^:Slögdei: och förnämsta egodelar. 7^

höfwa den minsta fkötflen, och dock göra sina egare det alrastörsta
gagnet.

§, 2. Iag sade at deste kreatur behöswa den minsta skötslen, emedan de
sommar och win-ter föda och förförja fig sjelfwa. Sommarti-den lefwa de
af mo^e, löf och gräs, som de fin-na i fjällen efter nödtorsten , men
wintertiden as mo^e , kallad ^enmo^e , och på Lapska ^ som wäxer öfwer
alt i hela Lapmarken. ^en Lappen behöfwer allenast wakta denna fin
hjord, at den icke kommer ifrån honom , eller blir af odjur förskingrad
, bwarmed han, hälst sommar-tiden , tycker stg på stt sätt hafwa nog at
sysla. Ty wintertiden har han dermed mindre omak , då lnön är djup, at
enarna ej så lätteligen få lust at sprida sig widt omkring , och då man
mäst al-tid ser sjäten efter dem, ^ehöfwa ^ltsa ej os-tare ständigt
bewakas, ändå wildjur äro å sär-de. Och emedan de^äro benägne at följa
winter-wägarna bort^ pläga de undertiden slänga ris-eller gärdesgårdar
twärt öfwer de wägar, fom löpa åt kojoriie med en port eller grinda för
wägen ^en sommartiden är långt större beswärmed dem, Ty^ utom det deras
kor sko-la då bindas, undertiden omstängas och mjöl-kas, hwarmed både
män och gwinnor äri^ sysel-

satte,

(g) Sädana gärdes^årdar hafwa ock i somlige ^apmarker en del förmögne
Lappar med stor kostnad låtit stänga öfwer s^na land, til 4 och 5 mil,
hmilka ej tjena dem mindre sommare än wintertiden til ^agit och
iiytta,80 C^p. 4 Om Lapparnas

satte, hälst då de hafwa en myckenhet at sköta, så haswa de ock nog
beswär at holla dem til-samman och drifwa dem dit de wilja, men då de
as myggorna anfäktas, finna de stg twun-gne, at sjelfmante söka igen
Lappen, sedan de fatt wanan atblifwaafhonommedrök för be-mälte ohyra
beskyddade.

Ia^ st^de at de wintertiden lefwa af ^enmo^e,hwilken^emedan han ligger
under sttön, måste de sjelfwa med fötterna stå stg igenom til de^ de nå
honom, Och efter denna mo^e just icke allestädes kan wanka, få har
naturen gifwit de^e kreatur den egenskapen , at de aldrig sto-la bjuda
til at söka derefter på andra ställen än der mofje finnes. För hwilken
orfak det för Lap-pen ej är fwårt at märka hurudant hwart Land-ikap är
, då han ät på stn flyttning, Ty , då ^enen begynner gräfwa , få wet
han der ät mofje til fångst men börjar ^enen sträcka hus-wudet op åt
trän och söka efter Laf, få måste ock landet wara otjenligit at stå op
stt tjäll och bo uppå. I öf^lt ä^ de med mycket litet nög-de^ ty sedan
man kört med honom hela dagen, har man under resorna ej större beswär,
än at man antingen stäpper honom lös, eller binder honom wid et trä
(h), då han ej synes taga stort

mera

hwilket Lapparna isynnerhet göra då de för1 ^iimma odjur wara å färde ,
föregifvande at War^ gen aldrig angriper^cenea,dä han finner hoiiom buw
dcn.näringsmedel, etc. ^t

mera til lifs, än hwad man kunde holla i stna händer.

De äro eljest rätt täcka och hyggelige krea-tur, Då man kommer til
Lappens koja, bar man med nöie at beskåda, huru del^e tamde, ar-tiga
och renlåtige djuren, stora och fmå, wan-ka fram och åter omkring
kojorna , och göra dermed , at omkring Lappens hemwisten äro al-tid
wintertiden hårda wallar på alla kanter.o.s.w.

§. 4. Hus behöfwer ej Lappen göra åt dem, emedan de trifwas bäst under
bar himmel^ och så länge inga odjur äro å färde , hwarom Lapparna altid
göra fig underkunnige, släppas de, som för är sagt, lösa i skogen. ^en
eljest måste altid någon person wara med dem, som stal se om dem. Hans
hundar göra honom oc^ uti denna sin wård en öfwermåltan god tjenst ,
med hwilka han regerar och drifwer stn hjord huru och hwart han
behagar.

Om en rätt Herdes egenskap är, at han känner stn hjord och boskap, få
måste man gifwa Lappen det berömmet, at han i det målet sin Herde^plikt
ej å stdo sätter. Ty, sörutan det, at om han än hade öfwer tusende
^enar, hwar af mån^aäro egare, sa har han färstildt namn på dem och
känner dem, har jag ock märkt, at han i stor hastighet kan skönja , om
allenast en Kalf är borta. Iagharfedt, at då hans

Dräng eller Piga kommer til kojan med dem på de ställen, som äro
slätte, hwarest han når ptI

en gång se öfwer dem^ då kan han mycket snart FCap, 4 Om Lapparnas säja
om han har dem alla i behold eller ej, än-dock de löpa om hwar andra i
oordning. Härtil tärer, utom det han dageligen omgår med dem, så at han
har tilfälle at wäl känna dem, den ordning han har uppå dem mycket
hjelpa ho^ nom. Ty , då ban har dem i wil^a Celler indelta ^fter åldern
och könet, samt w^t hwilka och hu-ru många ban har i hwar Cl^, efter
fom de årligen blifwit lagde, få kan han i fin räkning ej sela, ändock
de gå om hwarandra i oordning. ^lt man fördenskull ej gärna får Lappen
at säja huru många ^enar han inalles äger, har jag således ei haft
orsak at räkna hos^ honom för någon widsteppelse, utan snarare för en
oför-mögenhet at det i hastighet göra^ så wida ban sjelf aldrig brukar
någon sådan huswudräkning uppå dem. §. s, Och, som Laypen har stna
^enar-som sagt är, iwi^a Cl^sser indelte , så har h(in ock haft nödigt
at hafwa särfkildta namn på bwar Clasl^ och indelning. Sålunda kallar
han ^enar (i) i gemen Hannar kallas bonar Kals kallas Sedgn han sylt et
år, kallas han ^.jarmak, ware stg Ox^ell^r Ko-kalf. Sedan göra de
stildnad könen,

eme-

(i) ^en är ej et Lapskt ord , efter oa^iani a berättelse, fom säger (^
^ ^ ^ r^-^ hos Boe^n. ^han, more^ gentium p.^98), at de kallad pä
Lapsla ^en hwarföre m^n^l ^wensta begynt kaila dem^enar, är mig
okunnigt.näringsmedel, etc. ^t

emedan e^i Ox^cen öfwer tu år heter ^arrek. eller ar^ek. Öfwer tre år
De som da ur-skäras (l^), ^kallas ^k^ , men ofnöpte Öfwer fyra år ,
^ware fig herlcc: eller sarVeS, Öfwer feni år ka^a^ alla linV^ blifwa
mäst.i den åldren ^aktade). Öfwer sex år ^ai^as. ^fwer sjij år Sedan
kallas de öfwer alt ^^ ehuru länge de lefwa ^ och äro antingen
Kör^enar^.,^^, r^k^) eller Las ^enar ^ra^^r^, ^c^m^rk^ . ^ ^aja ^
^enko^öfwer tu år, kalla de ^ ^a^. Öfwer tre år ^r^iar^. Sedan kal-lan
de a^ så läiige de lefwa, ^na en ^all-ko, ^en ^^ak då ben för ålder ef
mer kalfwar. Hela fin renhjord öfwer alt kal^ lar Lappen a^. ^lt wäl
kimna skilja fina ^enar ifrån hwars annars, soni ofta pläga komma ihop,
oc^ ca ej några trätor eller twistjgheter i det målet mcI
npkelnma,harhwaroch enLapp fjkegit märke(m) på alla fina lreatnr både
stora och fmå. Del^ märken äro ej se.tte på ^enshornen , fom man
berättat för ScheI^ro^n), hwilket ock näpligen ^ lä

(k) hw^^ Lappen förrättar med tänderna, ide^ han kramar fönder det ,
hwaruti ^enarna hafma i dee

målet sin kraft, (m^ ^lfmen fom de ock hafwa j:na bomärken på alla stna
husgeråds fater,lika fom bondfolket på lands^ bygden, ^n) Lappon. pag,^
cap, Om Lapparnas

lärer någonstn hafwa warit i bruk, emedan re-narnafåhwart år nya horn,
och man desuian

ei får någon dag wara fäker, at någon wi^ ren skal beholla fina horn ,
efter de få ofta och af få

mångahanda händelser blifwa bortstötte. utan de^e märken, få mycket jag
erfarit, fäna Lap-

parna på renarnas öron, nästan ya det sättet, l som man hos o^ plägar
märka Får: hwilket ^

kan ske med så många sörändringar och på få mångehanda fått, at ofta
uti en hel Lapmark ej en stal finnas hafwa samma märke, fom den andra.

I^ har ock s^t ^lt renarna göra sina egare fram för alla hemtanida
kreatur det

bästa gagnet, De äro Lappens åker och äng ,

hans hästar och kor, Han har af stna renar alt hwad wi hafwa af land
och strand, fr^n

Indien och Lewanten, Dem brukar han win-tertiden at köra med på det
sätt och med den be^ händighet, som jag sramdeles sär berätta, De-ras
kött är hans förnämsta uppehälle. ^ed de^ ras skin kläder han fig til
hand och sot, samt tilbyter stg sommarkläder och tält, dem han bru-kar
för hus. ^lf dem har han ost, fom tjenar ej allenast honom, utan ock
androm för enbehage-lig spis. ^lf dem har han mjölk fommar och winter.
^lf deras fenor har han trå, af deras ^ ben och born har han (des (^ud
förbarme figl)^

yster åt fina afgudar. Kort fagt , renen är bans ^ alt. När han mister
honom, så är hans wäl-^äring^mebel, ete^

färd förspild. Så länge han har ^enar , fra-gar han ej stort efter
ststa eller andra näringsfält och handastögder , emedan man ej gärna
set: många andra med alfware sista och skjuta, än de som äro fattige på
^enar, ^ Des^e kallas sifkare-gran^eller skogs- ^ kappar, emedan de til
större delen ligga cswarei skogslandet öfwer fommaren och behöfwa ej
flytta til fjällen, fom de andre. Hafwa dock meren-dels , så sramt de
ej äro aldeles tiggare , några få ^enar, med hwilka de hjelpa fig at
flytta omkring med stna saker och redskap. De lef-wa mast af fisk, samt
fogel och djur, dem de undertiden sälja, eller byta och få ^enar igen
af de andre at slakta : samt sommartiden äf-wen til en del af den mjölk
och ost de kunna haf-wa af sina ^enar, ^en i somlige Lapmarker fråga de
ej efter sina ^enar sommartiden, utan släppa dem löfa i fkogen eller på
holmar i de sto-ra träsken, medan de ligga wid stna sjöar och sista,
samt om höstetiden åter söka igen dem. Hwil-ket man berättar fke i Kimi
Lapmark , hwarest de äro frie för odjur och der ^enarmI fått wa-nan 2t
så lefwa, ^en i de södra lapmarker skulle det ej gå an, 9, Lapparna
hafwa i gemen blifwit hol-dne för stora skyttar, hwilket loford man ock
somligom,besynnerligenSkogsLappar, ej får med skäl wägra. ^en ibland
dem jag warit wi^ F ^ stan-^ Cap. 4. Om Lapparnas

fiande:har jag träsfat så FjällLappar, som egt ^ylla eller stålboga,
utan hela deras jagt har be-stått deruti , at de med sina träbogar (o)
skutit ^å Ickornar,. samt fångat Snowyor och med fkidenlfagat efter
sargar och dräpit dem, då deras boskap blifwit af dem angrepne, ^en
^ifkareLappar och de fgttige hafwa lärt bättre lin konst, än des^ och
äro de samme, som man I. d^e mål lärer tagit stg tilfälle af, at i
gemen ^örfkytteri berömma den Lapska Nationen. ic^. Ehuru Lapparna i
gemen hafwa en stor raddböga för t^rufwor och^ergwerk, dem de föka
efter all möselighefat hindra, om de we-ta n^on anledning dertii, så
har l^ock en del funnit sin räkning wid at gora arbete wid d^ werk.^som
kunnat komma i gång , hwarmed de haft. fin goda utkomst. I fynnerhet
hafwa de, som egt ^enår, hgft god förtjenst med malm-förfel, emedan oe
som hafwa legfolk,fedt fig föga nyttigare kimng wintertiden taga stg
före. I d^ fläste ^apmarker plägar en stor del emot betalning (o) ^e
^eslrifwas til eiidel af^err prok.Lin-ei^o (Sw. Wet. Acad.^andl. rom.L
p. ^21) marandes ^ida skilde ifrän de af siäl , fom äro af långt större
^ärde och warakeighet. Ty, på de förra är ^war. ^en fiock eller sikte,
iitan b^otr en rak boga om enfaums Iäugd jämte strängen: och dä vippen
stater, fattar hair med den ena handen i bogan och med den andra i
sträng gen, famt måttar blott p^ hof med pilen, i hwilkens äiihar han
tillika holler i^edbä^e händerna, of,w,näringsmedel, etc, skjusa
borgerskapet marknadstiderne, sgmt wa och sköta deras ^enar öfwer
sommaren em^ en skälig wederggllning.

Så har man ej eller orscjk at holla Lappad na för sådant folk, som ju
skulle genom hwarie-hailda slögder klmna nära sta, om de blesworgt^
anförde, emedan man til sådant ej sunnit den^ wara så aldeles
ojkickelige. ^en denna tidel^ har jag märkt dem , besynnerligen
FjalLappar ^ hafwa för styfwa ryggar , och wågar mig säja

om större delen af dem, som Paulus om deKre-ter, at de äro c^nddjut och
late bnkar, Lap^1

pen ligger hälre hela dagen i stn koja och soswer, än at han wil
tagastg något arbete söre,sär^ deles om han eljest kan komma til rätta.
^et^ de, som råkat i sattigdom, har nöden lärt a^ beta: och af deras
exempel stnner man denna Na-tion ej wara til allehanda handslögder få
oskick^ lig.

§. 11. I synnerhet ser man, hurn degan-ska snält och wäl bygga stg
båtar och annan nö^ dig redskap, Deras ackior eller slädar har man sedt
rätt artigt wara inlagde med horn as allehanda figurer. Små kistor
eller wackar och

askar göra de i alla Lapmarker. På deras Trum-mor hafwa de på sit sätt
ej anlagt nå^gon rin-

^a konst. Korgar af dem gjorde på mangahan-iatt, wet man utaf och
brukas öfwer alt, Sina hornlkiedar famt^unstafwarfkurne både på horn
^ch trä^örade s^lfwe^ få wäl som former, I ^ hwil-Cap. Om Lapparnas

bwilka de gjuta sina Tensaker , samt stjutredskap, kortspel och annat
sådant. ^lfwen så deras Ten-trå, som etwinfolken göra , och som de sa
kon^ stigt draga samt fortena , som hade de lärt af den yppersta
mästare , och bwarmed de ej o-äfwetweta brocler^istna bälten, kläder
och kör-redskap, stum snusdoser med allehanda sormer och s^oner^ spm
öfwer alt är kunnigt, Så ^ockes det ock fordra någon wetenskap at af
tågot förfärdiga de nyttiga bastrepen, samt af senor göra den bästa och
jämnaste trå, Til förtigande, at intet Lapskt cswinsolk är, som ju på
många s tt kan och brukar bereda allehan-da skmwaror, samt sy alla hos
dem brukeliga kläder, som mö^or, muddar, lapstöflor, stor, bandskar,
wantar, hwgrcmi framdeles skal talas, jemwäl af remclr slingra tömar ,
samt af fenor släta snörrep, och annat dylikt.

1^, ^lf det, som sagt är, lärer kunna skönjas ej allenast hwad
Lapparnas egenteliga näringsmedel är, utan ock hwarpå deras wal-stånd
stg förnämligast grundar, samthwarutin-nan deras wälmående mäst består.
Nämligen, ej uti egendom af ster(^ i^ch widlöftsga länder, dem Lappen
har wäl nödige, men gör ej något ffort wäsende deraf, emedan mången
Lapp,som besttter större land än mången Förstelig person, är ofta den
fattigaste. ntan deras rätta och förnämsta rikedom bastår
hufwudsakligen uti ^eenar, och af hwilka somlige kunna wara e-I^are til
några tnsend. Hwilket, då man räknar

hwarnäringsmedel, etc. ^t

hwar ^en til en riksdaler öfwer hufwud (e-medan en del kosta mindre ,
och en del mercl ), så blir det en wacker egendom. Och emedan jag
tyckes wilja försäkra , at uti mången end^ ^y allena stola finnas til
trettiotusend ^enar styra och små , så kan jag för min del ej samtycka
med dem, som hos Sehefserum slera refor kcil-la delie et folk, hos
hwilka är brist och saknad på all ting ^rer^ ^^ i^.e). I bwilket
afse-ende jag wille tro a^ mången Pro^me^ i werl-den warit och är i
många delar långt fattigare än Lapmarken, och iag stulle i öfrigit
kunna namn-gifwa Lappar, som i rikedom skulle kunna trotsa den rikaste
åt minstone af^llmogen uti wårtSwea ^ike,

1 ^en den rikedomen , som bestar blott uti ^enar, är, som all annan ,
mycken wanskelighet underkastad. Det har händt, at mången Lapp , fom
warit egare af tusend ^e-nar, på en kort tid näpligen haft tio i
behold, ja icke en enda. Det kommer dels af odjur, så at, när sargar
komma uti en Lapmark at rota sig, ^r det ett syndastraff för Lappen.
Iag hat s^ielf warit i Lappens koja, då han på det sättet och på en
natt mistat och so ^enar, ^elt delje djuren sinnasdock gemenligen i de
stäste Lap-marker ej gärna i sådan ymnoghet, som på an-dra orter,
förmodeligen emedan de blifwa afLap-parna utödde. Dels äro ^enarna
många fjuk-domar underkastade, då de under tiden besmit-

F^ ^ ta

(p) Lap^. Ca^.c^p. Om Lapparna^

ta hwar andra och dö bort fom myggor. Så

stedde det för få år tilbaka uti Sockjocks by i LuleLapmak, hwarest en
sådan boskaps sjuka

wariswang, at af hundrade Skatt-Lapparwo-ro näpligentio, fom fingo
beholla stna hjordar

och renar, Och, ehuru större delen, som wo-

ro förmögne, köpte stg straxt derpå rellar as andra byar, få gingo de
dock året derefter

af samma sjuka ater til kost, sa at de, som ej woro af den förmögenhet
, at de tredje gången mägtade köpa fig nya hjordar, blefwo allefam-man
utfattige och tiggare, Så kommer oc^

renarnas trefnad mycket an på den wäderlek , som år höstetiden, fom ock
då hård och lång-

fam fkarefnö blir om wåren. Ty, då en snö,. fom kommer om hösten,
förwandlar sig til is, som blir liggandes under snön öfwer wintren,

då är det et oår sör Lappen, emedan hans rea nar, som då ej mägta stå
sig ned genom isen in^

til inomen, måste lida af, om ef få mycket .^.af (fom kallas ^ranträs
mål^a) är för hands at d^ kunna deraf få stn föda. Förutan de^e olägena

heter blifwa ock ofta j somliga Lapmarker re-

narna bortlockade af vildrenar, som gå ^ stora skockar, då mången Lapp,
fom egt ansen^

liga renare ej haft en ibehold, utan berättar fig fedan haft swårare at
fånga och skjuta stng e-

gna, fom blifwit wilde, än de andra, Ihwil-ket mål jag ock minnes mig
hafwa sedt hos Sehes,. leruin berättas, at Lapparna undertiden fångat

vild-renar, som hast deras eg^t märke i ö-§. 14. Så äro ock inånga
Lappar , si^m äro egare af nå^ra hundrade sod söifwer, dem de söka at
ega uti bälten, ringar, maljor, kosi^r, stop och stedar, ete, Dock alt
detta så gjordt, at der sitta ringar och löfwerk på alla ändar och
omkring , at det skramlar, samt mäst sörgylda. ^llt detta bruka de
mycket uti gisterniål och an^ nan handel sins emellan, för hwilken
orfak de niäste Lappar äro försedde med lodwigL ^en nii mera hafwa ock
reda pengar kommit ös-wer alt i bruk , dem de mäst wilja hafwa uti
Holländska ^iksdalrar, förnämligast derföre, gt det Norrsta folket, med
hwilka de om iomma-ren handla, wilja ej taga andra pengar utaf dem.
Fördenskull äro inga pengar hos dem ^ högre wärde, Ty de större och
mindre sölswer^ mynten af wåra Swenska pengar taga de wät einot,
besynnerligen dubbla Caroliner, äswel^ ock enkla , men derunder blott
sa mycket de be-höfwa på denna stdan at handla och betala skat-ten med.
Kopparpengar wilja de aldeles intet weta utaf, ej eller I^ue^ter.

Huru stora deras Summor pläga wara ^ kan man ej gerna få weta få länge
de lefwa, e-medan^de weta det knapt fjelfwa. ^en då det efter deras död
kommit til bytnings, wet man Lappar, som, utom ^o^ ^enar, lemnat finiI
arfvingar i redbart fölfwer och hwita pengar sa mycket, som par karlar
m^d mägtatfram^ skaffa, o. s. w.§. 15. Men man wil berätta, at Lappens
anhörige kunna icke altid efter bans död blifwa af des pengar
ochsölfwer delaktige, emedan de bruka gräfwa dem ned i jorden och låta
ingen, icke stna anhörige, weta derutaf, antingen det iker derföre, at
han har swårt före at fora stna pengar med stg omkring fjälken, då han
ock ofta ej skulle kunna wara säker om stt lif, och de kun-de eljest
förkomma och bortstjälas ^ eller om meningen är, at de efter döden
wilja hjelpa stg dermed fram, kan jag ej wist säja, Imedlertid som det
förra tyckes wara en fkälig orfak, så sy^ nes det senare ej otroligit,
i anseende til de omständigheter, scm bättre fram komma atomrö- ^ ras,
Det har jag märkt, at en del af de rika Lap^ par pläga wäl gömma i
jorden sttfölfwerochpen-gar, men ej holla annat doldt, än det, som de
nedgrafwitpå et wist ställe af stna land, hwilket de förärt som en
gåfwa eller tacksamhets tekn åt sjclfwa landet, hwilket de hwarken få
uppenbara eller stelfwa röra wid, ^en de ställen, hwarest de eljest
hafwa stn egendom nedgrafwen, pläga en del årligen på en wi^ dag
besöka, då de lägga ock dit de pengar, fom de det året kun-nat samlad
pläga ock undertiden med det sant-ma byta om ställen för bättre
säkerhet. Och e-huru de blifwa undertiden hela dygnet borta i-från stna
kojor , då deras gömflor äro ifrån de-ras hemwisten längre belägna, få
taga de dock den omständigheten i akt , at de ej på den refan taga
någon mat eller wägkost med stg. Isomliga Församlingar har man
allmänneliga tilbudit dem, at til deras säkerhet få lägga sit sölfwer
och pengar i Kyrkokistorne, emedan de så ofta blifwit i skogen stulne.
Men det har (så mycket mig bekant är) ej någon welat wåga der uppå.

§. 16. Deras öfriga egendom består uti husgeråds saker, som tält,
grytor, kitlar af Mäszing och Koppar, Ranor eller tjocka filtar, samt
andra gång- och sängkläder: wackra och granna körredskap, yxor, båtar
och annan fiskeredskap, o. s. w. som tilsammans kostar dem ansenligt,
då de skola sättia bo och köpa sig alt å nyo; ehuruwäl de fattige få ej
wara så öfwerflödige, utan hjelpa sig med slåttare fram. I synnerhet
kan man räkna deras högtids kläder ibland deras förnämsta egendom, och
alrahälst de stycken, som de skaffa sig af sölfwer, nämligen bälten,
maljor, ringar, etc. Om hwilket alt skal längre fram hwart för sig
utförligare blifwa taladt,
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somliga Församlingar har man allmänneliga tilbudit dem, at til deras
säkerhet få lägga sit sölfwer och pengar i Kyrkokistorne, emedan de så
ofta blifwit i skogen stulne. Men det har (så mycket mig bekant är) ej
någon welat wåga der uppå.

§. 16. Deras öfriga egendom består uti husgeråds saker, som tält,
grytor, kitlar af Mäszing och Koppar, Ranor eller tjocka filtar, samt
andra gång- och sängkläder: wackra och granna körredskap, yxor, båtar
och annan fiskeredskap, o. s. w. som tilsammans kostar dem ansenligt,
då de skola sättia bo och köpa sig alt å nyo; ehuruwäl de fattige få ej
wara så öfwerflödige, utan hjelpa sig med slåttare fram. I synnerhet
kan man räkna deras högtids kläder ibland deras förnämsta egendom, och
alrahälst de stycken, som de skaffa sig af sölfwer, nämligen bälten,
maljor, ringar, etc. Om hwilket alt skal längre fram hwart för sig
utförligare blifwa taladt,
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boskapsskötsel, De hafwa derwid fm goda be-^swämligbet och förmoner,
men derjemte ock iiora besw ärligheter, emedan de för den or-saken ej,
som annat folk^ bo på et ställe, utan måste wanka af och an hela året
öfwer. Ty, så länge FjällLapparne äro wintertiden här nedre i
skogsbygden , stal nian sällan trästa dem ös- ^ wer en half månads tid
på et ställe. Och så snart wåren tilstundar , måste större delen göra
med all deras bohag en resa opföre til Fjällen och mot Norrska gränsen
til sjelfwa ^ästersjö-stranden til ^och mil, der de blifwa til hösten,
då de åter komina tilbaka, och äro så-ledes uti et ständigt flyttande.

§, En lärd man har hollit förenat kapparna för ^enarnas ^r^a eller ^r^a
blif-wa nödsakade at begifwa stg alla somrar tilFi^l-len, Hwaraf en
annan ti^g sig anledning ^r) at til remecl deremot sörestå en smörja,
fädan som Lappen plägar stryka på stg sjelf , hwari-genom han meijte
Lapparnas flyktiga lefnad skulle kunna hämmas. ^en delta måste hafwa
kommit af osäkra berättelser dm alla del^a saker, . emedan andra
orsaker äro, hwarföre Lappen måste slylta och ej kan ligga awar på et.
ställe. Ty, först bar denna sluga i fielfwa Fiällen,dit Lappen
sommartiden flykter , sit egenteliga til-hold , och de Lappar , hwilka
sommartiden ej

flytta

(q) Se Sweiiska Wet, A^. ^aiibl^ för år 1^9.

dersammastädes^. 1^5.^nis oc^ hemwisten, etc, 9t

flytta , hafwa ej eller af samma stugor så stor o-lägenhet, som de
förra . då det fåledes ej wore, at slytta undan, utan til denna ohyran.
Se-dan hwad läkedomen angår , få måste man til-stå at fådant lärer
falla för Lappen ej mindre kostsamt än omöjeligit, hälst sådana
smörjelser äro ohörda ibland FjälLapparna, somalbrigfå-dant bruka, utan
endast Nybyggare och kan hända någon enda ^istarelapp, ^an bemödar sig
ock såfängt et öfwertala Lappen dertil, e-medan de ej wärdera denna
olägenhet för så stor, som talet är ^ ty de ^cnar, som hafwa någorlunda
hull, famt äro unge och friske, blif-wg af denna sjukdom ej särdeles
plågade, ej eller dö några ^enar deraf bort, förutan kals-war^, dock ej
med mindre de af fwält blifwa tillika plågade. De ^enar , som flaktas
eller ^ dö wårtiden, äro til skinnen stadde, ^en det som staktas
höstetiden, taga ingen widare stada, anat på deras stin, som likwål äro
grodde, blif-waärr, ete.

§. ^ Egenteliga orsaken, hwarsöre Lap-parna flytta stna hemwisten, är
dels den^ at de hafwa sina land oppe i fjällen, för hwilka de til
Kronan betala statt, Då de således winterti-den och medan de wista^ i
skogsbygden, wer-keligen ligga på andras land , hwarföre de må-ste
gifwa dem en skälig wedergällning, Och e-medan ^enarna lefwa
fommartiden mäst afgräs, som de i Fjällen finna ymnigt nog, men om
win-tren kunna Lapparna i snöfjällen för brist på wed

ochcap. 5, Om Lapparnas

och andra orsaker ei lefwa, hafwa både Lappar

och renar fått wanan at slylta , den de näpli-gen lära aflägga , och
utlåta fig således ej wara

m.ed stna indelningar milmögde,

Dels triswas ock renarna k besynnerlige^ de som fått wanan) bättre i
Fjällen, De blif-

waför det kalla elim^tet med mindre fjukdomar plågade, och på de släta
Fjällen ej få hårdt af myggor anfatte. Här til kommer ock , at de i
Fallen, bwarest ej finnes någon fkog, bafwa

bättre före at bewaka stna renar , hälst fom-martiden då de ej kunna fe
fjäten, än i skogs-

landet, der de icke altid kunna hafwa dem så no^ ga i ögnastkte, Dock
rror jag, at om allaLap^ par hade på denna stdan om Fjälryggen sina
afskilda land och marken wore tilräckelig , stille de, i anfeende til
de olägenheter de hafwa af flyttningen, wäl gifwa stg tilfrids at
wistas bat hela låret, Derföre ser man, at ingen af Ar^ ^iclSj:mrS
Förfamling i ^iteLapmark är Fjäl-Lapp, äfwen så ^mb)^Lappar i ume^famt
Sock^ jocks Lappar i Lule^Lapmarker, jemte en stor del eif Tornesch
KimiLapmark, emedan de alla haf-wa fina afstilda land i skogsbygden.
Det är icke Utan, atde^e Lappar, som blifwa tlware, är^ ril större
delen fattige, och fördenskul föda stg af sist, gentil deras fattigdom
äro likwäl andra orsaker, dem man nu ej får upråkna, Imed^ lertid
finner man ock ibland de^e en del ganska wälmående, jaså rike, at
mången skulle kunna

räkna sin renhjord til några tnfend , samt ^

peil-.^us och hemwisten , etc.

pengar och fölfwer kunna allena opwäga mång Kyrkofokn på landsbygden,
^östetiden förfoga ^jälLapparna fig allmänt ifrån Fjällen, emedan de i
(mn^r hän, delse för brist på wed skulle ftysa ihjäl. Ej el^ ler kunna
de öfwer wintern förblifwa wid^ä-sterfjö^fidan , emedan der ej finnes
mos^e tilräc-kelig för deras ^enar. Då de fara hitåt, haf-n^a de wi^a
ställen, på hwilka de alla år en n^ tid stakta stnaOx^enar, afhwilkas
kött de lefwa in på wintren De hafwa stna stabnr och bodar pa wilja
ställen upslagne, hwarest de läm-na en del af stna matsaker, dem de ym
wå-ren taga igen, äfwen fom de wårtiden på wis^a lällen lämna awar stna
fommarrustningar, de ^afwa gemenligen wi^a orter, hwarest de-^as^ajor
årligen bära^ dit både Lappen och ^ans kreatur omwåren skynda stg, och
der de örblifwa tils det är bestält. s. Omkring älfwer och bäckar kan
man fomligstädes i Fjällen trästa någon större och mog^ nare fkog än
allmänt, Fördenskull bänder det undertiden, at någon fattig Lapp, som
ej har ^enar, då och då gifwer stg at der blifwa ^lwar öfwer wintern ,
och uppeholler på det fettet sit lif, at ban gildrar efter Fjållrypor,
af bwilka man ej fällan kan fånga ansenligt. ^en fådana måste likwäl
sörse fig med annat kiött at blanda uti med^ emedan, efter deras
föregifwande^ alt fo^elkjött år af den passenhet, at man. allenaCap, 5.
Om Lapparnas

dermed ej kan uppeholla lifwet , soln med ^en-och annat kjötL ^en i
fall detta folket ej skulle haf-wa årligen en så beswärlig resa til
Fjällen, som sagt är , så tilsäger dock deras näringsmedel dem ej at få
lefwa och ständigt bo på et ställe. Det kunna wi se af de ^yar och
Fiskare -Lappar i alla Lapmarker, som icke hafwa at göra några
Fjällresor, men kunna dock aldrig ligga stilla. Högstsal. Konung CARL
IX böd wäl til at hin-dra deras widlystiga flyttningar, idet ban lä^ åt
wilja ^amilier och hushold indela wi^a lgnd, med förbod at ej flytta
wida omkring (S), men til denna dag har man ej fått dem at aldeles
sätta stg på et ställe ned at bo. Det kan ock näp-ligen ske, så länge
de behollasina gamla närings^ medel. Ty , hwad FistareLapparne
widkommer, s^ hafwa de inäst tillika ^enar , som, jemtewa^ nan at
flytta ifrån ena Trästet til det andra, ef-ter som Fifkelekarne, hwilka
ej i alla Träsk ske på en tid, locka dem til sig, ej tilstädja dem at
ligga på et ställe, Och nar FjällLappen, samt al^ la andra, som hafwa
^enar, kommer winter-tiden på et ställe , begynna straxt hans kreatur
på alla stdor om hans hemwist at söka föda och slå stg ned genom fiiön
til mo^en. Och ehuru de icke hinna förtära den mo^e, som på samma
ställe stnnes, så går han dock aldrig igen til de samma rum, hwarest
han förr gräfwit, utan söker et nytt, som är otrampadt, utan twif-

^ wel Se Scheff, I.a^pon. pa^.^us och hemwister, ete.

wel efter naturens påyrkande , på det han an-nat år måtte äswen kunna
lefwa på samma or-ter, och at han icke en gång måtte göra ända på alt
sammans , emedan denna mofje befinnes wäxa och mogna mycket långsamt.
^en dettje-nar dock Lappen til den olägenhet, at så snarr halls ^enar
på alla sidor wandrat omkring, fa måste han begifwa stg på en annan
ort. §, ^idt i wintren har han wäl icke altid nödigt at flytta få långt
stycke i sänder. ^en wårtiden fker osta, at de måste med alt tilbe-bör
flytta til 3 och 4 mil om dagen. Och sedan han stagit op sit hus, sår
han stundom ej langre uppeholla stg på et ställe än en dag eller ock en
natt, då han måste åter bort. Hälst då snön begynner blifwa hård, och
^enarna mena den tiden är inne, på hwilken de stola få fara ju förr ju
hälre til stna fommarwisten, Då de ock stun-dom ej stort fråga Lappen
til råds, utan laga stg på resan, om deras husbonde wil eller ej.
derföre wet man wara händt i en wi^ Lapmark, at medan Lapparna för
några år tilbaka woro i .^inuarii månad til marknads, kom en sådan
wä-derlek, som satte ^enarna i den rörelse, atwå-ren wore nu inne och
togo allså afsked samt be-gåfwo stg på resan, medan deras Herrar woro
til marknads: då det ej annat war til görandes, än skynda stg ester til
deras wanliga sommar-hemwisten. Häremot hafwa de Lappar , som Icke
flytta til Fjällen, ingen swårighetat beholla sina ^enar gware, fedan
de fått wangn at blif-^ ^ wa100 Cap, 5, Om Lapparnas

wa här nedre. ^en då det undertiden händt, at de^e SkogsLappar mistat
stna^enar och måst af FjällLappar köpa stg andra i stället , hafwa de
ock måst med de^e fina nya ^enar följa til Fjäl^ och blifwa
FjällLappar, Hwarpå man i Lule-Lapmark har åtskilliga exempel, §, S,
Denna deras owaraktiga lefnad gör ej allenast , at man fällan kan wara
försäkrad om at träffa detta folket, dalman wil resa til dem ^ utan ock
at de sjelfwe måste förfe sig med sådana hus , som de kunna (^ om icke
aldeles,fom Snäckan, bära med sig , dock) föra och flytta e-bwart det
bär. Iag menar deras kojor, som äro gjorde af walmar(^t), det de
tilsydt i twenne delar och hänger på en hop dertil gjorde och til en
del ofwantil hopknäpte stänger. Hela ko-jan liknar til stn stapnad en
afstympad ^ramicI eller kantig kägla, hwars botn, om ^ alnar i
diametern ^somliga större, somliga mindre), gör et sält aft^, och flere
kanter^ men kojans ^eroenclic:u^ir högd til en samn, och stundom litet
högre. Ide^estnner han sm bec^wämlighet bå-de winter och sommar, och
dem har han med stg ehwart han flytter och sar. Sin eldstad bar han
midt i kojan , omkring hwilken ban lägger en hop stenar, at eldenej
stal sprida stg för wida om^ kring. rökholet af denna sin boning hänger
han par jarnkädjor öfwer eldstaden med krokar i än-

dar-

(t) ^n delförmögne af ranor eller ftldtar^ f^ na fimi de köpa i
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darna, på hwilka i^an sätter sina grytor ochkit-lar at kyka stg mat och
uptina is til dricka. Om-kring detta huset hafwa de stna matbodar
(^a^a) fom hänga på stolpar, eller blotta lafwar, derest hans ^enar och
hundar ej kunna göra honom skada, famt^ sin kör^redskap och
b^^-ackijor. Omkring wä^garng innan til breder han kläder,

at^ det icke må blåsa för kalt under tjället. På skorna rundtomkring
lägger han björkris , eller

ock granris, famt ^ensbudar der ofwanuppå, at firta och ligga på, I et
ladans hus kunna nu rymmas til 2o personer, som snacka och rya stg på
det sätt de kunna, samt tro stg endast wara och lefwa lyklige i werlden
, nämligen la länge de äro i wälmagten. ^en det händer ock ibland , at
under all deras lyksalighet kommer . en wäderilning , som tager med stg
hela huset, då de ej allenast få den olägenheten at blifwa sit-tandes
ocl) liggandes under bar himmel, utan ock ofta sta i fara för stygen ,
som wil falla bå-de öfwer dem och deras ^enar. Dertil äro de mäst
sjelfwa orfaken, som merendels sätta sina kojor på högländta ställen,
föregifvande dels at de då hafwa mindre olägenhet af rök, delsat de
hafwa bättre tilfålle at hafwa sina ^enar i ö^nasikte, En hederlig man
har berättat, at da ban sör några år tilbaka wille resa til en n^iss
Lappby och kom til Lappens boställe, war kojan omkullbläsen, och l)an
blesej warse des husbonde sörr,än man begynte stasta undan snön, der
han låg med sm hustru inmurad , och wän-tade på sit legfolk ,
som^skulle. komma nr skogen

3 och^ Cap, 5. Om Lapparnas och ställa det til rätta igen. Eljest har
man dock flere sätt, med hwilka man wid slika tilfällen sådana
olägenheter plägar förebygga , utom det ej gerna någon koja af storm
går öfwer ända, då hon stått par dagar, at des grundstänger fått srysa
fast, och således wäl fästa fig i marken, §, 9, Sin koja sätter Lappen
^ om någon möjelighet är , på de ställen, hwarest finnas tor-ta Furor,
dem han får betjena sig af til we^l ^en höst och wår måste FjällLappen
holla til goda med wed af de fmå björkar, som här och der kunna finnas.
Och, om sommaren, då han bor omkring snöfjällen , har han ej annat äti
buskar och smått ris til bränsel, hwarmed hall måste hjelpa sig sram,
Då han har wed , brän-ner han oömt, och kanhaswa warmt nog, eme-dan
elden ligger påsjelswa jorden, så at han i sprittkalla wintern kan
holla stg warm, men Iikwäl wid en ständig eld, I sin koja behöfwer han
icke stolar eller säten, emedan han sitter häl-dre på marken. Och inan
har märkt, at då deras Nämndemän måste för lkam skull undertiden sitta
på stolar, eller bänkar, äro de dock gla-de , at de få ibland huka ned
sig wid bordet, der de få sttta på golfwet i större begwämlighet. När
man kommet ini kojan, måste man sätta eller läg^a stg straxt. Husbonden
sätter stg srämst pa ena fidan ofwanför eldstaden, och det näst hans
hustru. ^en en främmande, som man holler i något wärde , plägar han
altid sät-ta emellan stg och hustrun. barnen, förnämligast sönerna,
sitta på andra sidan gent emot. ^enc.

.^us och hemwisten, ete. bans pigor och drängar hafwa sir tilhold
om-kring dören, ^en när drängen wid matrednin-gen förrättar sin
husbondes sysla , plägar ban ock taga in det rnaimet, som wid
matlagningen ar husbondens. Ty, då Lappen har hederligit främmande,
tycker ban det wara emot anständig-heten at sielf befatta sig med några
fyfkor^ För-denstul sutter ban då, som ock eliest, underti-den antingen
sin dräng eller någon annan , som l^an holler i mindre wärde, dertil.

1o. För Schekfero bar man berättat, at^ifkareLappar ej bruka tält af
walmar, utan as brader eller torf, dem de upsätta til någon myc-kenhet
här och der , besynnerligen wid träsk-^ränder, då de flytta ifrån den
ena til den andra ortemutan at behöfwa föra några kojor med stg. Detta
wore beawämt nog, och torde wäl i som-liga Lapmarker wara i bruk. ^en
så mycket jag ärfarit, hafwa alla Fistare-Lappar , somhaswa råd och
ämne, stna kojor så gjorda, som F^äl-Lappens, nämligen af walmar. ^en
som det undertiden händer , at Lappen blir ifrån stn rät-ta koja och
hemwist någon längre tid wistande, Under det han ligger wid wis^a sjöar
och fiskar, pläga ock somlige stnnas , som hafwa här och der Iiågon
fådan tilflykt , der han en tid antingen al-lena eller med någon af fir
folk uppeholler sig. De kojor, som han då npsätter amingen af torf
^ller ris, äro af ingen waraktighet, och ej stort bättre an löfsalar,
^en sin tatta koja har han wid sit rätta hemwist, med hwilken han
flyttat, ^ 4. .. ^ som^ap. 5. Om Lapparnas

som FjällLappen, ifrån ena stället til det andra, §, ii^ ^en som det
för alla Lappar wore en ängslig werld och nästan omöjeligit at lefwa,
om de wid stna flyttningen: winter och sommar , sa wäl som deras relor
til Kyrka och annorstä-oes, da de hafwa längre wäaar än annat folk,

ej fin^ betjena stg af fina renar i stäldt f^r hästar^ så har jag sagt,
at de^e hans kreatur

äfwen göra honem denna tjensten, ^en eme-dan de^e djuren ej aro
starkare, än at han läg-

ger efter en Lagren a lisp.^ m^ efter

en Kör-r^n gemenligen ei^ person, få måste han ock bafwa fådana akdon ,
som ej allenast äro

lämpade efter r^ne^ stycka, ntan ock få gjorde, at de gå lätt.
De^elflädar kallar han ^res, as

hwilka en del äri^ större, dem han brukar til la^,

och en del mindre til at åka sjelf uti, vi kalla dem acktlc^ els^ ackar
, bwilket ej är tagit af

^apsta fpråket (u) , utan lärer wara et Swenskt öknamn ^af^lck eller
Ok). De rätta åke^ackijorä-ro wid pa^ 9 a to awarter långa , och få
breda, at man bec^wämligt kan sttta uti dem. I fom-liga Lomarker brukas
de djupare, somliastädes grundare, dock få, at man altid har stöd mot
byggen, det man ock kan uphöja fördom, somej är wan wid sådana åktyg,
De^e kallar man i de södra Lapmarker Kumiskor eller Kumberfkor,
menidenorre julkor (^k^). ^an brukar somliastädes innesatta dem på
sidorna och hörnen

med rensh^rn, och öfverdraga dem til den de-

cu) Som Scheffer^ synes mena, Lappon. p. 2^4.hnsoeh hemwlsten, etc, 105

len, som kommer öfwer fötterna, medSkjalstin, j hwilket fästes et
stycke kläde, det man binder, da inan åker, för bröstet och op under
hakan, un-der det man snör ned sig i ackijanmedldertil gjorde sentog,
för hwilka lyckor äro på fidorna fastade, at nian sttter stadigt och
wäl bewarad, De^e städar haswa inga medar, utan i det flälle en bred
kjol, på hwilka de gå, emedan de äro nä-stan bygde fom små stupar på
klinck^ dock så, at ini dem , som äro wäl gjorde , har man ingen
swårighet c^t sitta: äro ock derjemte så täta, at intet watn slipper
uti dem. De^e äro i som^ liga mål långt begwämligare, än slädar^ bwar^
före nian ock somligstädes begynt bruka sådana efter hästar, dock
mycket större gjorde, at et ful-komligit hästla^ kan läggas uti dem,
Lappen brukar ock undertiden fådana la^ackijor, fom ä-ro gjorde med
lock uppå , för bwilka han sätter lås, hwarest han har fina saker
säkrare, än i de andre, dem han gemenligen täcker med ^ens-hudar, och
binder öfwer med de omtalte snör-togen af senor, på sätt som sagt är.

§. 12, Sjelswa ^enen pryder han ut med et bredt klådesbälte broclcr^clt
med Tenn, som han binder öfwer benens rygg, ariman är af läder eller
tjokt barkadt skin, i hwilken tömen fä^ stes, och sttter omkring
hufwudet och halsen, men ej fästad wid hornen , som ^u^rrtui^ mente.
Halsloka gör han af hwitt^enfkin, som är mjukt och ei skaswer benens
hals , hwilken han kal-lar ^asas, Hängen ock undertiden en större eller
^ ^ min-Cap. 5, Om Lapparnas

mindre ^etalklocka under halfen , som sttter wid et halsband fästad ,
gjordt af kläde til et gwar^ ter bredt och bro^leraclr. Fimmelstänger
eller skaklar äro obrukelige, och i det stället bar ban en drag^rem,
som sttter fästad wid I^saS eller balslokan och går under benens buk
til främre ändan af ackijan , under hwilken den i en läder-lycka är
fästad. Samma rem kallas i de södre Lapmarker rak.^s, men i de norra
^c^ara^e. Tomen (t^tje) har han bunden från wänstrti fi-dan om^en, den
han fedan kastar öfwer ^e-nens rygg til höger, då ban körer så fort och
behändigt som andra ined häst och städa.

§, En främmande, som med de^e åk-rustningar är owan, förekommer en
fådan skjuts både löjelig och äwentyrlig. ^en fedan inan dermed blifwit
wan, lärer man stnna, at den är så behändig, som på denna otten, om man
wil komma sort, oundwikelig. Ty, utom det man kan sitta uti deste
slädar wäl bewarad för kölden, måste man tilstå^ at det ock går
anfen-ligt fort , hwarföre ock förbemälte Herr ^lau^ ^ertuiS utlät fig,
at denna farten tyktes kom-ma närmast til fogelflygt. men,
wälförståendes, då man får ^enar af rätta slaget, hälst af ^ild^ens
art, Dock, at försäkra de^ delje djiiren, ester andras berättelse,
skola på et dygit mägta springa ^ mil , dristar jag ej. Efter mit
omdöme tog ock SchcfferuS nog til , sont sattes), at en ^en gemenligen
på Ic^ timars

tid
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tid kunde löpa 12 til mil, fa tramt han för-står dermed Swensta milar
(^c). Ty, ehurn jag wille tro, at man, då goda wägar och godt förewore,
stulle i Lapmarken kunna komma så fort fram , då man ock hade tätt
ombyte af goda ^enar,^ få wil jag dock näpligen tro, aten^en skal i et
löpande kunna innom en ladan tid fara en wäg til ^ Swenska milar.

§. 14. Ty, ändock jag ofta förundrat mig huru de^e diuren kunnat härda
ut, emedan jcig wet, at en ^en sprungit med mig i et löpande til ^ och
7 mil wäg, utan at stadna en handwänd-ning, ia wil jag dock ej
försäkra, at han länge skal stå bi, om man forcerar honomför mycket,
och ej låter honom få fin behöriga hwila. ^il-jandes jag i öfrigit ej
wåga uppå at med de ge-mena ^enar , som jag wil bruka til någon lång
resa, köra sortare,än en mil om timan, och det nar föret är godt, ^en
fkal man, då det lidet på wintren, tagaaldeles ny wäg, tör man wa-ra
glad, om man med en god ^en hinner en mil på 2 ja ^ och kanske 4 timar,
Ty , då Lap-pen, när snön blir djup, kan taga wild^enen på språng och
dräplt honom, som ofta fker,kan man wäl tänka det måste ej gå fort för
de tama, som måste draga et la^ efter stg.

§. I ^an berättar, at somliga Kör^e-

nar

(^1) ^e förr omtalte gamla milar , som man på be^e orter brukat , lära
kanske mycket hafwa hulpit til at öka ryktet om dc^e djurens lopp.cap.
4 Om Lapparnas nar skola hafwa det okynnet, at de wända fig om och med
fötterna bu^ta , samt ofla illa fka^ da den fom åker, då han ej har
annan utwäg, än at i hastighot wända stg under ackijan, då^e-nen
klappar och står henne, til des ban trötnar dermed och gifwer stg åter
at löpa, ^en jag har ännu aldrig kommit utför någon sådan, ändock jag
wet at de finnas, dock mycket rart, få at man näpligen lärer kunna
räkna stera än en af tusend andra, Då man kommer ut för dem , som äro
af yra slaget , lyckes det wäl eljest wa-ra någon liten äwentyrlighet
derwid , emedan man sttter nedsnörd och far som foglar genom t.^t skog
öfwer dalar och berg. ^en förutan det, at om det stielper, få har man
ej långt til jorden, wet man i annor händelse flera sätt at i backar
och eljest förebygga all sara: och af alt det jag i Lapmarken kört, kan
jag ej räkna öf-wer par gånts^r jag haft den olyckan at stjelpa. Så äro
ock kör^rustningarne fådana, at man ganska lätt, och under benens
största famt häf-tfgaste lopp, kan få honom at twär-stadna, o, s, w,

I öfrigit då man har sköna kreatur samt ordentelfga tilhörigheter , är
det en artig oc^ nöjsam skjuts, samt ser ej illa ut, då man,
besynnerlige^ wid stort följen kommer på detta sättet resandes. ^an är
ock ofta ej sa alde-des angelägen, om man til aftonen hinner un-der tak
eller ej , emedan man aldrig behöfwer bekymra stg för hästbete och
foder, hwilket man^us och hemwisten , etc,

får för intet dit man kommer, och man des-utan altid fjelf kan wara
förfedd med få goda kläder, at man wid en stockeld öfwer natten eller
längre kan wara behollen, §, Då Lappen är på fin styttning, eller
eljest förer en hop la^ ^med stg , går det ej få fort för honom, som då
han får köra tommom. gemenligen kan en man ledsaga ^ och ^e-nar^ dock
stundom mer och stundom mindre, ef-ter som tilfället kan wara. ^enarna,
som dra-ga de^e lal^ följa icke, som SchefkeruS men-te(^friwilligt och
af enwana efter hwarandra, utan de äro alla efter hwarannan bundne med
tömen^ den efterföljande med den föregåendes lal^ då det ej sällan
händer, at de blifwa skrypte och eljest jkadde, närhet hinder kommer
for na-gondera, emedan mästa delen åro af naturen be-nägne at streta
emot , kasta stg undertiden omkull, samt sätta horn och huswuden emot
trän, som ståbredewid wägen, i synnerhet då de hafwa timgt at draga.

Om Lappen har w^g för stg, få sttter han sjelf i den främsta ackiian,
som är tom, h^ifwan-des de tindra på sätt, fomsagt är, hwar ester

.. an-

(y) Lappen gör de^e pä befynnerligit säir under stna refor, i det han
fästar twänne furustockar ofman på hwarandra, samt tänder eld emellan,
hmaraf slei: at de gifwa en mycket stark heta ifrän stg, utanatbrim ya
ned i snön, eller at slockna, emedan de holla stg sielf^ wa tilhopa fä
länge de räcka, hwilket kan ske hela dy^, tiet. Sådana eldar kallade
^r,.. (a) Lappon, pag 271,110 Cap. Om kapparnas

annan efter fig bundne. ^en har han ingen wäg, som gemenligen sker då
han flyttar , så går ban på skid främst och har den främsta benens töm
i handen , som ock mäst går med en tom ackiia, efter hwilken de näst
följa, fom hafwa de lättaste lasjen. Efter hans r^iclo (fåkallasen bel
rad af lorenar) kommer hans hustru med sm rad, och sa widare de öfriga
af hans folkel ter, utom de som drifwa renhjorden, som haf-wa nödigt at
wara stundom efter , stundom på fidorna. SehefkeruS berättar
flerestädes at wid flyttningar förer man spåtrumman alraef^ terst,
emedan de tro det wore någon fara wid, om någon människa ,
besynnerligen gwinsperson skulle innom tre dygn komma at fara samma
wag, hwarest spåtrumman wore framfaren. Det-ta är just icke otroligit ,
ändock jag det hitils ej kun-nat märka, Ty, ehuru jag ofta kommit efter
dem på deras llyttnmgar , har mig dock ej gif-wits tilfälle at se hwad
de haft i den eftersta acki-jan^ men altid hafwa de ledsagat mig fram
e-mellan de främsta raic^orne, om det skedt as hös-lighet eller
widskeplighet ^ är mig obekant. i7. Föriitan sin ak-redskap, brudar
jem-wäl Lappen en nniehine på stna fötter, som kal-las skidor eller
skidben ^en emedan de^e ej allenast i Lapmarken och ^ästerbotn, u-tan
ock öswer hela Norrland och Finland öf-wet alt med stor nytta och
behändighet brukas, åt onödigt at dem bestrifwa. utan twifwel lä^

rer
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ter den Lapsta nationen warit härtil upfinnare, emedan de äro för h^nom
oumgängeligast. När Lappen har de^e på fötterna, går han dri-stigt och
på fri hand emot stelfwa ^jörn. Och när^argen angriper hans
hjord,wårdar han ej skjuta efter bonom, utan bjuder mäst til at taga
honom på sptång och med bandskraft dräpa ho-nom, som ock icke gerna
står selt, derej^ar-gen kommer på någon hård wäg, eller hinner för
långt undan, innan Lappen blir honom war-se. utom de^e fkidb en gifwer
han fig ei gerna på någon resa , ty i fall hans ^en skalle för ofö-re
upgifwas och trötna, eller wägarna blifwa^-genyrade, så står han aldrig
rådlös, då han har del^e med fig.

§. 1S. Sommartiden doga wäl icke ^enar-na at rida pa, som (b) inbillat
sig, hwilken berättar ej allenast at Lappen brukar rida stn ^en,och
utmålar således en Lapp stttan-^ des på ^enryggen i ordenelig sal med
betsel i benens mun, utan ock at man sätter Lapparnas briidar,som äro
beprydde med ^abel och hermelin, parenens rygg, etc. Detta, så wäl som
det at man kan i Fjällen bruka dem för kärra, är ohördt, men Lappen
bärgar fig dock med dem ^id sina sakers styttande, då han åtskilligt
wis lägger uppå dem bördor eller klösjor. ^id andra tillfällen ^betjena
fig deremot i synnerhet Fistare-Lappar i de södra Lapmarker
sommar-tiden af et sla^ båtar eller håpar^^s, (b) Cit.^ch^keto, Lap^.
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^as), med hwilka de hjeloa stg hwart de komma öfwer watnet , hälst
älfwerna. Del^e äro af den skapnad och belkaffenhet, at han tager dem
^med årar, skott och öskar, och ändå stn mat. säck dertil på hufwudet
och ryggen , och bär fit fartyg hwart han wil. En del hafwa stna hundar
så tiltamda, at de hjelpa til och bära en del , besynnerligen skotten.
^lro altl^ delje båtar gjorde as ganlka tunna bräder , dem ban nätt
sogar tilfamman och binder behändigt i^ hop med tågor, eller ock med
hampsnöre, få-som i ^mo Lapmark sker, så wäl för mindre kostnad af
fpik, som ock för lättbeten skull: och ^ro sådana med tågor eller
bampsnöre hopsat-te båtar tätare, än de med spik gjorde. Hos
^eh^fseruin berättes (c^, at de^e båtar hopbin-das med senor, men deraf
wet man icke bwar-ken i denna eller de andre Lapmarker nu för ti^ ben,
Opföre formarna äro de ost^rlikligt wige at fara med, emedan han har
ing^ fwårighet at ofta i strida sorssar wända dem i stor hastighet
emellan stenarna, som han behagar. ^endå ban kommer ut för stora
formar, få tar han stt lkepp på ryggen och wandrar landwägen,tils ban
får åter någorlunda fogligt och stilla watn. Iag har sedt at de i en
sådan bat giswit fig til ^ och ^personer, och det är under at se,huru
de dri^ sta gifwa stg utföre en for^, hwarest ofta ens lif kommer an på
et årtag , och man ofta emellan de höga strömråkarna i wilda sl^en på
långa

stun-
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stijnden ej ser til honom. Detwågarhan ej al-lenast i de forfar, som
äro honom tilförene no-ga kunnige, utan ock ofta i de obekante, om de
ej äro des större^ då ban likwäl ser stg n^äl före, medan han är ofwan
före i det stillg, och dåhgn stäpt utföre, hukar han ofta op stg at se
estee, hwarest stenar eller nagot brantare sall torde möta honom, dem
han i hastighet söker at wäl:-ja och undkomma, §, Hos Schefserum (cl)
ses, at en del berättat det Lapparna sitta nakne i defe båtar,på det de
måge, om någon sara åkommer, flipptt un-dan med simmande och bärga stna
waror. ^en denna tiden wet jag^ ej om någon Lapp brukar stt^ ta naken i
båten, åtminstone är det owanligitpå de ställen jag warit wistande, Och
, utom det så Lappar kunna simma , så är han så wan wid defe
båtredstap, ^t ban ej anser sådant för någon syn-nerlig farg^. Det
höres ock fällan, at någon på detta sättet omkommit.

I de Norre Lapmarker brukas större båtar til 4, 5 och stere samnar i
längden, Defe dris-wa de opsöre sorkarna antingen med rep , eller står
en i främre och en i eftre stammen med stän-ger i sina händer, hwarmed
de skjuta honom op-fore, ^en utföre forfarna bruka de undertiden på
samma sätt med stakar och tog släppa honom et stycke i sänder , då
sorkarna äro för mycket bran-ta och steniga, ^en eljest ro de med stark
sor^ H ut-
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utföre strömmen, då en sttter i bakstammen, soin styrer. In starkare de
mägta ro , ju lättare .haf-wa de före at wäja stenarna, efter båten då
bät-tre lyder rodret, än om han skulle wråka. Imed-lertid må jag wäl
säja, at en sådan fart kommer Undertiden tämligen när fogelflygL ^lf
det, som således i korthet ojn Lapparnas bemwisten och boningar, famt^
stykti-ga lefnadsfätt är talt, lärer hwad öfrigit wore at påminna hwar
och en af stg sjelf kunna til ell del fluta och döma, Iag kan för min
del fäja, at detta folket af sådan lefnads art och bestasten-bet kunna
säjas lefwa både lyklige och olyklige. Olyklige förekomma de ofj i
anseende til deras flyktiga lesnad, obegwämlige hyddor, samt fIätta och
owaraktiga boningar, ^en de äro lyklige , at de få idka samma
lefnadsfätt , som patriarkerna, lyklige, emedan de få åt^ njuta de
förmoner, som de, besynnerligen i äb dre tider, sa kallade Eremiter,
med lå mycken å^ stundan eftersökt, hwilka med lust och glädie öf^
wergifwit stna hn^ deh st^dt fIt arf, blott dersöre, at de måtte, som
kapparna, så ega et ^ärberge i öknen Lyklige äro de ock, cme^ dan de
förmena stg få wara, ^an har märkt huru Lappbarn, som gå iScholarna,
wid sina losstunder undertiden funnit stt nöje at be^ka de ^appkojor ,
som wid Kyrkorne äro af trä och Uäfwer opsatte,samt göra stg der eldar
och förnöja sigafåtankan adderas egenteliga lefnadsart, De kappar, soln
pa Landsbygden blifwa brukade til

wallhjon, hafwa undertiden kojor upbygde bredowid huset , emedan de
finna stg bättre uti dem , än uti wara hus. Iag har låtit mig i sanning
berätta, at en Lapp, somt högstsaL Konung CuS^rAV AI^o^ItS tid gifwit
stg i krigs-tjenst, och efter utwista nogfamma prof af mod och
tapperhet, blifwit, efter de tiders bruk, ef^ ter des förtjenst
ihogkommen , så , at han stc^ ^ancer^ til ryttmästare ^ ^en då det
ester en rund tid föll honom i sinnet at som hastigast bese fit
fädernesland, och han wid hitkomsten be-gynte tänka på lit gamla
lefnads sätt, gaf han sig åter at aldeles blifwa ^app, fom hans fäder
och anhörige, Iag wet i Lule- och Torne -Lap-marker flere exempel , at
ej allenast finnar utan ock Swenskar, som genom giftermal befryndad sig
med Lapparna^ gifwit stg at bruka samma lefnadssätt. Och så länge de
haft lycka med ^e-nar, har man ej höcdt at de funnit stg ånger-köpte.

Iag simier mig altia icke warit i mit om-dome bedragen , då jag sör
någon tid tilbaka,och innan jag sedt Lapmarken, bollit före och utlåtit
mig om Lapparna , at de hafwa ntwalt fäda-Ita wilda c^ch af alla andra
människor f^r-^kntne otter til deta^ angenämaste bonings-plarfer, s^nna
mellan berg c^ch stenar beha-geligar^ hemwister, ån s0rderiks Bonungar
uti deras präktiga Slott, etc.Förnuftiga tankar om Gud, 5 Styck. §.
153.

                   6. Om Lapparnas spis och matlagning

Sjette Capitlet.

Om

Lapparnas Spis och Matlagning.

§. 1.
JAg har redan sagt, at när Lappen har Renar, så har han både mat och
kläder, och alt hwad han behöfwer, Ocheme-dan hans egenteliga spis
består af kött , utan at weta widare afhwete,rog, korn eller annan

säd, än det lilla ban kan få af borgerskapet och på Landsbygden af
sådant til köps, så stullehan

wäl sör da^elir^it bröd kunna bedja om dage-ligit kött. ^y, när han har
det, så har han ock snart alt hwad han behöswer. Och , som han betjenar
stg af denna fpifen oömt och dageligen, så kan man lätteligen fe, at
han behöfwer en myckenhet deraf, Ty Lappen får ej hafwa la stort
hushold, innan det går til för honom en ^en i weckan. Om han
fördenskull ej har få många ^ajor,at han får årligen lägga på så
mån-ga^enar, så har han swårt f^re at bestå stg. ^en som Lapparna hafwa
utom kött äfwen annan mat af fina ^enar, nämligen mjölk och^ost, etc.
så bör nian göra åtstilnad emellan de matsaker han brukar sommartiden ,
och dem
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han hufwudfakligen brukar om winteren. Hans fommarmat ( jag talar om
^jällLapparna ) ät förnämligast mjölk, den han äter både kokad och
okokad, både fur och färlk. Och emedan hon är mycket tjock och mägtig,
få behöfwer han ej bröd derwid , efter han ock desutan ej har til-gång
dertil. ^if mjölken gör han ock sommarn-den stn ost , den han wäl til
en del , likasom mjölken, spar tilwintren, men han betjenar sig deras
ester nödtorsten om sommaren, sa wäl som afdenwasla, som blir wid det
han gör osten, och den han sedan kokar op samt deraf lefwer. Har han
något spikit kött eller ock torkad stsk ar äta derwid ibland , sa mår
ban des bättre. Så plägar han ock om sommaren betjena stg af al-lehanda
slags bär, dem han jemwäl blandar i stn mjölk, den han spar til
winteren: äfwenle-des allehanda slags gräs, men besynnerligen det han
kallar hwilket wäxer pa somliga stäl-len rätt ymnigt, och stundom til
alns högd. Detta gräs ätes antingen färlkt, och förr än det blifwer til
wed, eller skäres det i smala rimsor, torkesi solen, och förwares til
winteren at atas såfom befynnerlig läcker spis. Knopparne af detta
gräs, hwilka se ut såsom Dillknoppar, plä-ga Lapparna sönderhacka, at
upblandastn^en-mjölk med , som förwares i blåsor til winter^ kost, och
kallas Combo,. Angelica ät et sär-skilt gri^s ifrån detta, hwilket
allenast ätes medan det är wä^Inde^ men deraf blandas ej något i
mjölken.
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3. I Se^teinher månad, förr än stim-

tiden kommer, slaktar han alla de brun^enar, som han ärnar det året til
mat betjena stg utaf.

Deras kött sätter han antingen i stna stabur och bodar, eller förer han
det til en del uti sina ack-ior med stg , at äta deraf sa länge det
räcker, ^en eljest slaktar han af fina öfriga ^enar til sit uppehälle
litet efter handen, hwilka alt öf-wer Iultiden til fetma och huld
tiltaga, För hwilken orsak de den tiden pläga slakta något nterochl
ansenligare, än eljest. ^huru renkött är deras egenteliga spis , plägar
dock en del, befynnerligen de rikare och mer wälmående, undertiden köpa
fig kor och får sommartiden i Norrige, emedan de ledsna wid renkött ,
och wilja, si^m anmit solk, ^ärna haf-wa ombyte, Så länge sommaren
påstår, låttI de defe kreaturen sölja deras hjord och mjölka dem
dageligen. Och ändock de ej wärdera ko-mjölk emot den de så as^eijarna,
få måste hon dock wara deras h^ut^out, och wid sltkatil-fällen
behagelig, då de dermed pläga stna wänner och sjelfwe dermed stilla sin
lyst-nad, ^en få snart snön begynner synas, blif-wa defe kreaturen
slaktad , emedan deei, som ^enarna, kunna om winteren försörja fig
sjelft wa.

De Lappar, som äro wälmående, bruka utom renkött ej annat , än det, som
är godt och tagit as sådana kreatur, somialmän-

het hyllas för rena. ^efynnerligen är björnö

köttSpis och matlagning. ^27

kött gansta högt i deras smak och tycke, samt

bäfwer och anilat dylikt, så wäl som foglar bå-

de ur sjö och stog. ^en Hund, räf, varg, etc. wilja de ej weta utaf ,
ändock deras tiggare och

andra utfattige måste holla fådant til godo, som ^ock de andre holla
for onaturligit, Tiggare Lappar, som uppeholla fig pålande bygden,
pläga ock med god ^etit äta hästkött. ^an wet at sådana fattige Lappar
gladeligen gif-

wit pengar, eller lefwande renar, samt ändå hn-^en tilhaka åt egaren
för ladana då de stelnat.

^en detta fker för nöds skull och för brist på na-turligt uppehälle,
emedan köttet efter en häst är

^ 2 ^ refor drygare i wigt, än efter et rendjnr. Och har det äfwen
händt Swenskt solk, som

gifwit ^igtil Nybyggare, at de under de förflutna hårda aren måst
forsöka det samma och i hungers ^löd stakta stna hästar. §. ^en
Fjall-Lappar, så wäl som deri-^a Skogs-Lappar, holla kig bättre^ Haswa
ej eller, om dt äro fattigt, derpå tilgång, eme-dan de til en del
aldrig i deras lifstid sedt någon häst. Derföre mins jag mig ock hafwa
trästat före sådana, för hwilka jag, efter deras begäran, mast
belkrifwa, hurude^e djuren se ut, emedan de äro mycket förwetne och
frågwife,då de så höra några djur och foglar nämnas, som de ej förr
wetat utaf. I Lule-Lapmark har jag funnit en del sa kloka , at de welat
inbilla mig det aldrig någon häst dör utaf sig sjelf, utan härdan blir
gammal, slårSwenfka folketihjäl120 Cap. Om kapparnas

honom. Ty, huru stal den kunna dö, säja de, som (^ud ej har skapat^ Och
på tilsrågam hwil-ken som skapat hästen, blef swarat, den Onda ^ och
förmente de det wara et stäl dertil at han ej dogde äta, emedan han
wore skapad af ^etkel eller den Onda.

Förutan kött, som wmtertiden ärde^ ras hufwudniat, weta de, som jag ock
förr på-mint, jemwäl at anwända det ösriga as sinade-nar til sin nyttg.
Ty, sörutan t^st och tungor , som, få sramt han ej ät des mer förmögen,
just icke får wara hans bwardags mat , så wet han at på mångahanda fätt
tillaga sin mjölk, så at hon doger spara til winteren, Den samma lägger
han m, dels uti hinnor och ^eiiimagar, i hwilka han torkar op henne,
delslägeser han henne uti kaggar och åttingar, som äro så gjorde, at
man behöswer allenast stilja dem i twänne delary då han wil hafwa henne
ut och hon är frusen til is^ dels blir hon frnsen ståendes uti större
och smärre trälkålar, stopot och byttor, hwilken ge^ menligen är den
bästa, emedan hon är mjölkad sent på hösten och således ej kunnat
blifwa sur. ^en bos dem är söt och sur mjölk i samma pris, och plägar
en sadan kagge af ^ eller ^ kannor dem emellan säljas för en dubbel
Earolm, uti en del mjölk, besynnerligen den de sörwara ^i ^enma-gar,
pläga de lägga allehanda stags gräs och bär, Lingon, Hjortron, Kråkor
och annat lådant, hwilken de för samma orsak holla bättre än an-nan
mjölk. Då han om winteren wjl betena sigSpis och matlagning. ^27

af denna mjölken , hugger han henne med yxa i stycken och delar ut åt
sir solk et ellej^ slera stycken i sänder, dem de äta som bröd, ^r hon
frisk , plägar han ock tina op henne i panna och ata med enhornsked,
den han altid bär wid stt bälte.

7. Nästan fammaledes bär han stg åt nled stna ostar, dem han med
yxhammaren flår sönder och delar sedan ut. Hans benmärg är rätt angenäm
, och stns deraf uti benens ben ymnigare än nästan uti något annat
kreatur. Desje stiller han ifrån köttet, kokar dem och klyf-wer sedan
behändigt med yxa, då han hat lät-tast söre at få igen altsammans.
^jölk och ost plägar han jemwäl ^lågga uti stn blodwälling , fom
wintertiden mäst är hans spis om mornarne, Ty bloden har han sörwa^ rad
uti hinnor , dem han , då han wil koka der-af, hngger med yr^n sönder.
Den samma ko-kar han i watn och lägger jemwäl ^entalg deri mer eller
mindre, efter fom han wil hafwa fm wäl-ling god til. och säjes en sådan
rält ej skola sma-ka fa illa. utom desj har han ock korfwar, dem han
gör nästan som köttkorfwar och kokar i sin köttsoppa, som ock blifwa
räknade.ibland hans bästa matsaker.

§. Detta ar nu FjällLappens egenteliga spis, den han undertiden
uphjelper, enkannerli^ gen stna soppor, med mjöl, som han köper af wåra
borgare, Fi^areLappen betjenar fig der^ emot utaf fisk , den han ock på
mångahanda sätt tillagar. ^ dels äter han honom färsk, dels

tor^Cap. Om Lapparna^

torkar han op honom och steker honom, samt åter som bröd, dels brukar
mani somlige Lap-marker at stöta synder honom samt med torkad och
sönderstött filrubark koka ihop honom som en walling, De Fifkare^appar
, som hafwa ^e-nar at stakta , plaga mycket bruka at koka kött och
stsktilsammans, som är hos dem en högtids-rätt, Hos Sehefkerum berättes
, at deras stfk af den starka kölden blir uptorkad, hwaraf meningen
lärer wara , at de p^l det sättet kun-na hela winteren holla dem friske
utan salt, nem-ligen då de gräfwa dem ned i fnön, ^en at eljest torka
fisk i köld lärer ej gå bättre an i Lap-marken, än annorstädes. Stekt
stsk, både tor-kad och färsk, bruka Lapparna mycket, i det de trä-da
dem på små träspett och sätta dem tor elden. SchefseruS wille på
anförde ställe sådant ej tro. Och at det ej torde wara något nytt,
synes afde gamla Auc^or^r, som han tyckes wederlägga. Imedlertidhar jag
sjelf ätit sådan fisk, som Lap-parnapå sit sätt stekt, och fimnit den
famma wäl-smakelig.

9, Iag hat tillförene låtit mig inbilla, at Lapparna e^kulle bruka
salta stn mat. De torde kanske fa hafwa brukat i fordna tider, ^cen på
de orter jag warit wistande har jag funnit we-derspelet, och sedt at
ingen Lapp, som har någon liten råd, kan wara det förutan, samt bruka
rätt sa salt, om icke saltare mat, än wi^ Han köper det

som-

^ Lappot^, pag.Spis och matlagning. ^27

sommartiden i Norrige och wintertiden as wåra borgare. Och emedan det
understundom hol-les nog dyrt, få en del wara sparfamma derup-på , och
kan hända , at en del fattige få ibland wara denna oumgängeliga waran
förutan, ^lf-wen med tobak, hwilket brukas af ^an och Hu-

stru^ Piga och Dräng. ^en ehuru brukeligit det år, få dock många wara
den kryddan for-

utan, för hwilken de undertiden måste gifwa so ych ^0 dal, Lisp.l 1o.
Det är til märkandes, at intet gwin-folk hos Lapparna ( utan på refor
och för nöd skull) får befatta stg med någon matlagning , u-tan
husbonden har förbebollit fig det beswäret sjels, eller sätter han
dertil sin dräng, Orsaken lärer antingen wara, at han ej wilbefwära dem
dermed: eller, som är troligare, holler han dem sör ofkickelige dertill
hälst fa länge de hafwa at systa med barnen, och isynnerhet, som
dejem-wäl wi^a tider blifwa holne för orena. Sjelf slagtar husbonden,
fjelf mjölkar han ^ hwari-från dock ej eller gwinfolken äro utflutne )
: sjelf gör han korf, sjelf tager han in mat , lägger i stn kittil,
kokar, etc.

Om Lapparna fordom ätit okokadt kött, är mig obekant, så framt man ej
kallar det okokadL som är tort och fpikit. Eljest koka de denna tiden
sin mat wäl, och i stort nödsfall wet jag dem, som giort stg grytor af
näfwer, hwarutideko-kat, nämligen då de under stna jagter kommit för
långt ifrån stna hemwisten. S^na gtytor pasja
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de eljest mycket jämt uppå^ och har jag märkt at gemenligen lyfta de
dem af elden, sedan de haft dem halfannan tima högst uti et jämt
kokande.

1i. under det köttgrytan kokas , plägar husbonden taga fram ost eller
frufen mjölkkort kött eller något annatsådant, som de kalla de södra
Lapmarker en sörberedel-se-rätL I fall han ej har sådant , plägar han
ock taga af det sgmma han lade i grytan och steka på glöden eller sör
elden, Ty, ehuru Schefse-ruS (h) nekar at de steka kött, så stnner man
det likwal i sanning. ^en märgbenen bruka de^il-tid koka, men ej, efter
hans mening, steka, ^f-wen så ^entungorna, dem de gerna steka, med
mindre de äro torkade. ^id det de således ester deras ordasätt ^kae^e
ellex hullet el^ förut-ych bimåltid, hclr man noga opstkt på grytan, af
hwilken man ock på flutet afstummar och samlar ihop det feta i en
sarskild kopp , uti hwilket man sedermera un-der måltiden plägar doppa
köttet, Då han fått sin gryta eller kittil af elden, har ban antingen,
som ^li Söner, en gasfel, eller betjenar ban stg, som allmännare sker,
af de fem, fedanhanmed en skopa tagit köttet eller stsken ur sjelswa
gry-tan. Sedan beskådar han noga hwart och et stycke, emedan hos dem
wid delningen lärer wa-ra något hemligit at i akt taga, i anseende til
dem de ärna gifwawi^a stycken, efter hwars och

ens

(h) Loc, c:ir,Spis och matlagning. ens stånd och kon, samt hwart
styckes belägen-

het uti ^enen, i anseende til fram och åter, ete.

§, 1^. Deste stycken lägger han på stt^a^ eller bord, som består
antingen af et stycke wal-niar, eller en dertil lagad näfwer, nästan på
det fättet flätad, som wara näfwerkorgar. bara jorden lägger ban aldrig
stn mat^ utan, om han ej bar annat för händer , som under hans resor,
så lägger ban den på sina wantar eller handskar, då han wil äta. Så
många , sc^m nil kunna rummas, omkring detta c^llo, för dem utdelar han
wi^a stycken. ^en åt dem, som sttta längre ifrån, lägger han uti wil^a
träkäril och sänder til dem, Sedan han således lagt omkring få mycket
ban har, sa tager han af stg möiian, hwilket en del göra förr än de
begynna stifta ut, Somlige knäppa ock ihop fina händer och fe up åt
himme-len, samt bedia helt kort at ^ud wille wälfigna deras mat. Derpå
tar hwar och en stnknifop och fattar de stycken , som ligga dem närmast
, då de doppa uti slottskopan, som är satt på så-dant ställe at alla nå
henne, Och sedan de ätit köttet, taga de soppan (^ma) ur grytan, den de
dricka ur små skopor, sa länge den räcker, hustruns och gwinsolkens
systa är, at es-ter maltiden göra kärilen rena. Hwarpå de al-rasist
knäppa ihop stna händer och tacka i korthet ^ud sör mat, tagande sedan
alla hwarandra i hand, först man och hustru, och sedan de ös-Gap,^. Om
Lapparnas

§. Sedan jag talt om deras mat, må-ste jag ock helt kort tala något om
deras dricka , som består hufwudsakeligen i watn. ^llla Lappar bära en
liten träfkopa eller kosa (k^) i barmen, bwarmed de ösa stg watn til
dricka, Osta har jag ock sedt dem dricka som videons Soldater. ^en i
kojorna haswa de altid watn i en kittil,soin de hafwa mäst i et hörn
srämst i kojan. Schefse^ tuS^i) wille ej tro, at Lapparna, som hafwa
tisgång til få många bäcker, sjöar och älfwer, behöfwa någonsin smälta
is eller snö til dricka, ^en bland alla de hushold och kojor jag de^e
å^ ren om wintrarne sedt , har jag ej öfwer par gångor träffat söt
Lappar, som legat få til, at de haft watn. Ty, ehuru de ofta ligga wid
sjöar och älfwer , så pläga de likwäl ej gerna bugga hol på isen , utan
smälta hälre snö i fina lkitlar, eller taga af det watn, som står ofwan
på isen, det de kalla s-^ få framt de ej bo al-deleswid öpna wakar
eller formar: hwarifrånde tikwäl ej hämta watn, om det ligger öfwer et
stenkast borta ifrån dem, ^attenförnmgen fal-ter dem ock til en del
olaglig , emedan de måste ondå lägga snö oswanpå watnet , om det ej
skal spillas eller sgwalpas bort, då de föra det Uti stna ackior, och
blir ofta ändå altfammai^ ^il is, innan de hinna åt kojan, ^en at fylla
stna kitlar med snö, som wintertiden altid fins brewid ^ojan,och sätta
på elden, faller dem minst beswär-tigit, och de hafwa jemwäl deraf
samma nytta. (i) La^or^, pa^Spis och matlagning. ^27

14, ^ånga flag af viner och starka drycker weta de ej utaf. Ol och
eljest godt drie-

ka, fom de få hos borgerskapet, drirka de wäl med godt nöje. ^en emedan
det ej går dem ,

som de wilja, i hufwudet och doger ej fpara,är dct ej ändå i färdeles
wärde hos dem. Franskt

och andra viner ^ fom Våra bortre, de för^ slutne åren, fört til dem,
dricka de ock^ men de

falla dem nästan för dyre. Ingen ting går ide^ ras tycke öfwer bränwin
: hwilket då de förra å-ren fingo för billigt pris , war det öfwer alt
en gyldne tid, Det är nu wälsörbudit,^ men jag har märkt, at de ändå få
litet efter nödtorften, och ej få litet ändå ibland^ ändock det kostar
mera^ befynnerligen sommartiden i Norrige, hwarest de så mätta fig
deraf efter all åstundan, I gemen holler man detta folket för sädant
som ej har återhold, när de komma at fupa, samt blifwa som galne, om de
få se bränwin handte-ras utan at så något deraf. ^en jag har dock
funnit en del sa nyktre , som något aimat folk. Flera resor hafwa de
sedt mig wara försedd med

resbränwin, utan at begära något deraf. Iag wet ock exempel, at en del
haft alt til Iultiden

^war af det bränwin, de sommartiden köpt i Nor-rige, at då och då sägna
stna wänner med, Och ändock många hos dem, som hos andra, blifwit genom
bränwms supande utsattige, så tror jag dock denna Nation, som är as
naturen mycket e-gennytlig, derom, eit han ser åt hwad han ger för
bränwin, som för alt annat. Imedlertid

warwar dock förbodet ganska godt, och man wille önska, det blefwe af
wederbörande wid magt hollit, emedan man förr, och så länge bränwin war
lofligit at föra til Lapmarken, sällan kunde wid Kyrkorna göra något
gagn med dem, under det på sådana ställen så mycket folk sig med sit
bränwinsmångleri infunno; hwarigenom Lappen, som hade så godt tilfälle,
blef lockad at taga til lifs mer, än han borde, ja undertiden mer, än
han sjelf wille.

Sjunde Capitlet.

Om

Lapparnas Giftermål, Barna-opfostran, samt Tjenste- och Hus-folk.

§. 1.
DEn frihet, som en människa tyckes böra hafwa at utwälja til maka den
hon behagar, hafwa Lapparna hollit betänkande wid at efterlåta sina
barn. Föräldrarna hafwa ock tilwållat sig så stort wälde och myndighet
i detta målet, at när de wilja gifta bort sina barn, fråga de dem ej
ens til råds, utan när det af Föräldrarna blifwit faststäldt, måste
barnen, om de wilja eller ej, taga hwarandra. Och emedan Föräldrarnas
enda hufwud-afstkt gemenligen är, at deras barn må blifwa rike och

  7. Om Lapparnas giftermål, barnaupfostring, samt tjenste- och husfolk

war dock förbodet ganska godt, och man wille önska, det blefwe af
wederbörande wid magt hollit, emedan man förr, och så länge bränwin war
lofligit at föra til Lapmarken, sällan kunde wid Kyrkorna göra något
gagn med dem, under det på sådana ställen så mycket folk sig med sit
bränwinsmångleri infunno; hwarigenom Lappen, som hade så godt tilfälle,
blef lockad at taga til lifs mer, än han borde, ja undertiden mer, än
han sjelf wille.

Sjunde Capitlet.

Om

Lapparnas Giftermål, Barna-opfostran, samt Tjenste- och Hus-folk.

§. 1.
DEn frihet, som en människa tyckes böra hafwa at utwälja til maka den
hon behagar, hafwa Lapparna hollit betänkande wid at efterlåta sina
barn. Föräldrarna hafwa ock tilwållat sig så stort wälde och myndighet
i detta målet, at när de wilja gifta bort sina barn, fråga de dem ej
ens til råds, utan när det af Föräldrarna blifwit faststäldt, måste
barnen, om de wilja eller ej, taga hwarandra. Och emedan Föräldrarnas
enda hufwud-afstkt gemenligen är, at deras barn må blifwa rike
ochGiftermål^ etc.

wälmående, få är d^et sällfynt i Lapmarken at en rik och fattiggenom
äktenskap komma tilsammam Och, ehuru de, som äro komne til åren, eller
eljest råda sig sjelfwa, skulle undertiden tyckas bö-ra bafwa andra
afstyr, så witnar dock sörfa-renheten, at ingen egenskap och förmon,
ware stg dygd, ärlighet eller ann^t sådant, somolä-gar öswerwinna andra
människors tycken, galler hos Lappen, samt at han tycker stg finna alla
e-genskaper han åstundar hos den, som är bemed-lad, ändock hon wore den
odygdigaste och wan-skapligaste i werlden. Kunnande jag med godt fog i
detta målet säja om Lapparna ^ som jag sedt berättas om en annan wif
Re^ublic i Euro^. ^är år fåfångt at begära ^li ined dygder gudar lik.
^tshet, skonhet, tnkt och ära ^ar man här, når man år rik.

Häraf fer man det komma, at en slit-ka eller piga bos Lapparna , som
låtit lägra stg, icke derföre har mistat hoppet at bliswa gift. Hwartil
dock äswen and ca orsaker torde något bidraga, dels emedan en sådan
gemenligen fås för billigarepris, i anseende til den utgift, om hwilken
rätt nu stal talas, dels emedan man i detta slägtet är mycket angelägen
om lifsfrukt , och menar at ingen kan wara olyckligare, än den, som
måste wara utan barn. Fördenskul få fnart en flacka wist få
ögonskenligt prof, kunna degöra fig någorlunda fäkert hopp om arsmgar,
samt at mldgå den stadan och stammen ^jt w^ira barn.

I lö^-^0 Cap. 7. ^m kapparnas

lös. Deras egenteliga husholdning och närings-medel gifwer dem ock
dertil nog anledning, så wi-da det är en förmon för Föräldrar at iu
förr jii bälre få hafwa gagn af stna barn, För några ar tilbaka blef en
piga i en wi^ Lapmark lägrad ^ifstn Swåger, som hast delj Syster til
hustrij, men blef för wif^a omständigheter benådad med lifweL Icke des
mindre woro flere färdige at begära henne och et år war icke förbi,
innan bon war på deras sätt och wis hederligen för-sörgd.

§, ^lt begära någon blods^förwant eller när i stägten til äkta, blir ej
hos Lapparna spordt. däremot äro Sylkonbyten mycket gängse, och såg jag
år i umo Lapmark twänne ^nklin-gar, fom togo hwars annars döttrar til
hustrur. I Kaitom Församling här i Lule^Lapmark äro få af de
förmögnare, som ej på flere sidor och sätt äro i Swågerstap med
hwarandra : äfwen sym de mindre förmogne äro snart allesamman
förbund-ne. Twegifte, eller at hafwa twänne hustriir på en gång har hos
Lapparna hwarken fordom eller nu blifwit hördL ^en at gifta stg an^
dra, tredje och fjerde gången är ej obrukeligit^ finnande man sällan
någon enkling eller man u-tan hustru, ehuru gammal han må wara, Och om
en ^nka wore ofwer hundrade år, samt bå^ de dös och blind, så får hon
friare nog, otn hon allenast är bemedlad, 4, När något gifte skal ske
hos Lappar-na, kan det ej fördöljs eller hollas tyst, eme-

d^Giftermål, etc.

dan under det äktenskaps ^ bandelen bafwe^ för händer (som hos Lapparna
med all rätt må kal-las en handel), äro de närmaste af flägten på bagge
stdor närwarande, Ty, när Förälorar-na heflutit at på något wist ställe
söka stg Sona-bustru, taga de Sonen, om han wil eller ej , samt några
as slägten med fig , och begifwa stg tilden tilårnade Swärfadrens
bemwist, haiwan-de bränwin ined sig, om det eljest är til fångs. Det
kommer sedan just ej an på något widlyftigt och bewekligt tal, utan
bränwinet blir den förfla taleman, hwilket, när det af
dentilärnadeSwar^ fadren godwilligt emottages och fupes ^ hålles det
för et godt tekn, at det frieriet winner framgång^ men om det aldeles
magras, få är intet hopp om det giftermålet. Dock bänder icke fällan ,
at et sådant bränwins frieri påstår ofta och i lång tid bort åt, ja 2 a
^ år, utan at något wist swar blir lemnadt^ skulle nu et sådant srieri
så afslag^ och aldeles blifwa wägradt, så måste flickans för-äldrar
betala det bränwin, som blifwit utfupet un-der bela den tiden, som
srieriet påstådd hwardet icke sker, räknar ban det för et giltigt jäf i
et an-nat giftermål. ^en sedan äktenskapet är bewil-jadt, då kommer man
at ^ccorclcr^ om , hnr^

mycket brudgam^ Föräldrar böra bestå brn-dens i pengar och waror. Denna
afgift eller

morgongåfwa räknar man stycketals, bestående hwart stycke eller ^,pa de
ställen jag warit l Lule^Lapmark, gemenligen af en Sölfweriked om ^
eller lod^ wil^t. dock somliga större som I a Sölf^ ,Cap. 7. s^m
Lapparnas

Sölfwer^älten, Sölfwerbägrar, somliga min^

dre, som taljor, Kitlar, ranor^ riksdalrar, ^enar, o. fw. plägande man
mäst så jämka, at

de större stycken ersatta bwad fom brister i de min-dre, ^lf sådana
stycken wet jag dem mäst gifwa til innan de fått Sonahustru, Dock har
jag m^rkt,at man i fomliga Lapmarker brukar gifwa fler och i somliga
mindre. ^en delta är ej nog, utan de måste ock begåfwa de närmaste af
^ru-dens slägtingar med wackra skänker, som hos de förmogne ej gerna
plägar ske mindre, än en Sölfwersted åt hwart Syston, o.s.w. §. s, De
fattige få ej wåga få mycket, utan bwar och en rättar sjg efter råd och
ämne. Så brukas ej n^gon egentelfg morgongåfva, då man friar til en
^lnka, som råder sjg sjelf, ändock jag rck wet Föräldrar, som twänne
gångor såldt bort stna döttrar, förbehollande stg famma gif^ torätt
andra, som första gången, ^en de må-ste dock, då inga Föräldrar äro ,
förära några wackra gåfwor antingen åt deras barn eller förra mäns
slägtingar. ^en alt detta göra de just ickeförgäfwes, titan det åligger
ock brudens föräldrar at utom arfwet utrusta stna nygifta med så mye-

ket husgerådssaker och renar, som kunna wara deremot swarande. Och de
slägtingar , som

fått gåfwor, måste ock gifwa något deremot i-gen.

9, Ibland går denna handel mycket snart för stg, men stundom drages det
ock ut

påGiftermät, ete, ^

på tiden några år, innan något wist blir slutit, ^en då man om gåfworna
blifwit aldeles enige, leninas de brudens Föräldrar och slägtingar i
händer. då holler man straxt trolofning, ochiem-wäl bröllop, så snart
lägligit tilfålle dertil gifwes. ^igflen förrättas wid Kyrkorne, och
wet jtjg ej Lapparna bruka någon annan ^rude-skrijd, än at ^rudgumarna
äro klädde i fina e-gya klädeskoftar , och äfwenfa bruden, som dock i
fomliga Lapmarker brukar i stället för krona eller krants et eller
twänne Sölfwerbälten bun-dne omkring hufwudet, och som släpa ned åt
ryg-gen, I gemen låtsa de senare wara mycket blyg-fame, då de skola
fram antingen wid förlofnin-gar eller sjelfwa wigslen , då man
undertiden måste med wold draga fram dem, ochdefpjer-^ na emot lika fom
deras ^enar. Efter wigslen förfoga de stg til stna kojor och holla
gästebod ^ dock få at mäst bwar och en har stn gästebods-kost med stg ,
ändock man sedan under matred-ningen blandar alt i et och äter mäst den
mäst förmår. Finnes bränwin, få köpa de äfwen alla och tradera hwar
andra.

Derefter begifwer stg ^rudgnmen til lin Swärfars hemwist, hos hwilken
ban tillika med stn hustru altid bor första året, som en Son i bu^ fet,
^en när året är ute, kommer hans Far at hämta honom derifrån tillika
med Sonahustrun^ famt de ^enar och bohagsting , som Swärfa-dren då
består dem ^ bwarpåde skaffa s^g stelfwe koja och blifwa fina egna.

I ^ ^ ^^4 Cap, 7. Om kapparnas

§. 7. Så mycket som jag kunnat förmärka, beflita de stg om at bc^lla
äktenskapet ärlfgit och ^lk-tenstapssäng i^belmittad. Lärandes det, som
be-rättes bc^s Sc^hefferum ^lc), nämligen at de

undertiden med wilja ^clmitte^ (indra til sina hustrur, antingen i
fordna tider warit wanligit,

som jag dock näplfgen tror, eller kommit af blot-ta gemene man^ rykten.
Iag har warit i Lule Lapmark wistande, och just på den orten, hwarest
den hos Sch^fserum omtalte Lappen måste haswa bodL ^en ^g har märkt, at
det folket warit i dy mål af så stcirk ^elot^ie, som andra, ^en at det
undertiden torde ske, det en eller annan af lättfärdighet och okyfkhet
för-gäter fin plikt emot ^ud pch stn maka , dertil ät i Lapmarken samma
orsak och beskaffenhet, som annorstädes.

§. S, ^lt detta folket haswa namn före ^t ei wara särdeles sruktsamme,
är nog kunnigt. ^chefseruS menar at deras swaga spis och den stora
kolden wore dertil orsaken, ^en bwad de^-tas spis angår , kan jag just
ej se huru den må kallas swagare, än annat folks, som iag fast hälre
tycker dem äta mägtigare mat , ändock dt ^i baf^a b^öd, ^en om i
öfrigit de, som äta lwag spi^, äro minst fruktsamme , wet jag jnst
^jiet i^iti i^et catid med förfarenheten stämmer in. ^lt skmta skulden
på climatet, torde man ock ej med fullkomligit fog kunna göra, emedan
det

bor-
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borde följa, at det Norrlänska folket skulle wara ofriiktsaminare, än
andra Nationer, hwilket lä-rer strida emot förfarenheten. ^lndra
orfakerat förtiga. Di.^ck dermed ware huru det kan, fa kan man ej
aldeles säja om Lapparna, at deä^ ro osruktsamare, än annat folk,
emedan jag wet rätt många, som haft en anfenlig hop, och fom kommit
fram med et barn om året. ^en at de ej fynts mycket hafwa förkofrat
fig, der til kun-na wara andra orsaker. Iag har märkt, at då

näringsmedlen på något ställe genom rendöd el-ler andra olyckor
förswunnit, har ock folket blif-

witstingradt och minskadt: utom del deras barn mycket pläga i barndomen
dö bort, o, s, w.

§. 9. Owinfolken hos Lapparna måste wa-ra af en mycket stark natur,
emedan de un-der fina barnsbörder wintertiden i sprittkallai kölden
utan stor olägenhet och sweda föda sram sina barn, De blifwa ock mycket
snart friske, och jag tror snarare, än andra gwinnor. ^an wet at de 4
och 5 dagar ester södelsen kommit resandes några mil wäg med stna barn
och begärt at få tagas in i Kyrka, Ty mäst komma mödrarna sielfwa med
stna barn, och wilja merendels samma gån^ tagas in i förfamlingen, som
barnen blifwa be-fordrade til Dop och Ehtistendom , hwilket doc^ för
deras långa wäg plägar stundom dragas no^ långt ut på tiden, ja hela
året, som ofta skedt til-sörene i denna Lule Lapmark, innan sådant gea
nom goda anstalter blifwit behörigen motadL

1^. Sina barn pläga de inlinda nti rena I ^
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Kaljfkin, dock ofta löga och bada dem uti watn, då de fätta ned dem i
en kittil, at watnet står op til bakan, i bwilket bad barnen befinna
stg mycket Uöade. ^en det sker ock, at modren löser op sit barn i kalla
kölden , då jag ei ens dristar blot-ra min band , och holler det spritt
naket i stna händer, fastän wid en kol eld , eller lägger bon det på
yttra stdan af stn mi^dd , som är kallare, än is. Deras vaggor ,
^aek.^ma eller Garcia, l hwilka de hafwa stna barn nedfnörda , äro
myc-ket wige och begwäma både beinma och på refor, emedan barnet ligger
deruti utan fara at blifwa cswafL stött eller på annat lätt fkadadt.
^på resor lanman hafwa barnen utide^e, samt lägga dem dermed anten på
ryggen fastbundne, eller ock på lina ^ enar sommartiden, menomwmtreni
^ckiorna, När barnen bliswa olåtige , pläga de rck binda defie wagaor
fast med snören wid stö-ben i kojorna , samt sedan gunga dem af och
til: men eljest hafwa de dem stälde idet fkick, at bcirnet undertiden
ligger deruti, undertiden står o prest på sina fötter.

11. ^ödrarne föda mäst barnen stels-wa med egen mjölk. De gifwa dem ock
under-tiden ^enmiölk med sked, samt wänja dem små-Uingom wid kött och
fifk, det de sätta dem för munnen, och läta dem åtminstone suga saften
der^ Utur.

Så snart barnet är födt, ware sta aoste el-ter flickebarn , sg gifwer
fadren det ^samma et bomärke, samt utmärker dermed en ^en, den

t. ^Giftermål^ etc.

bal nlägnar barnet, När man i den tiltas^and^ åldren först märker at
barnet får tänder, plä-gar man ockgifwa det en ^en t hwilket ock
bru-kas i somlige Soknar i ^ästerbotn, at den som först får se barnet
har tänder, må^e förära något at barnet. Samma ^enar, sa wäl som hwad
af dem födes, hörer barnet til utom arfwet, då det blir så stort at det
gifter sig, eller sätter ege^ hushold.

under det de wid Döpelsen giswa stna barn namn, pläga de wäl kalla igen
sina slägtingar , men somligstädes hafwa de ej brukat kalla igen nagon
fom warit i lifwet, utan de dö-de, föregifwande at barnen i annor
händelse an-tingen wantrifwas , eller dö bort. Hwilken wid-skeppelse
mycket warit gängse i Kaitom Försam-ling, hwarest jag wet folk, som
ibland stna barn och barnabarn til tredje och fjerde slägtet (bwil-ket
hos Lapparna ej är något rart at se ^ af en stor myckenhet, ej haft en
enda af stt namn. ^en då de dödt, hafwa de på en gång af alla blifwit
igenkallade.

De gamla namnen, som ^hor, ^inn^-^agge, ^anras (^rels), ^anis,^a, et^
hafwa de nu til större delen lagt bi^rt, emedan ^resterna, efter
Sehefseri berättelse (l), sökt asholla dem isrån sådana, ^en jag har ej
haf^ orsak at ogilla dem, emedan jag ej tror at någon l^hristen-eller
hedendom är med sjelfwa namnet I ^ för^

^l) L^ppon. pa^. 30^.Cap, 7. Om kapparnas

förbunden, så litet som någon kan tro, at en hr^m ar bättre Ehristen än
en Erik, eme-dan det sednare är et hedniskt namn, etc. Fast häldre
synes det wara för et Folk mer beröm-ligt at hafwa behollit stna egna
Nationela namn, än hafwa apat efter andras. I hwilket mål man kunde med
något litet fog säja at Olof, Knut, Harald, Sten, Swen, etc. kläda en
Swenfk bättre, än Vilhelm, (^)tto, c^c. Dock ej förståendes härmed oem
wi hafwa of Helgonen i den Hel. Skrift. ^ed bättre skäl har jag sökt
afholla Lap-parna ifrån den widstepeliga wanan de haft at byta bort de
namn, som de en gång fått i Do-pet. Ty, då et barn efter Döpelsen
blifwit s^ikt eller ock eljest oroliait, har man brukat

byta om namn ifrån Pär til Pål^ o. s, w. hwaraf har händt, at man
sällan fått af Kyr-

^oböker^a någon rättelse om deras ålder, nn-der en sådan olostig wana
hafwa de med spa-det af kokad ^llbark först twättat bort detnamn barnet
fått i Döpelsen ^ och med äfwen sadant spgd pläga de jemwcll twätta
stna hundar, då de gifwa dem namn.

§, I3, Hwad dera^ barna-npfostring be-trästar, så är deras bekymmer, at
de måge så barnen få goda som de äro sjelfwe. I som-liga Lapmarker
plägar man redan hänga wid deras vaggor sådana leksaker^ som stola
på-minna dem om deras lesnadssatt och närings-medel, som til hempel små
ackior, båtar, pilarGiftermål^ etc.

och boga, etc. De begynna ock straxt, så fnart de börja wäxa, at wänja
dem wid allehanda hos dem brukeligit arbete : Sönerne at skjuta til
måls, tälja allehanda trä rustningar, och annat sådant, cch Döttrarna
at sy, bereda skin, o.s.w. Til Scholl har man swårt söre gt få dem,
än-l dock Kronan består dem både mat och kläder, warandes bos dem et
galet prmci^imn,at Seho^ ^r äro inrättade förde fattige, samt Fader.
och moderlösa barn, som ej annars kunna haswa deras söda, ^en eljest
pläga de söregifwa, dels at de ej kunna ombära dem i hushollet, dels at
de tro dem då ej kunna komma så snart at gif-ta fig. Ty , om de mäste
Föräldrar fingo gif-ta bort stna barn då de wille, så stulle näpligen
något eller års barn wara ogift. Imed-lertig holla de likwäl den rätta
giftotiden wara inne, då gostenblirså manlig, at han kanstak-

ta en brim^en och stå op et tjäll, ^en för-nämsta orfaken, hwarföre de
äro obenägne at

sätta stna barn i Scholan, torde snarast wara deras klemmighet, emedan
de ej nännas släp-pa demisrån stna ögon, as fruktan, man tor-de tilfoga
dem något ondt. Som de ock de^-utan lemna stna barn ganska stort
fjelfswold , ändock de få det i åldren merendels dyrt omgäl-la, då de
af stna barn blifwa nog föra.tligt holdne och bemötte.

§. 14. uti stna arfskiften äro de mycket no-^a, kunngndes osta ei
förlikas utan Domarens tilhjelp. Förmyndare äro hos dem, som hos an-
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dra, brukelige. uti delningen går alt efter Lands^ lag, Så fuart de
märka någon wara död^ efter hwilken de wänta fig fa arf , resa de
allesamman dit at fordra ut stt. Hwad som är gwar af de morgongåfwor,
som blifwit gifne , wilja de mäst beholla,fom det gifwit, utom arfwet,
Hwil-ket dock lärer komma an på Domarens godt-finnande. De äro i alla
sådana fall underti-den nog hårda emot hwar andra, och har jag sedt
exempel at då en nygift Lapp drunknade ,

måste des ^lnka gifwa åt sin Swärfar sex re-nar i betalning,för det han
sökte igen den dödas

lekamen, som likwälwar hans egen son.

Deras tjenstfolk hafwa ingen wi^ tid pa året, då de träda i tjenst,
utan närman behöfwer dem, sa betingas de, och blifwa la mäst året
öfwer, eller få länge man kommer öf-werens. Deras sysla är
förnämligast, at wak-

ta och bewara renarna, Och emedan den fys-lan är wintertiden
drägeligare, så pläga en del

kappar , då det eljest är godt ester tjenstfolk, as-börda stg
höstetiden en bop solk, och om wåren åter taga igen dem. I lön plägar
man besta dem årligen en ^aja med des Kals, eller , som

östarester, en ikalfwig ^aia eller rellko, sa wäl åt ^iga som Dräng.
Dock har jag ock sedt,

at då det del^e åren warit godt och öfwerllö-digt af tjenstfolk , har
man twungit dem at tjena för 2 dal. kop.mtom året. I alt fall gifwa de
dem likwäl altid nödiga gångkläder. De tjene

stehjon, som få renar i lön och h^a dermed

lyck^Giftermål^ etc.

lycka , få utan någons påtal förkofra fig och skö-ta stna egna jemte
husbondens^ Då de fedan kunna fälta eget bo och gifta stg, sa framt det
ej förr stedt.

§, 1^, Sina gamla Föräldrar måste de för fkam fkijll underholla, fällan
sker det af kär-lek. Iag ha^ ock sedt dem ^ som ^ät n^arit af sådan
sörmåga, at de mägtat underholla stna Föräldrar, men låtit dem dock gå
omkring och tigga. Ia, jag wet exempel, at då en gammal gubbe år I743 ,
som gick emellan Lapparna^ byar och tigde, hade måst as magtlöshet och
köld blif-wa liggande död på wagen, kunde man ej öfwer-tala hans Son,
at uphämta stn Faders döda le-kamen, ej ens at låna^enar åt dem, som
ut-budo sig wilja det samma göra. Fördenskiil ser man sällan at några
Föräldrar slappa hushold^ ningen och lefwa hos stna barn, ehuru gamla
de blifwa, få framt de ej warda få fattige, at de dermed ej kunna komma
til rätta. ^an må-ste ock tilstå , at då de blifwa gamle och
säng-liggande , äro de söt stna barn nog beswärlige, som idka et sa
flyktigt lefnadsfätt. ^)ock har jag ej hördt, at de på något woldfamt
sätt gjordt stg dem ^lwitte, som Iag tilförene låtit mig be-rätta.

§. I7, nti sina kojor och hus hysa jemwäl Lapparna undertiden stna
slägtingar samt andra

fattige, som ej haswa råd at skaffa stg stelswa alla nödiga
husgerådssaker, dock sa, at de ge-

menligen på något sätt hafwa gagn utaf dem. Då

någonnågon blir sjuk ibland dem wintertiden, måste de altid föra honom
med, när de flytta. Men om sommaren låta de honom merendels ligga qwar
på förra kojestället, då de ej flytta långt bort. Är det någon, som de
äro mera angelägna om, så lemna de et barn qwar at se om honom. Men är
det en Piga eller Dräng, eller någon annan af mindre angelägenhet, så
lemna de hos honom allenast wed och mat, då han undertiden får ligga
halfwa månaden, innan någon besöker honom.

Ottonde Capitlet.

Om

Lapparnas Kropps-Statur och Klädebonad.

§. 1.
AT Lapparna allmänt hafwa namn före at wara mycket små och korta til
wäxten, för hwilken orsak de ock i fordna tider af en del blifwit
kallade Pygmæi, eller Dwärgar, är allom kunnigt. SchefferusSe Lappon.
pag. 29. gifwer dertil samma orsak, som til deras qwinfolks förmenta
ofruktsamhet, nämligen den starka kölden och swaga spisen. Jag kan just
icke för

               8. Om Lapparnas krops-statur och klädebonad

någon blir sjuk ibland dem wintertiden, måste de altid föra honom med,
när de flytta. Men om sommaren låta de honom merendels ligga qwar på
förra kojestället, då de ej flytta långt bort. Är det någon, som de äro
mera angelägna om, så lemna de et barn qwar at se om honom. Men är det
en Piga eller Dräng, eller någon annan af mindre angelägenhet, så lemna
de hos honom allenast wed och mat, då han undertiden får ligga halfwa
månaden, innan någon besöker honom.

Ottonde Capitlet.

Om

Lapparnas Kropps-Statur och Klädebonad.

§. 1.
AT Lapparna allmänt hafwa namn före at wara mycket små och korta til
wäxten, för hwilken orsak de ock i fordna tider af en del blifwit
kallade Pygmæi, eller Dwärgar, är allom kunnigt. SchefferusSe Lappon.
pag. 29. gifwer dertil samma orsak, som til deras qwinfolks förmenta
ofruktsamhet, nämligen den starka kölden och swaga spisen. Jag kan just
icke förSeatur och Klädebonab.

min del fam ycka dertil för oswannämde orsaker. Det är wäl icke utan,
at de i de fläste Lapmark ker besinnas mäst korta til lkaturen, men så
har iag ock märkt en blandning af stora och små bos dem, fom hos alt
annat folk, warandesmä-ste delen til wäxlen medelmåttige, dock jemwäli
somliga Lapmarker nog många, som hafwa e^ laglig karls sulla länad til
tre alnar och der ös-wer. ^lt de synas i öfrigit.små, tillkriswer jag
til en del deras skor, på hwilka de aldrig bruka några klackar: hwartil
äswen deras maner at stt-ta krokot, hänga huswudet ned, ete. torde
nå-got hjelpa, ändock jag i ösrigit hos en stor del funnit en få rät
och rak gestalt, som hos andra, ^2, ^an kan icke säja om dem, at de af
naturen haswa fått nå^on wanskai^elig och cliS-^ro^ortionerli^ skapnad,
som en del hos dem tyckas hafwa anmärkt, hwilka mer torde hafwa dömt af
kläderna tln kroppen. ^ch, om de befinnas brunlätte och swarle, få
kommer sådant dels af en owårdfamhet , dels af det de wistas mycket i
rök och wäder. ^en at en stor del af dem äfwen äro hwitlätte, får man
ock för-märka, lika fom man ej kan neka en delafde^ ras awinfolk det
lofordet , at de besttta alla de egenskaper , fom höra til en
medelmåttig fag^ ring och skönhet. manfolken äro merendels gröfre och
bruka undertiden skägg, ändock iag sedt fn , som haft färdeles wärt
dertil. ^en bägge könen lyckas bafwa det befynneltligit, at^de bafwa
st^artaktigthår, spitstga hakar, toma kin-der, samt breda ansikten,
ete. ^lt^4 Cap. Om Lappariias

^lt de i gemen blifwit holne wara lättare, än annat folk, har man mem
komma deraf, at de ej bruka falta stn mat, Iag, som sunnit salt bos dem
så brukeligit som hos andra, kan ej el-ler säja , at de åro just
lättare än andra, men wäl , at de äro wige och snälle at löpa, klifwa ,
skjuta, etc. då de blifwa dermed öfwade. ^ ro jemwäl til en del starke,
samthärdige, fåat man må undra, huru de osta med sina jagtet och
skjutsningar kumla härda ut. §, ^lt någon obehagelig lukt skulle wara
med detta folket förbunden, har man öfwer alt trodt , hwilken jag märkt
mäst härröra af det de wistats länge i luften , då de ock wid fina
stock-eldar måst bränna både stg och sina kläder, u-tan at få afkläda
stg , hwar igenom en sådan stank bliswit sörorsakad då de kommit til
andra, I deras kojor, hwarest de fått, som andra, dageligen kläda as
och ,på stg, har jag ej märkt

en sådan lukt. Som jag desutan twärt oin äswen hos annat solk känt
samma lukt , då de wa^

rit som Lappen en tid ute, ei sått byta samt tor-ka stna kläder, o. s.
w. ^en med Tiggare-Lappar på Landsbygden lära wara andra
om-ständigheter, emedan det är bekant, atdobetje-na sig af sådan mat,
som är mindre becswäin och renlig, det de rätta Lappar anse för orent,
och toroe deuti^m des as sina tigg^ matsäckar und-s1 en sådan lukt, som
är mindre behagelig, och så widare.

I öfrigit måste ja^ bekänna om detta fol-

ket^tatur ^ch Klädebonab. 14^

ket, at ehuru deras hus och lefnadssätt ej tilstä-dia dem at holla stg
så renlige och snygge, belli-tg de sig likwäl afwen om den delen fa
mycket möjeligit är, ja mer än mångt annat folk. ^ll-drig nagon morgon
har jag sedt någon Lapp, an-tingen hemma eller på resor stadd , då han
ej twa-gjt sit ansikte och sina händer, utom det de jem^ wäl oftare,
besynnerligen då de stola handtera mat, pläga twå och twatta stg.

4. I klädebonad finner man dem kla-da stg på höfwistt famt dem
anständigt fätt och maner. ^en emedan de, som alt annat folk, göra en
åtstnnad emellan Högtider och hwar-dagar, så göra de ock en lkildnad på
sina klä-der, Deras Högtidskläder har jag tilförn^ sagt kunna räknas
ibland deras dyraste och för-nämsta egendom, besynnerligen de stycken,
son^ de skasfa fig af sölfwer. Ibland desse räknar man billigt deras
brukeliga Sölfwerbälten, son^ bestå af breda listor, på hwilka
Sölfwerplåtar antingen kantige, som Tärningar, eller runda, äro
fästade, få täta intil hwarandra, at af sjelf-wa remen, på hwilken de
sitta, föga eller intet kan synas. Desse plåtar äro (äfwen si^m ^al^
jorna, dem ^swinfolken plelga hafwa på stna bröst-lappar eller kragar
och kjortlar fästade ) medlö-sa hängande löf öfwer alt beprydde , sc^m
pläga wara förgylde äfwen fom sjelfwa Tärningarna på bältet. ^en
ringarna, som de hafwa pa fingren, äro breda, samt med ritningar
bepryd-de, och äfwen til en del med förgylda löf be-salte. Ki14^ Cap.
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§. Deras rockar både mans och gwins (^e) äro gjorde nästan som koftor
eller natt-rockar, dock hopsydde framnian, undantagande ötwerst i
bröstet, dem de fedan fästa omkring stg ined en gördel, at de se ut,
som man plägar utmåla de gamia Osterlänningar. Owinsol-kens kjortlar
(^a), aro nästan så gjorde som w^ ra Fruentimers ^es, undantagandes at
de ä^ ro rynkte i ryggen, samt snäfware och kortare, äro af rödt, hl^tt
eller grönt kläde. Samma-ledes deras ^mesa^a eller hufwor, gjorde af
klä-de, på hwilka är en öpning öfwer hufwudet och för anstktet, famt
igensydde nedan för bakan, så at de behöfwa draga dem på stg, dock så,
at de täcka wäl omkring pannan och huswudet, samt ligga ned på ryggen,
axlarna och bröstet, som awinfolkens reshufwor hos oss, dock längre, at
de undertiden räcka ned til midjan.

§. På hufwudet bruka en del manfolk mössor med bräm af allehanda bättre
och sämre

djurskin, en del allenast kullmössor af kläde utan bräm. ^en awinfolken
hafwa röda klädesmös-sor eller hattar, som se nästan så ut, som hattar
på bränwinspannor , dock äro i öfrigt moclen på deras mössor ej
allenast ihwar Lapmark,n^ tan ock ofta i hwar by skiljaktiga.
Somligstä-bes bruka gwinfolken flata stna hår med nedhän^ ^ande lockar
under der de binda öfwer pannan och åt öronen breda klädes rimsor , som
pan-stycken, ^llt detta räknas merendels til deras Högtids
prydnad,änd^ck ja^ ock sedt i somliga Lap-

mar-^tatur och Klädebona^,

marker en del sörmögne, besynnerligen af gwin-folken , dem jag i deras
kojor funnit i hwardags wisten klädes-klädde^ samt med Sölfwer^al-jor
och annat bjefs beprydde.

§, 7. ^en eljest och gemenligen bruka d^ fläste sådana rockar, som aro
gjorde af ^al-mar, det de köpa af ^orgerfkapet. Omwin-tren betjena de
stg allmänt af muddar ^ som ock äro af åtskillige både bättre och fämr^
stag, efter som skinnen äro stne och swarte til, De aldrabäfle äro de
stin, som tagas as Kalfwar , hwilka äro ^aktade den tiden på som-maren,
som de äro alraswartast, gemenligen Olofs eller Larsmässo- tiden.
Sådana plä. ga de antingen sälja eller ock bruka dem sjelfw^ som
Högtidsplagg. Sedan äro de muddarmin-dre dyre, som äro gjorde af äldre
Kalf-^rak-eller ^ajfkin, dock för beständigheten bos dem mera
brukelige. Desse muddar både bättre och sämre äro igensydde sraniman,
som andra de-ras kläder, och binda de dem omkring sig med gördlar,
under samma muddar, sa wäl som under stna rockar bruka de mäst snöda
skinkl^ der eller undermuddar (tändandes på de ytre håren ut och på de
inre inåt kroppen), dem både niänoch gwinnor fästa omkring stg med
Tenbälten, gjorde nästan på samma sätt, som deafSöls-

wer. På desse bälten sttter en pung bro^lera^l med Tenn, i hwilken de
hafwa stna eldfaker,pen-

ningar, tobak, etc. äfwenwäl hanga wid samma bälten
hansKnifflidor,nålhns, fax, och en stor K ^ ho^Cap, Om ^apparna^

hop stora ^ä^ingsringar, bundne ibop och ne-danom hwar andra. Iu stere
ringar de hafwa wid stdan , ju bättre mena de stg wara prydde,

På hufwudet bruka manfolken fmå kullmö^or, men cswinfolken långa: bägge
slagen

niäst af kläde. ^yxor bruka manfolken merem delsafsämfk, med hwilka
kalsuckcr eller hals-stöslor af ^enbillingar äro fammanfydde.
^win-folken bruka sådana wintertiden afwalmar,men sommartiden bara half
eller stubb^strumpor, ^en både strumpor och stöslor fästa de med långa
band fast wid skon ofwan för fotleden, Ty stöflor, sådana fom wi köpa
utaf dem ^ bruka de aldrig sjelfwa, utan både män och gwinnor bruka
win-tertiden fådana halfstöslor eller skaft, fom fagt är, nf
^cenbillingar, hwilka räcka allenast ned til fotleden och ofwantil
ihopsydde med de om-talte Sämsk^ eller ^almarsbyxoxne. under des^e
stöflor pläga de ock hafwa strumpor af ^al-^nar eller kläde af samma
längd och beskaffenhet.

9. På skobonaden göra de ock skildnad winter och sommar, Ty sommartiden
bruka de

kångskor , som Finnarna, til hwilka de af ^or-gerskapet pläga köpa
läder. ^en om wintern brukas de sa kallade och bekante Laplkor, som
göras antingen as^enhärnor eller ^illingar, i-bland hwilka de äro
starkast och dyrast, som äro af ^run^ens härnor gjorde. Emedan deras
strumpor ej räcka ned i skon, så bruka de i des ställe altid hö, det de
i somliga Lapmarker ar^ ^igt weta at bulta, kämma och förfärdiga, atdet
blir mjukt som Lin. Deras sommarhandskar äro gjorde af sämsk, men dem
de bruka om wintren äro af renbillingar, i hwilka de äfwen pläga lägga
hö, eller ock fodra dem med andra skin, som äro mjuka. Omkring halsen
hafwa en del kragar af Ickornswansar, en del af Warg^, Björn eller
Mård, så framt de nännas sådana waror til egen tarf och nytta anwända.

§. 10. Til fängkläder bruka Lapparna mäst skin, undantagandes Ranorne,
eller tjocka Fildtar, dem de köpa i Norrige. Under sig lägga de utom
Björkriset, som ligger omkring hela kojan, Renshudar, en eller flera,
efter som de wilja ligga mjukt til. Ofwanpå hafwa de mäst
Fårskinsfällar, dem de köpa i Norrige, eller ock fällar af Renshudar,
som ock Renbillingar, på hwilka de gemenligen lägga en Rana. Deras
fällar äro ock mäst hopsydde som säckar wid fötterna. De rika hafwa ock
stora och wakra Fårskins fällar klädde med rödt eller blåt kläde, dem
de bruka då det skal wara wäl. underhufwudet hafwa de inga dynor eller
kuddar, utan skin och Lapmuddar samt andra gångkläder.

I gemen är wid deras kläder til märkandes, at ehuru de nu bruka Walmar,
Kläde, Ranor och annat sådant, måste de dock i äldre tider, och förr än
de begynte komma med annat folk i handel, hafwa warit sådant förutan.
För hwilken orsak både Scytherne och de beskrifwas af äldre
Historie-Skribenter för sådana, som ej wiste af andra kläder än
skinwaror.

          9. Om Lapparnas omgänges art och moraliska opförande

Nionde Capitlet.

Om

Lapparnas omgänges art och Moraliska opförande.

§. 1.
DEras opförande och sätt at i dagligit omgänge omgås med hwarandra
förekommer en främmande i förstone nog twunit och obelefwadt, Det
kommer förnämligast derutaf, at ock Lapparna skola då skicka sig efter
de främmandes maner, som ej annat kan, än blifwa twungit för dem. under
detta stnner man dock at de hafwa stns emellan stna egna maner och
n^tionäla seder at i akt raga. Handtagande är så hos dem, som det hos
o^ warit, almänt i bruk. hwarwid de wid hälsningar altid bruka det
ordet ^-er,^ eller hwilket betyder sa mpcket fom I^lVc eller hell,
säll. Det en del ^ somlige Lapmarker begynt bruka ^ ^ei^ ^god dag),
^god morgon), ^ecke^god aston), ^^ (^ud gifwe) , ete. sådant bafwa de
lärdt antingen af o^ eller Finnarna. Ty deras rätta bälsnings fortnul i
allg Lamnt^rkerbå-d^ norr och söder är det omtalte Och är deras det
famm^ som hälsg någon narwarande, men^-^asar^-^ då man be-Omgänges art,
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der andra hälsa någon srånwarande.. Då be spisat, taga de alla
hwarandrai hand, ja sjelfwa man och hustru, wacandes befynnerligit at
in-gen wid samma tilfällefår taga husbonden i band eller hustrun, innan
de sjelfwe först gifwit hwar-andra handen ^ och om någon obekant bjuder
det til, sa blir det honom nekt och afslagit. §, ^lt kyf^a hwarandra,
besynnerligen wid hälsningar, lärer ej wara hos Lapparna något nytt
maner det de lärdt af andra, utan gam-malt och nationält , emedan det
ej allenast brn-kas öfwer alt, utan är ock til wi^a omst^ndighea ter
åtskilligt isrån andra folks sätt och bruk i ds^ mål. Ty ^ som de
eljest wid sina anors och stäg^-liniers i akttagande aro mycket noga,
så hafwa de ej allenast, som ock sörr är nämt, på hwa^ slägt et
besynnerligit namn , utan ock emot hwar ^chen, en besynnerlig
ärebewisning, ester som de äro dem längre eller närmare stilda, Då
altfa twänne råkas, som äro kötslige Syskon, fåky^a de bwarandra på
munnen. Längre ifrån , som twänne Syskonebarn, på kindbenet, ^enlän-gre
i slägten såtter den ena stn näsa emot den ana dras: warandes ock
somljgstädes i akt tagit, at de göra någon skildnad då skyldfkapen är
på fäa derne och möderne, i det de lämpa stg mer an-tingen åt h^gra
eller w^lnstra stdan , o. s. w.

§. 3. Som Lapparna beholla gemenligen fins emellan en noga
suborclin^tion, sa kan man ej annat säja om dem , än at de bewisa sina
För-nIän och bärare all skyldig lydno och nndergifwena K ^ het-Cap, 9.
Om Lapparnas

bet, då man med sörnust föreholler stg emot dem, ^cag bar slera refor
förmärkt, at då man welat rådgöra med dem om några nya anstalter och
anrättningar hos dem^ hafwa de beropat stg på be äldsta i stt folk^ som
de hollit före wara sticke-1ige at fälla omdome om alt ^ och hollit
oanstän-digt at tala förr än de, I fimnerhet hysa de all tilbörlig
wördnad sör stna Domare, som ej bafwa swart före at förmå dem til hwad
som billigt kan wara. Flere resor har man ock hört dem erkänna det för
.en särdeles ^uds nåd, at hansat Konung och Ofwerhet öfwer dem,
kun-^ande wäl se hurn olyckelfgit det folk wore, fom ^j bade den
förmon, utan stnge lefwa tygelfritt ^ch ordningslöst.

§, 4, ^en i öfrigit regeras de på stt sätt af en stark ^mhition och
högfärd , den de mäl^ wisa i ord och åtbörder. Hwar af sker, at d^ ^ins
emellan äro mycket misttänksamme och as-Undsstuke, ja jämwäl, dådet bär
dertil, mycket bårdstnte. För en ringa orsak har det händt at de brukat
knif och i^xa emot hwarandra. Doc^ bar man ej sa många exempel at det
kommit til dråp , ändock det årligen plägar i somliga Lap-tnarker komma
bort fj^lk, som ingen wet berätta bwarest de tagit wägen. ^en de kunna
wäl än-då i wilda skogen omkomma. Dock tror jag ock, ^it många dråp i
somliga Lapmarker bliswa för-bölgde: Ty, ibland andra skadeliga
plägseder be haswa , är jåmwäl den, at om en begått både hor och mord
eller någon ann^ grof för-
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brytelfe, så mena de det bör alt wara förgä-tit och förglömt, då de med
en tjenlig weder-gälning kunnat tilfridsställa wederbörandemåls-egare
eller angifware. Härtil kommer ock, at sådana missgerningar, som ej
komma an på nå-gon lkada til deras egodelar , äro de benägne at dölja
med hwarandra , som hor och dråp ^ men häremot tjufweri, woldswerkan
och annat sådant pläga de ej få gerna dölja, så framt ej en tjenlig
förlikning dem emellan i godo blir trästad.

§. Til hor och lättfärdighet äro de nog b^gde, och det undertiden så
häftigt, at en wiss prestman berättat stg med alfwarfamt tiltat
Uäpligen kunnat hindra dem ifrån en fådan synds werkställande, då han
märkt dem wilja lådant fullborda. Dock blifwa de på många orter i god
tukt och ärbarhet bibeholdne, få at 1önfkeläger är sälsynt. Och utaf
tjufweri höres i fomlige Lapmarker sällan eller aldrig ^ men ^ andra
brukes den odygden få tidigt , som ho^ annat folk, I handel och wandel
äro de gan-^ka egennyttige, och skal en obekant se stg wä^ före, om han
i handel med dem ej på något sät^ ^kal bliswa bedragen, Dem som äro i
nöd ocl^ på något sätt behöfwa deras hjelp, kunna d^ ^rusweligen
twinga. Iag wet at då de warit, til exempel, i brist på tobak, som
gemenligen plägar ske kort sör marknaden, haswa de måst ^iswa hwar
andra en Sexstyfwer och mera för et gwarter, då de sjelfwe i Norrige ej
gifwit

stort14^ Cap. Om Lapparnas

stort mer, än en half C^rolin skålpundet, De äro så misstrogne, at då
man as dem welat köpa stg winterkläder , har man ej ens sått se waran,
innan man wist dem, om man hast ak rätta mynt-sort^n, nämligen
Holländska ^iks-dalrar In s^ecic, De , som ordentligt handla med dem på
deras ^arknads^platfar, tord^ dock bättre kunna komma til rätta med
dem, då det kommer mäst an på bi)te as sådana waroj^ dem Lapparna haswa
så nödige, som andra haf-wa deras , hwarom sramdeles skal talas.

§. Så är det ock fatt med deras skän-ker och helsningar , hwarmed de ej
annan af-stkt hafwa, än egm winst, Och den, som på det sättet sår något
af dem, lärer måst tilstå,at han det samma wäl dubbelt får betala, om
det annars st^al wara wäl. Deraf fker, at ehu-ru de måste öfwer natten
herbergera dem , som gå emellan deras byar och tigga, samt gifwa dem en
eller par gångor mat, hwaraf en del ta-git stg tilfä^e at berönima
deras frikostighet och barmhertighet emot de fattiges), så äro delikwäl
i sjelfwa werket , och då de fattige anlita dem om nåaot, ganska
obarmhertig och hårda emot dem, emedan de weta stg ej hafwa någon
tjenst utaf dem igen, De rike och förmögne cnfwa ofta bwar andra wakra
och hederliga begafningar, e-medan de weta sig få sa godt tilbaka. ^en
de fattige få ofta ej köpa något af dem sör penmn-

^n) Se Scl^ff. Lapp.p^ ^9,Omgänges art, etc. 155

aar, sa framt de ej hafwa s^eci^ riksdalrar , stegrandes stna waror alt
efter som de höra

köparen wara mer eller mindre nödig om dem. Och wet jag exempel på dem,
som fått både frysa och swälta ihjäl , under det de ifrån de an-dra
Lappars kojor blifwit afwiste^ ja ock ihjäl-stagne, då nöden drifwit
dem at ololligen angrip pa de andras matbodar, ändock ingen welat
el-ler just warit i stånd sådant at öfwerbewisa dem. Och ehuru de borde
och jämwäl kunde sör sådant och andra dylika gerningar bliswa
straffade, så pläga de gemenligen under fådana ryktens up-kommande
förfoga sjg bort til andra orter, hwa-

rest en del betjente emot ^ll billighet taga emot dem, ^en at i
Lapmarken komma under en

annan ^uriSclic^ion, är för flera omständigheten

nästan samma , som at komina i et annat rike^ 7. ^il wällust och lättja
äro de mycket

benägne, och så länge Lappen mår wäl och är ^ stn wälmagt, så kan man
näpligen inbilla honoms at någon bättre werld än denna är til^ Det har
händt, at då de af döden blifwit ansatte, och sedt stg ej mer äga någon
förhoppning til häl^ sans återwinnande, hafwa de låtit sramhafwa f^r
stg de bästa matfaker de haft, samt stna hög^ tidskläder, sölfwer och
pengar, at dermed f^g.-na åtminstone stna ^gon den lilla tiden de
kunnan hafwa öfriga och hafwa f eller om något ans nat welat tala eller
höra talas. §. Iag wet icke, om jag må fäja at det^ la folket äro af
njuren klenmodi^e och rädde -

em^^ Cap, 9. Om Lapparnas

emedan jag tyckes m^g kunna med mera fog fäja eit de äro til större
delen mer behjertade , än man trodt dem om, SchefkeruS (o) räknar äfwen
den köld de lefwa uti för en orfak dertil, (it de af naturen äro rädde.
Häremot plägar Str^ bo citcraS : ^a^s ^ ^ ^r^, , ^it ^ice^-res. Som man
ock ej med stäl lärer kunna säja, at de Nordiska folken, som lefwa i
kölden, äro klenmodigar^ , än de södre,^som lefwa un^er warmare cli^
mat, etc. Härmed må wara huru det kan, så ^r det wist, at en del Lappar
blifwa lätteligen så skrämde, at de hastigt swimma eller hafwa stg som
de mistat wetter hwilket dock ärowist^ om det kommer af klenmodighet,
eller någon annan egenskap. I Kyrkorne har det ej allenast stedt, at
man fiinn.t hela hopen afswimmade, utan det har ock händt , at en del
undertiden sprun-git op, samt begynt flå dem, som sutit på si-dorna om
dem. ^lf det någon hastigt ropat, el-ler et eldkol o^örmodliat spakaL
har jag sedt en del i stna kojor äswen således haswa fig, Då de på
detta sättet blifwa skrämde , pläga de likafom hoppa op, och wäja ej om
de hafwa knif eller ^ra i händerna, utan hugga til den närmaste. ^ag
har sedt dem, som gjort ester alt besyn-nerligit, som de sedt andra
göra. Om någon annan wridit munnen , pekat stngren, dansat el-1er annat
sådant, haswa de gjort alt lika. och då det warit öfwerståndet, frågat,
om de burit

^o) Lapp, pag, 32.Omgänges art , etc, 157

stg något oanständigt åt, emedan de sagt fig ej wetat bwad de gjort.
När åskan går , pläga en del stoppa igen sina öron , at de deraf ej må
blifwa förskräckte ^ emedan de i öfrigit tro , at ^ud då antingen sjelf
omedelbarligen, eller ge-nom någon annan, som jag längre fram fat
intala, låter höra fig, Derföre mins jag, at då en wi^ af en händelfe
kom at fråga om de i fjällen hört så stark åska som här, stck han til
swar : ^a^ii arn k^ etc. det är: ^ud hördes ännu lefwa förleden
som-mar.

9, ^lt Lapparna mycket frukta för Sol-date tjenst, är nogsamt kunnigt.
^en deraf kan man ej sluta til någon klenmodighet hos dem , e-medan wår
natur smnes för et fådant stånd dra^ ga en hemlig räddhogg, och man ler
ej sällan huru de af allmogen hos o^ , som warit trö-gast at gifwa stg
i det ståndet och sökt undan-nykter , osta gjort i längden bästa
gagnet, Om ock Lappen blir Soldat, har han sedermera esi dopp at, som
andra, någonsin så komma at bo i sit Fädernesland, hwilken omständighet
ej litet bidrager dertil, at han icke gerna wilgåifeldt^ Til förtigande
at detta folket ej bar om en del fiender,^ besynnerllgen ^y^arna, stort
bättre be-arep, än gemene man hos o^ om Hund-^rken. Dock wet man flera
erempel på dem, som de sörflutne åren nästan från alla Lapmarker låtit
ieja stg til Soldater. Imedlertid har dock et och annat rytte at
Lapparna skulle med woldblif-

wa15^ Cap. 9. Om Lapparnas

wa tagne til Soldater, de förslutne krigsåren uträttat, at man i
somlige Lapmarker haft wilja tider fwårt före at få dem til Kyrka. Ty,
fom de äro mycket misstänksamme, fa stnna en del få-fänge människor
deruti sir nöje at bedraga dem, samt utsprida falska rykten hos och
ibland dem. parandes besynnerligit, at ändock Lapparna tigga undertiden
ganska långt isrån hwarandra skilde^ kan dock etsadant rykte innom en
kort tid sprida stg omkring alla Lapmarker. mycket pläga Lapparna resa
om-^ring och hälsa på stnawänner och slägtingar, då de fägna hwarandra
på stt fätt efter råd och ämne. I deras sam^wäm går det nu mycket tyst
och wackert til, sedan man så sparsamt säljer och förer bränwin i
Lapmarken. De pläga undertiden, i fynnerhet ungdomen, roa stg med
allebanda spel och lekar , samt spela på bräde nästan gjordt som
^argspel: löpa til måls, klifwaiträn, etc, ^en både unga och gamla
pläga mycket roa stg med Kortspel , som de gö-ra sjelfwa af Furubark
och måla med ^enblod, hwarigenom de blifwa temligen wäl åtskilde ej al-

lenast til färgorna, fom äro (Spader), ^ck^ (Klöfwer),
^a(^uter)och^e^Hjer-

ter), utan ock kil deras wärde, som ^eaaa, etc. i1. ^ed strängaspel och
annan sådan ^usik har jag aldrig hört dem omgå. uti de-ras sang, som de
kalla ^ikcm, k(m man ej ^Iärka någon särdeles konst wid första
åhörandet,
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fom man fall häldre stulle tycka,at det kommer när^ mare tjuta än
stunga. Dock låter den ej så al-^eles illa, ^då man utan ^r^juclic^
hörer på

dem , som äro dertil wäl falna. r imflutnmgar höras inga , dock uprepa
de mycket och på mån^

gehanda sätt samma ord, hwarigenom et ämne af intet wärde kan blifwa
både betydligt och be^ hagligt. I det målet , nämligen hwad ordens
uprepande angår, kan jag ej närmare erempel gifwa, än Debore Sång uti
domare ^k.^. C^. besynnerligen uti ^,7,11, ^3, 2^,24,27,2^,^, Verlern^.
En fådan deras

sang angår dels deras renar, refor och flytt-ningar, dels deras älskogs
saker, srierien, diur-

fangen, wåderleken, ^ämwäl spådomar och alt sådant mer , som kan tjena
andra l^o^r til ämnen.

I deras sammankomster och sam-tlwäm hafwa de ofta för sed at genombäkla
an-nat folk, samt bruka mycket annat fåfängt tal, hafwandes dock
undertiden en del stna gwicka nifällen och bonS motS, hwarigenom de
söka at göra sig behagelige. De pläga ock wara be-nägne at sätta öknamn
på folk, warande få La^-par, som ej har et fådant namn, det dt andre
gifwit honom, och måste undertiden tola, at det framgent hos andra
deras Förmän och Kro-nobetjente blir brukadt för et tilnamn, emedan man
i somliga Lapmarker , hwarest äro stora byar, skulle ofta hafwa
omöleligit at göra fkild-nad up^å dem, om man ej af sådana namn fi^

gege betjena sig. Til löje, ofta öfwer ingen ting, äro de nog begifne:
kunna ock, om det bär på ondska, jämwäl swärja, ändock jag måste gifwa
dem det lofordet, at mycken svordom och banskap är ej hos dem så gängse
och brukelig, som hos många andra folkslag. Imedlertid har jag funnit
desse och dylike sätt och maner at swärja, bland hwilka jag omgåts,
nämligen: Perkel, Satan, Kirhma eller Germas (Orm), Paha hägga,
Pabalatje (hwarmed de förstå den Onda), mannos helvit (fare til
helwiti), o. s. w.

Tionde Capitlet.

Om

Lapparnas Snille-gåfwor och brukelige Wetenskaper.

§. I.
HWad Syrach säger om dem, som omgå med boskap och drifwa Oxarna med
gislenCap. 38: 26., nämligen at de weta ej annat tala om, än Oxar; det
kan man säja om Lapparna, ej allenast hwad deras tal angår, som
gemenligen ej är om annat, än de saker, hwarmed de dageligen omgå, utan
ock deras förnufts öfningar. Ty, ehuruwäl de äro just icke så
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ge betjena sig. Til löje, ofta öfwer ingen ting, äro de nog begifne:
kunna ock, om det bär på ondska, jämwäl swärja, ändock jag måste gifwa
dem det lofordet, at mycken svordom och banskap är ej hos dem så gängse
och brukelig, som hos många andra folkslag. Imedlertid har jag funnit
desse och dylike sätt och maner at swärja, bland hwilka jag omgåts,
nämligen: Perkel, Satan, Kirhma eller Germas (Orm), Paha hägga,
Pabalatje (hwarmed de förstå den Onda), mannos helvit (fare til
helwiti), o. s. w.

Tionde Capitlet.

Om

Lapparnas Snille-gåfwor och brukelige Wetenskaper.

§. I.
HWad Syrach säger om dem, som omgå med boskap och drifwa Oxarna med
gislenCap. 38: 26., nämligen at de weta ej annat tala om, än Oxar; det
kan man säja om Lapparna, ej allenast hwad deras tal angår, som
gemenligen ej är om annat, än de saker, hwarmed de dageligen omgå, utan
ock deras förnufts öfningar. Ty, ehuruwäl de äro just icke
så^nille^äfwor och Wetenskaper,

dumma, som mången trodt, hafwa dock hit^ tils inga bokliga konster
blifwit brukade eller id-kade ibland dem. ^lt de af naturen ej äro sa
aldeles dumma och enfaldige, som man hollit dem, har man nogfamt rönt,
^en emedan man på narraktigt sätt omgåts med dem, hafwa d^ h^lft nödigt
at skicka sta få tilbaka. . ^en när man förnuftigt wis omgås med dem,
får man oce höra förstånd hos dem^ och är fåfängt at utom goda skäl och
grund pabörda dem något at tro eller lita på. ^en då de få höra riktigt
tal och raisoner, äro de lätteligen om en sak öfwerty-gade, sällan
förr. ^an har funnit,aten del stelfwe updik^ tat stg Ch^ker^r och
medelst dem hulpit st^ fram, at fig til minnes uptekna stna kristendoms
stycken. ^n sådan war för detta i ^lrieplog i

^ite^Lapmark , som stna kristendoms frågor och swar hade upteknat på et
bräde, utan at

hafwa af någon .lärt wara bokstäfwer, eller el-jest läsa i bok.
^lfwenwål har en sådan nyligen i ume^Lapmark budit til det samma ^ och
har hans Sjalesörjare, som det blifwit wars^, och sjelswa skriften
sedt, sådant til alla omständiga heter wetat förtälj^. ^en hos Lapparna
i g^ men har man aldrig funnit några tekn til bok-stäfwer ,
undantagandes deras ^unstafrar , fom jag framdeles wil omtala, och
deras bo^ märken , hwarmed den ena plägar skilja fina husgerådssaker
ifrån de andras. uti de sa kalladeTheor^tista weten-L sta-Cap. 10. Om
kapparnas

staper hafwa de ej gerna förskaffat sig större in-sikt, än hwad som
antingen kunnat lända dem til dageligit bruk , eller som kunde palja
stg til de-ras widskepelser. ^lf det sednare staget är alt det, som jag
sramdeles kommer angående deras afguderi, truldom och sådant mer, at
omtala: åfwcnwäl deras tankar om åtstilliga ^mi^ och wårdnader, famt
allehanda stags andar och folk, som bo i luften, på jorden och under
jorden, om hwilka en och annan frågat mig, ändock jag ej kunnat få rätt
sammanhang på , hwad begrep och tankar de egenteligen haswa om alla
de^e. ^)et är ock troligit at de ej wetat det stelfwe. ^en i öfrigit
och hwad de dageligen behöf-wa weta, eller eljest kunde förekomma dem,
ä-ro de nog hemma. Ty, ingen Lapp är, som ej har och wet et särskildt
namn på hwarendaste

led i hela reuens kropp.

§. 4. Om Lapparna hafwa, at tacka stt cli^

mat eller sin spis och lesnadssätt dersöre, at de gemenligen finnas
hafwa en god och beständig häl-sa, är mig obekant, ^endetär wist, at en
del sjukdomar, som hos ost äro mycket gängse, äro hos dem sälsynte,
Fro^e har aldrig någon män-niska hast i Lapmarken: ^est och alle andre
het-fige sjukdomar äro r^rc, Koppor äfwenledespå många ställen, så at
jag twiflar om uti hela^el-iiware Församling stola finnas öfwer ellei^
per^ soner , nämligen af Lappar , som i sin lifstid haft Koppor. Icke
desj mindre bar detta folket så mycket hos dem stått^itgt stg om at
upöfwaSiillle-gåfwor och Wetenskaper.

och idka Läkare-konsten , ändock de ej långt ki^in-mit dermed. Emot
ögnefjukan , som hos den^ mycket wankar, dels emedan de wistas sa
myc-ket i röken uti deras kojor, dels emedan s^len, da staresnö blir om
wårtiden, otroligt angriper de-ras ög^n, plägar man i somliga Lapmarker
an-tingen bruka Enolja at stryka utan på ögnelocket eller gallan af en
Swan och Orn , som stäppen in i ögat, eller ock låta de ea annan wända
utm på ögnelocket och i skrapa bort med en knis det som efter deras
mening förorsakar ögonens swag-het, och har jag ofta under en fådan Enr
sed^ bloden strömwis rinna ur ögat, ^en de has-wa utlåtit stg deraf
blifwit båttre, §. s. ^lf flottet eller det feta , som flyter ur renost
då man steker hoiwm, pläga de bru^ ka til läkedom ej allenast wid
förkylningar , utan ock för b^sta, får mun och en hop andra an^ stöter,
gifwen som de bruka undertiden kåda til plåster, då de skära eller
hugga sig. Tjäder-flott hålla de för i^umt esl^ncc af all smörjelse^

och är mig berättadt af en wiss Prestman, fom

för ^ år sedan sågen Lapp.^Piga, som brutit hög^ re armen as, litet
ofwan för handleden , och blef

allenast genom smörjande med Tjädrflott innom 14 dagar så botad, at bon
med samma band kun-de föra mat til munnen,ochwardt innan en månad
aldeles färdig. Emot benbrott brukas hundstin, hwilket , få snart det
är dragit af bunden, lägges warmt kring benet , och bebålles tils det
begyn-ner surna, då et annat på lika sätt oinlindes ^ L ^ och^4 Cap. 1o
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ochfortfares dermed tils alt ärbotadL En wiss

Prestman har ock på detta sättet ifrån sttt ben^ brott på en kort tid
blifwit re^itueracl. Och,

utom det de med stort begär eljest äta An^elic^ , bruka de henne ock
til remecl för allehanda in^ wärtes sjukdomar. ^ Sina barn pläga de
straxt efter södel-len bada uti spadet af kokad ^llbark, hwarmed skal
uträttas, at barnen ej då blifwa af klåda be-swärade ^ som ock ej illa
trästar in. ^en spadet af kokad ^id-bark bruka de emot klåda sa wäl sör
barn, som för gammalt folk ^ hwil-ket ockpåfomliga ställen i det
bebygde landet kom-mit i bruk , och wist fin goda werkan. c)culis^r har
man funnit ibland kapparna, som ej allenast på förenämde sätt skrapat
och ren-sot det inro afögnelocket, utan ock med småtän-ger gjorde of
fin mässingstrå tagit hinnan affjelf-wa ögat på folk, som warit
mörkfynte och nä-stan blinde, hwarigenom de fått sin syn igem Så äro
ock en del ^hwilket dock är r^rt^fär-dige i åderlåtande, ej allenast på
armarna, utan ock på fötterna och hufwudet. ^en i synnerhet förtjenar
något no-^tre at bejkrifwa et hufwndmedel, som de all-mänt och i
allaLopmarker bruka wid alla anstöter af hufwud^ bröst -rys^g- eller
annan dylik wärk, nämligen Eldbränning. De göra af tunder eller snyfke
små keglor af en bönas storlek. nti desse tändes eld och lägges omkring
det stället, hwa-restwärken bestnnes wara häftigast, Då den e-
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na brunnit ut, lägges en annan bredowid samma ställe: och dermed
sortfares til des kolet as st^ fself fpritter bort. Ty, under stelfwa
brännan-det tager man noga i akt, om kolen ligga af st^ stelfwa få
stilla , at man med knifsudden eller nå-got annat ej behöfwer ho^a dem
c^war. I det fallet skal Euren wara fåfängt och förgäfwes af-liipen:
och få länge det sker, har man ingen ön-fkelig ändring at förmoda. ^en
när eldkolet fpritter derifrån hastigt och likasom as sig sjels, som
undertiden plägar ske til några famnar der^ ifrån ^ då behöfwer man ej
widare med brännina gen fortfara, emedan man gör stg hopp om sä-ter
werkan , föregifwandes. det mötte fmkdo-nien, som tog stt afsked.
gifwen är det er godt märke, när såret icke swartnar, utan hwitnaresa
teråt^ samt när det under sjelswa brännandet gnia strar: ja ock fedan ,
när det mycket fwällor.

För en besynnerlig omständighet räkna Lap-parna den, at man icke af
annan eld får itanda de^e keglor, utan den bör genast medelst eldstnl
och flinta fättas i fnystet eller tundret , fom man

brukar til keglor. Hwilket ock bör tagas afbjöra

ken på den lidan som weter emot middags solens

Huru wida finna stg uti detta mt-

bel, kaniagejfäja, (*) menat det oftast tjenar Lappen för säker bot,
derpå har man nog prof. För hwilken orsak samma Eur äfmen af Nybyg-gare
och annat solk begynt komma i brnk. ^an L ^ har

Se ^ellitt^m ^isput. ^ Meä^Cap. 1.0. Om Lapparnas

har sedt en ålderstegen hustru , som sör huswud-wärk ofta låtit bränna
fig, men stck ej någon lisa förr, än man brände henne fram i pannan wid
fjelfwa hårfkorden, då bon efter stor fwedablef ^från sin hufwudwärk
aldeles fri, ^an skal säl-tan sinna någon Lapp, som icke bär något
sådant bränmärke på stn kropp.

Lungsoten holla Lapparna före wara ^swerwunnen, då någon händelse möter
denfiu-ka , som kan komma honom at genom ^opkast^ ning på en gång
afbörda stg alla de delar , af bwilka de holla före Lungsoten bestå, Ty
, det bar undertider händt, at när en sådan as en stark och hastig
rörelse blifwit drifwen, at på en gång ^ifwa öfwer en otrolig myckenhet
blodwar, bar ban blifwit ifrån samma stukdom befriad, benskul pl^ga de
fäia ^ om icke Lungsoten på det fättet sår gå ut, så är ingen hjelp
deremot at sör-^noda. uti ume-Lapmark äro månge, somläg-^a samma
omständighet å daga. ^an wet en Lapp, som genom detta medlet återwant
stn bälsa på det sättet, at han bant några slag af bastrep emellan
twänne trän, lade stg deröfwer framstupa och gungade til des ban stck
kasta op, och kände sedan intil stn död, som skedde öswer ^n ^o ärs
ålder, ingen anstöt af samma ^sstom Huru man en sådan werkan kan med
denna sju-basart och egenskaper jämföra, lemnas äfwen til ^leclicotum
omdöme. under förtigande af andra hos dem ^rnkeliga sätt at återwinna
hälsan, bör man ej

lem-Snille-gåfwor och Wetenskaper. 1^7

lemna en omständighet obemält, idet de ocke sällan taga fina tilllykter
til wiss a personer, som de holla före genom läsningar och annan
widske-pelse kunna hjelpa dem. ^lf sådana stnnes här och der någon enda
, som de resa til och i sada^-na mål anlita, hälst då de sastna för
några ha-^ stiga och obekanta sjukdomar, om hwilka fåda-na weta göra
besked, huru de blifwit sjuke, hwar det skedde, med flere för annat
folk förborgade omständigheter. Det händer understundom, at då detta
folket, som haswa stt hemwist meren-dels på bara marken , blifwa as
några giftiga dunster och immor angripne , då desse weta ar andraga en
hop löjeliga ting och händelfer , fom de andra blifwa påbördade at tro.
Iag fag år 17.^ et erempel härpå, at då en wiss Kaitom-Lapp märkte at
fnön på en hans ackia ej kund^ blifwa gwar, utan fmälte bort, så at en
rund släck på famma ackia war bar och öppen, ändock det fnögade få
starkt, at de öfrige ackior näpli-gen syntes til, öpnade han den samma,
tog der^ Utur det han hade i henne och lade annat i stället, men blef
under det samma dödeli^en sjuk, samt bans husfolk derefter. ^an
radfrågade sig straxt med en del af de wisa, som wiste at för-täliadem,
huru pesten wore kommen i ackian, och huru ban den samma kunde
öfwerwinna , bwilket skedde genom margsaldig widskepelse. Och emedan de
holla en sådan truldom för myc-ket godochloslig, hafwa ock en del
begärt af mig^ jag wille komma och på samma fatt läsa

bor^Cap. 10. Om Lappa^as

bort denna eller en annan sjukdom , troendes jag kunde sa wäl läsa, som
del^e. p. Ibland de wetenskaper Lapparna i dageligit bruk hafwa mäst
nödige, är jämwäl Ti^ deräkningen, i anseende til deras marknadstider,
Kyrkofärder , flyttningar och annat fådanLbwar wid de hafwa nödigt at
weta wi^a terminer och årstider, I fådana mål hjelpa de sta fram med
^imstafwar eller dem de bruka för almanach , som äro på det sättet
gjorde , som de Uti wår Swenska landsbygd för detta öfwer alt
brukelige, De äre^ mäst skurne på fiu stycken tun-na bräder eller
^enshorn , dock så, atdetsjun-d^ ^r alenast på ena sida påskrifwit, och
emedan på hwar stda af bräderna äro mäst fyra weckor, som de kalla en
månad , få blir efter deras räk-ning I ^ månader i året. Få har jag
sedt nt-kknrnepå käppar.

10. ^å månaderna hafwa de stna egna namn, ändock de äro på deras ^i^
sammaledes märkte, som på wåra stafwar, och komma jem-wäl mäst at pa^a
stg efter wåra ^llmanachor. Ty ^ den förste eller ^nuarn månad kalla de
^e ^-e, emedan de då som wi begynna et nytt ar, ^obru^rH månad kalla de
^^in.-nne, då winteren är som starkast, ^rtiuS heter ester Swanorna
pläga den tiden wisa l^g. April kallas ^rak-s , emedan Kråkan be-gynner
då synas, ^lajuS heter ^ss^s, då Tå^ serna eller grodor komma sram, sym
förmer nas falla af himmelen. I somliga LapmarkerSnilte^gäfwsr sch
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s^jes denna månad kallas c^ar^neles. ^idwm, niarsmånad nämna de ^e^mcs
, emedan deras ^ajor eller Kor då kalfwa, Somligstädes heter denna
månad ock^i,. ^luliuS heter den tiden Fururna och trän löpa, Au^ullu^
kallgs ^etkia, då ^enarna blifwa snöde pch håret lit af dem. September
kalla de estel^ ^enarna då fått nya hår. ^a^, ej^ ter ^enarna då
stimma. ^o^emher heter Ca^-då ^arna öfwergifwit stimma famt gå och
wräka. I^ec^mber m-nnc^ eller helig månad , kallas ock ^a^ianna ,
emedan Iul-helgen då instundar.^ §, II. Sina ^ekotal begynna de från
Nyårsdagen, som de kalla ^^ eller ^aki^ ( ottonde dagen): och
Trettondedags we-kan kalla de.^a^^ack^. De följande weckor, som eller
^^ ^aek^ , IIeinrik^icka, l^at-^ckc^, ^a^aeks, etc. äro til sina namn
tagn^ ur wåra C^lencler ^ intil ^iia eller sommar^ nätterna isrån
Tiburtii dag. ^en eljest hafwa de namn på alla de öfrige weckor,
undantagan-des en efter ^alborma^weckan , som de oc^ derföre kalla
-^ma^s-^ack^ eller namnlös wee-kan, Derefter följa nr^s , och ^en deras
rätta midsommars ( I^a^k-s ) wecka är näst estet ^ ^ari^ ^esökelse tid
i ^ulii månad, st^m dekal^ la^a^ri^acke, da ^åsen blir rugg. ^en efter
^^a-k-^ack- komma ^ras ^ack^ Sedan o^ek-^a^, emedan de-Cap. 10. ^m
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i as tuåriga Kalfwar begynna kallas a^ek. ^ee-kan derefter kalla
de^me,^ ^ humla), då löfwen begynna m^glas ych blekas. ^å pcrt^ar,-^ ^a
r,s h. kors.) nickel (^ch ^irgir^c-^d.7, t^kob ) Derefter ^^ eller
win-ternätterna. Så ^rr^s-p^., i^-ck.^.

Då de fått stc^ Söndagsbokstafwen bekant^ hafwa de ingen swarighet at
weta bwad dag i weckan alla andre Helgedagar året öswer inne-falla,
tagandes äfwen de omständigheter i akt,som b^ra märkas wid Skottår,
^dem de kalla Sa^a^ .ja^. ^en namnen på dagarna i weckan , haf-w.1 de
äfw^n länt af ost, nämligen: ^ta^a^ ^is^.^ ^ (^midweckgn ) , ^ras ^ 1^.
nti Askroriomien äro de wäl ej sti^rt hemma , men kunna dock mäst märka
när något mera owanligit tildrager fig på himmelen, Co-metern^, fom
i742 och i744 synts, haswa de tämligen tidigt bliswit warse , kallade
dem det är swantsstiernor. Så haswa de ock namn på en hop stx-stjernor,
fom Karlewagnen, den de kalla^^ ^båge) och som hos dem heter ^na
(^lrons staf). he-ter et hjerta på boskapen) kalla de Sjöstjernor-na.
Cass1o^a, af hwilken de mycket pläga sta-ta hwad natten lider, kalla
deSar^a, o. fw.

Askrolo^icn, såsom til deras widskepelser mera tjenlig, är ej eller
alldeles obekant hos dem.Snilte-gäfwor och Wetenskaper, 171 ^ls
stjernornas ställning omkring mångn^inder det de märka sina hustrur gå
med barn, pläga de ej allenast kunna skura, om det skal blifwa gosse
el-ler flickebarn, utan ock om barnet stal födas n-tan lyte, länge
lefwa, wältrifwas, o.s.widare. Hwarom äfwen för Schefsero blifwit
berät-tadt l^o).

§. 13, ^lt ock en del utaf dem haft någon

stäng af bonde ^r^il^n, har jag förnummit af deras Pro^herier, dels om
årswäxten, dels

om tilkommande wäderlek. Hwad det förra an-går , har iag hört dem säja
, at om trän rinna ^it^c^o, så skal det blifwa godt år. ^ls-wenwäl
närtrån wintertiden ärofnlla af snö, sa at de bogna, o. stw. ^m det
sednare har jag hört dem söregiswa, at då det ^athes^mässooch
^årsrudagen blåser sunnan, skal det blifwa warm sommar, men blåser det
nordan, kalt. Som-maren wänta de så samina ^icl as wärma , som winteren
hollit köld. ^lr det stark köld Iultiden, sa sörmoda de stark wärma
^idsommarstiden. Som wäderleken ställer stg på ny-och sullmånad i
början af året, holla de före alla ny - och full-månader stola til
årets slut skicka fig. Då nå-^ot moln kommit op på himmelen, som bögdt
stg til krok, holla de före, at sådant wäder skal kom-ma , som blåser
in uti målnets krok.

14, nti Sraternc sträcker stg deras knnd-skap ej särdeles långt,
wetandes en del näpligen

. de

^o) Se L,ippon. pag, 2^,de Soknars och Församlingars namn, som gränsa
näst intil dem. I deras Björnwisa hafwa de likwäl inrykt både Swerige,
Engeland, Holland och Frankrike. Af Tyskland har en del något at säja.
Men Ryszland (Karjeli-rika) är dem mycket bekant, så wäl som Norrige,
på hwilket de hafwa åtskillige namn, som Njarga, Wona, Mära, o. s. w.

Hwad de öfrige Wetenskaper angår, är ej särdeles at påminna, emedan man
lätteligen kan föreställa sig Lappens insikt i Philosophien, då man
betraktar honom sådan, som mer lägger sig på det som kan tjena honom
til nytta, än curiositè: hwaraf sker, at ändock han i somliga mål och i
de ting, med hwilka han har at sysla, kan synas förwärfwat sig någon
kundskap, så stöder sig dock den samma mer på wanan och förfarenheten,
än några rediga begrep om sakernas natur och sammanhang.

Ellofte Capitlet.

Om

Lappars Afguderi, Trulldom och Widskepelser.

§. 1.
EHuru nu mera alla Swenska Lapmarker bekänna sig til det Christeliga

           11. Om Lapparnas afguderi, truldom och widskepelser

de Soknars och Församlingars namn, som gränsa näst intil dem. I deras
Björnwisa hafwa de likwäl inrykt både Swerige, Engeland, Holland och
Frankrike. Af Tyskland har en del något at säja. Men Ryszland
(Karjeli-rika) är dem mycket bekant, så wäl som Norrige, på hwilket de
hafwa åtskillige namn, som Njarga, Wona, Mära, o. s. w.

Hwad de öfrige Wetenskaper angår, är ej särdeles at påminna, emedan man
lätteligen kan föreställa sig Lappens insikt i Philosophien, då man
betraktar honom sådan, som mer lägger sig på det som kan tjena honom
til nytta, än curiositè: hwaraf sker, at ändock han i somliga mål och i
de ting, med hwilka han har at sysla, kan synas förwärfwat sig någon
kundskap, så stöder sig dock den samma mer på wanan och förfarenheten,
än några rediga begrep om sakernas natur och sammanhang.

Ellofte Capitlet.

Om

Lappars Afguderi, Trulldom och Widskepelser.

§. 1.
EHuru nu mera alla Swenska Lapmarker bekänna sig til det
Christeliganamnet, och äro jämwäl til en stor del uti deras Christenbom
emot mångas förmodan rotade och grundade, som man framdeles på sir
ställe fåt omröra^ få måste man dock på många orter i de^e Länder ännu
finna få mycket mörker och vilfarelse, at man föga Ehristligt kan märka
hos dem , då man tager undan at de äro döp^ te och at de med munnen
bekänna stg för s^hri-stne. Häraf sker, at på de ställen, hwarest et

mindre antal as nitälskande Prestman warit , eller der man för orternas
aflägfenhet hwarken

haft tilfälle at något oftare få dem til ^uds hus , eller stelfwe
hunnit med at sa ofta , som kunnat behofwas, besöka dem, sinnet man
mån-ga hedniska aslefwor och widskepelser, ja ock up-penbarligit
asguderi och belätens tilbedjande, som lärer skönjas af det, som jag i
detta Eapitel be-. stutit at korteligen ojntala.

Sådana hedniska seder och opförande wil-ja de sa mycket swårare låta
förmå sig at afläg-ga, fom denna Nationen är benägen at hysagan-ska
stor wördnad och höga tankar för stna gam^ la Förfäder , bollande
gemenligen alt hwad de ^jort och brukat för godt och lofligit. Och ,
som de gemenligen holla de äldre tider, sörr än Ehristendomen blef bos
dem fortplantad , söt bättre och lyckligare, än de narwarande, samt
deras Förfäder för rikare och mera wälmå-ende, än de sjelfwe nu, få wet
jag mig haf-wa traskat dem, som beklagat at detas konstet och
widskepelser nu försallit, emedan de hade

frukten174 cap. 11. Om kapparnas afguderi,

frukten deraf, nämligen fattigdom och en tilstun-dande allmän olycka,
för ögonen, föga annorle-des, än judafolket bemötte Ieremiam I bwilket
mål jag beklagar niig måste berätta om detta folket hwad som fordom
fades om de Sa-maritaner, nämligen at de fruktade c^^ran och tjente
likwål afgndomen^). De äro döp^ te och bekänna stg til det Ehristeliga
namnet, men bruka dock hemligen sina asgudiska konster och hedniska
åtbörder.

Om desse saker , nämligen Lapparnas truldom^ widskepelfer och
afguda-tienster, har jag mycket hört och sedt både talas och strifwas.
^lt ock berättelserna om sådant äro undertiden nog skiljaktige,har jag
äfwen i akt tagit, som kom-mit antingen as osanna rykten, eller ock,
sc^m mycket troligit är, af sedernas och inanerens skil-jaktighet i
åtskilliga Lapmarken ^ör samma or-sak har jag i dy mål ej dristat
anfora något lånt antingen afSchefsero eller andra, fom fådant
be-skrifwit , utan blott hwad jag med egna ögon sedt, eller af
trowärdigt folk, befynnerligen tesli-huS oeulatiS hört berättas , om
det , som nyli-gast stedt i dylika mål , och det i ^aitom Föt-samling,
såsom et folk, fom jag funnit med all rätt bära det namn de fått,
nämligen at wara i Ehristendomen minst för stg komne bland alla
Församlingar i Lapmarken, I hwilket afseende min Läsare ej får undra,
om jag kommer at ta-

la
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la om sådant , som antingen hos andra ej stnnes eller ifrån deras
berättelser något afwiker, §, Hwad altså förnämligast deras ^lf-glideri
beträjsar, få har jag märkt at de bära stg mycket likt åt med andra
hedniska Nationer i det niålet, at ehuru de ärkänna en Ofwer-HErrt och
^)ud öfwer alt, fom de kalla ^r), fa hafwa de jämwäl en hop andra
naturer, dem de dyrka och tilbedja , en del fåsom onda, hwilka kiinna
tilfoga dem ondt, endelfom goda, hwilka kiinna göra dem godt,^ finnande
stg söranlåtne at med lika fog dyrka dem bägge, de förra at blidka och
f^rmå til at ej tilfoga dem det onda , och hos de fednare at komma i en
god åtanka, på det de af deras wälgörande ständigt måge wara delaktige.

§, 4, Som hufwud et sör de^e goda natu-rer är som sagt är , sa har jag
ock blif^. wit warse, at de werkeligen holla ^er^ för en hufwudman för
de onda, Ty , emedan detta namnet P^el ej är något nytt ord, utanfådant
som de nfwen brukat, innan någon af dem fått smak af den Ehristna
Läran, få hafwa ej eller alla Lappar ännu fått deruppå samma begrep, De
som ega någon kundskap om Ehristendomen, hafwa derom famma tankar , fom
wi om den Onda andan, ^en de öfrige hafwa i sjelfwa werket haft deruppå
et sådant begrep, som de ^ gam-c hwilket ord , utom den bemärkelse de
nu som Christne hafwa deruppå , ej fä egenteligen fwarar e-iiiot fom
fast mer emot .^,-r hos Latinerna.^ Cap, Om Lapparnas ^fgttberi ,

gamla hedniske Nationer om sttonda prmci^io, som de mente wara lika
ewigt med ^ud, Det-ta sluter jag af de berättelser jag på sit ställe
til en del nämt, nämligen Perlcel war i råd med ^ud eller .lubmel da
werlden skulle skapas, och at jemwäl han war orsaken at intet alt blef
få ^odt, som .lubmel wille hafwaL Och at han jemwäl tästarmed^ud om
allmagten, barman af andra deras berättelfer förnummit. En wiss La^p
har , ntom annat ^ wetat tala om en tid, daPcrlcel gjorde stg kadjoraf
järn, hwar-med han bandt .lubmel , samt kastade öfwer ho-nom et stort
berg, då .lubmel låg under berget, Utan at stippa derifrån. Sedan bandt
^lubmel

Perlcel och kastade et berg öfwer honom. men den Onda slet stg lös, sa
at steuar och dnm foro

himmels högt, o, s, w, Om uti alt detta afbil-das någon strid emellan
deras förmenta Stam-fader ^mi eller och någon deras stends-nian,
^irkal, etc, kunde någon gissa, men e-medan ingen Ehristen kan hyfa få
nedriga tankajt om wår ^llswoldige och härlige ^ud, ej eller sa höga om
den oremi ^lndan , få stönjes nog-samt, at både ^lubmcl och l^crlcel
hos de ford-na Lappar och jemwäl ännu dos de klentrogne kunna räknas
för deras ^lfgudar. Det skön-jes ock tillika, at de ej warit frie ifrån
Anthro. ^omor^hiSmo. Och emedan de hafwa tiläg-nar den ^nda jämte ^ud
en så stor magt, så undrar man ej, om de, som andre Hedningar,

Se S^eff, La^pon. ^ag.Truldom och wid^er^r. 177 sökt på hwarjehanda
satt at bli^ ^enna Onda andan, på det han ej måtte tilstynda dem sa
myc-ket ondt , fom han eliest wore i stånd at tilfog^ dem. Det är altså
nödigt för Läsarena i Lap-marken, det de beflita stg om atredigt^Vol^
ta notion^S l^)ei c^c s)ial^oli efter war Ehriste-liga l^li^ion, på det
det arma folket under desse namnen ej måge blifwa bedragne och förwila
lade.

§. ^ag har tilf^rene förmält huruledes Lapparna på den ortjaa
wistatshollitföre,at^ud omedelbarligen låter bora stg, då åskan bulrar.
^en jag har ock märkt at en del holla den, som förrättar stelfwa
tjekum, eller bulret sör et lef-wande ting och en särskild natur,
^chefs^ru^ kallar det Thor eller Tiertne^, si^m Lappar-na eljest kalla
( ^tja), som det oc^ hos oss blifwit kalladt både Thor och Storfader.
Hos mina Lappar bar jag märkt , at de holla det sör et särskildt
wäsende isrån ^ud , och jem-wäl sådant, som är både godt och ondt,
emedan denna naturen, ester deras berättelse, blifwit af Perl^el
stjälanoes skapad i en stenklippa, utan at ^mel skulle få weta derute
men sedan luh^ mcl eller ^)ud ssck det samma weta, gick ban dit, samt
hämtade ut och födde op honom, Och emedan denna Thorgubbe är således
den Ondas barn, men ^uds fosterson (efter deras eget or-dasätt) , så är
ban både god och ond , waran-des hans förnämsta och egenteliga göremål
at ^dda och förgöra alla Troll och spökerien,somock ^ de-^ Cap, ir. Om
Lapparnas ^lfgiiberl, ^ deras Saite^bwarom framdeles stal talas, ofta
af åskan blifwa rörde , hwilket han, efter deras mening , gör med stn
boga, ^egnbogen, som de kalla ^ani^a, eller Storfadrens boga. Och
emedan han dermed gör människorna godt, at han utrotar desse
Trollstaper, hwilket de finna sig pliktige at erkänna, hälst han ock i
annor händelfe, besynnerligen då han rörer deras hel-gedomar, kan göra
dem skada, så bör hanjem-wäl räknas ibland deras sordna ^lsgudar. ^en
eliest har jag åter af andra Lappar fått mhäm-ta om famma person
följande händelse , at då en sticka hade i skogen satt sig wid et trä,
kom den ^nda och bad henne lägga torr Tjäruwed istn^udd, den hon hade
under huswudet:men när han denna weden itändt och hon bles warse at
denne hade horn, wardthon försträkt och jkul-le fly, men slapp ej undan
hans wåldsamhet, hwaraf hon blef hafwande och födde en son , som
ouphörligen gret och wiste stg orolig. ^ud kom och tog barnet med stg
op i styn, samt frå^ aade hwilkom det wille wara til hjelp, anten stn
Far eller ^or ^ barnet swarade stg wilja hjel-pa fodren och förfölja
Fadren med all stn stägt, det han ock nu gör , far i luften , klyfwer
ber^ och står eld i trän, då de göma stg under dem, o, s. w.

§, ^lt Lapparna ock trodt på någon, som de kallat pracka, har den
nitälskande Danska Läraren Thoin^S Von ^clkcm sör detta berät-tat, och
jemwäl den samma bestriswit. Det ärTruldom och widskepelser. 173

wist^atman i somliga Lapmarker brukat det ordet ^ar^a^- för et nonien
A^ellati^um , i stället för c^re^tor. I Kailom har man andra ord pa
stapare och skapa, nämlipen S^^icoch men Sarak är ej eller obekant ,
emedan det händt, at då man frågat dem hwilken som skapat werl-den, har
en del fwaratS^, I^g har om den^ na person af Lapparnas mun ej kunnat
få något redigt begrep. ^en efter ber^ttelferna af andra har jag funnit
dem bolla honom nästan som en IIatur^im n^ituraiitem, dock färfkild
ifrån ^ud, som werkar wid människors och andra kreaturs södelser, deras
trefnad och bibehollelfe, etc. oc^ lärer altfå äfwen kunna räknas
ibland deras gam-la ^lfgudar, utom desie sörenämde ^udar, som jag ej
märkt dem bafwa under några bilder eller beläten tilbedit , har jag ock
tid efter annan i akt tagit , at de hafwa jemwäl en hop andra ^emoS^
halfgudar eller något dylikt: wetandes jag ej hu-rustor ära de göra dem
, eller under hwad wär^ de och Charger de blifwa cif dem holdne. Det
wetjag, at en del föreställa stg sådana, som äro regerande dels i
lusten, dels på jorden, dels un-der jorden , dem de finna stg pliktige
at på wist sätt hedra och wörda. Ibland hwilka jag ock kan räkna dem ,
som de mena ej allenast wara regerande wid hwart och et stånd och
l^friads-sätt, utan jemwäl wid alla t^der och månader i året, o,sw. En
af de^ta ststa slaget har jag stärkt dem hafwa på l^ebru^rn månad , som
de ^ ^ kal-cap. 11. s^m Lapparnas afguderi , kallu l^m^^nr^: äfwen för
Iulhogtiden , som de kalla (Iulherren), samt Iulaf^ tonen, som de kalla
eller (Drott). Hwad ^laulolierra är för en perfon kan jag ej wist säja,
sa framt de ej asen Hednisk derunder förstå wår ^rälfare. ^en Ruott^
torde wara någon af deras eller wara fordna Drottar, fom gjort dem
något godt, eller ock snarare ondt, emedan man af det, som fram-deles
skal berättas, nogsamt ser, at ban hos dem blir dyrkad, fom en annan
^iVerrtineuS. ^lt de ock jåmte desse baswa werkeli-gen, som andra
Hedningar, tilbedit ^lfgudabe-läten, är beklagligen rönt. Ty at någon
nation skulle denna tiden tibedia stockar och stenar,bar iag näpligen
welat tro , innan jag i denna Lule-Lapmark tid efter annan sått med
egna ögon se sådana styggelser. I Iockmocks ^prestegård sör-waras
trenne sådana beläten, tilhugne med yxa ^if rötter under liknelse af
människor, hwilka om ar^^ blifwit tagne af enKaitom Lapp, som inför
Häradsrätten federmera bekände, hurn ban med bugande och tilbedjande
fallit dem til fota. Den ena kallade han St^nkare och war den största.
Om de andra, som woro smärre, te^senteracle hans hustru, barn eller
drängar, är mig obekant. Iag har jemwäl federmera tid efter ann^n
flerestädes under mina refor blifwit warfe sadana belätenjwid deras
offerlafwar, om bwilka framdeles skal talas , warandes ei annat, an
fötter merendels af ^jörk, dem de wändt onTruldom och widskepelser. 1^1
och med yxa tiltälgt som et hufwud, utwifandes

sjelfva stommen eller stubben det öfriga af en kropp med fötterna, De^e
stå antingen ständigt

på fina wil^a ställen, och blifwa dock årligen med ester besökte, då
Lappen kommer at ligga dem så när, eller upfättas de hwart år
höstetiden meren-

dels på de rum, der de slakta sina brml-renar^ eller äro de ock på
stora berg och högder upreste,

der de af en större myckenhet Lappar blifwa be-fökte och hedrade,
Hwaraf stönjes, atafdefje ^sgiidar måste gifwas åtskilligt stag,
blifwandes en del ansedde för Landsgudar, dem wi^a Lap-par wid något
tilfälle åt stgsjelfwa i synnerhet up-rest, hafwandesjag ock förnummit,
at de un-derl^den göra wc^werkan på hwars andras Helgedomar, hwarafjag
såg profomwåren 1^42, då enhästig stendfkap upkom emellan twänne
Lap-^ar , emedan den ena hade huggit sönder hornen och benen, som den
andra hade åt stna gudar på en laswa wid lit kojestålle uprest. Om alla
fö-renämde Trägudar heta Storjunkare , kan jag ej försäkra , men at jag
ofta under mina resor sedt dem på åtskilligt sätt gjorde, kan jag
ejneka. ^lt ock Lapparna sjelswa kalla d^m så wäl som st-na Stengudar
undertiden ^t), har jag jem-^ ^ wäl

(^r) Oetta ordet eller ^e brukas nit af Lärarena i somliga Lapmarker i
stället för S^---,

men i sjelfma merket hafma Lapparna förståt der1 med fina ^lfgudista
helgedomar, ^m bee är i t^ågon

slägtskap med de gamla Swenstars ^ ^ eller ^^ (Se ^udb. Atlant. Totn.
pag. 4^8), hwarmed de förståt den Otida sjeis, leiima s til aiidi^
^iböm^.Cap, 1 1, Om Lapparnas afguderi ,

wäl tagit i akL Det är ock märkeligt, at de Trägudar jag sedt, hafwa
mäst öfwer alt warit korssade, famtmed blod öfwerstrukne. I Ki-mi
Lapmark ochTrinnäs berättar man,Lapparna hafwa rå Fjällen dyrkat en
^lfgudinna uti en Trästubbe eller eljest uti et Träbeläte, som de
kal-lat ^iro.^cl^. Denna hafwa de likafom ^mernc I)ianam hollit för et
Skogsrå, famthen-ne offrat.

§, 9. ^å den orten i Lule Lapmark, hwa-rest jag warit wistande , äro i
synnerhet deras Stengudar mycket gängse och allinänne. Om ock d^sse
representera Storjunkaren eller någon

annan, är mig iemwäl okunnigt. men jag har ^jbörtdem a^ Lapparna
annorlunda kallas, än

Passim, nämligen stelfwa ställena men Stenarna kalla de Sa^ ^å dem bar
jag just icke tagit i akt någon särdeles skapnad efter någon män-niska
eller djur, utan de haswa wsirit sådana, som naturen tyckes sjels haswa
gjort dem men baswa dock merendels en sälsynt skapnad, som petril^
^ter, krustga och knottriga. En del Lappar ä-ro aldeles i den tron, at
desse stenar haswa lif och kunna gå ^ warandes ock undertiden stere pa
et ställe npreste. gemenligen stnnas de ligga wil^ bergsåndar, wid
uddar afTråsk, på Holmar, wid Forssar, eller andra helgade orter,
wetan-bes ingen, hwilken som lagt dit dem, eller när de kommit dit:
utan man har welat inbilla mig, at desse ställen blifwit dem inrymde
redan i första Skapelsen^ o. s. w. ^n stor myckenhet af få-Truldom sch
widslepelfer.

dana stnnes i en del Lapmarker, ändock man har swårt ^öre at få se dem,
emedan ej gärna någon Lapp åtager stg at följa någon dit, af fruktan
dem torde wederfaras något ondt: som de haswa at beropa stg på
mångfaldiga exempel, huru d^ blifwit angripne til lif och helsa, som
defe stäl-len welgt ohelga eller förstöra, Iag wet ocken wif Nybyggare
, fom igenom det han dristad^ angripa och sörderfwa en hop fådana
stenar, be-rättat stg mistat sm helsa och krafter, cte.

§. Defe Stenars magt plägar man wärdera ester myckenheten och antalet
af dem som dyrka dem och offra wid dem, Om fä hän-der at man
öfwergifwer ostra på dem, så mista de ock stn magt, kunnande sedan göra
enom hwarken godt eller ondL Och sädana magtlö-sa samt as stg komna
gudar, har man ejswårt föreatfåse, emedan ingen fruktar widare för dem.

Hwaruti deras magt egenteligen består, kan jag ej säja ^en at Lapparna
förmoda stg bå^ de godt och ondt utaf dem, sluter jag afdera^
berättelser derom. En trowärdig Nybyggare ^ som såg huru en wif Lapp
offrade hufwudet,föt-tren och wmgarna af en Tjäder på en bekant sten
wid Sa^a ^ika ej långt från ^elliware, frågade honom, til hwad ända han
sådant gjordt då Lappen skal hafwa swarat, det skulle utas alt detta
wäxa andra och nya foglar igen , dem han skulle få skjuta, Och emedan
de göra löften åt testenar, då antingen folk eller kreatnr fjukna,1^4
Cap, Om Lapparnas ^lfgnderi^,

sluter jag at de tro dem om til at haswa helsa och stukdom, lif och död
i fit wold. ^en at de ock förmoda stg ondt utaf dem , sluter jag af en
wist Laps egen berättelfe, fom tilstått, at då ban för några år fedan
kom oförwarandes wid fin slyttnina at gå för när intil en sådan Sa^
^oid l^ppo^oma (et Nybngge til 3 mil norr öm ^elliware), och trädde
öfwer udden derste-ne^ låa, så nära intil honom, at ban kom på sjelswa
sjäten eller wägen , som stenen ^ cliiS pl^cet^ hade längst efter
landet öfwer til en ud-de midt emot, lofwade han, wid det ban blef så-

dant warse, offer as Ox^renar, ^ajor, Får, sekter ^ etr. ^en kunde
likwäl dermed icke blid-

kabonom, emedan sargar kommo samma natt

lbop med hans renar och gjorde honom en ansen-lig skadad

n. ^id en Sten ef långt söder isrån ^elliware, som sör detta warit
Nederby-Lap-pars St^ra^spa^ och alrastörsta helgedom, lika^ fom stenen
på ^ran ^ warit Kaitoms Lappars, ligger en stor Iärnyxa ^ som ingen
rost skal kunna ^ita uppå, Samma yxa bar på det sättet kom-mit dit, at
då en Lapp t äldre tider, wid namn P^tto^oclni^, kommit at drabba ihop
med el^

stallo ^ller l^tton (sörmodeligenbe^gttoll^fom ban märkte hafwa tilhold
med stn Dotter^

^nen kunde ej bllfwa honom öfwermägtig, hat

han

^m detta kom han således under wädret, at emedan kappen l^de ^ koja
bre^o wid en ^yra , ö^-Truldom och widskepelser. 173

bon anropat denna stenen om hjelp, ^en eme-dan Iätten gjorde detsamma,
kunde ingendera få öfwerhanden^ Ty, alt hwad Lappen lofwade in,atgjfwa
åt sin hjelpare, det lofwade ock Iät-ten. Omfjder lofwade Loppen stg
wilja gifwaåt stenen den yra somIätten hade i sm hand, och i det samma
blef han honom öfwermägtig,såat Iätten måste sätta lifwet til. Ifrån
den tiden

har yxan blifwit beständigt wid famma sten. Wid offrandet brukar man
den feden, at man hänger

henne på öfwersta hornet, hwaruli denna Ste-nens ^lfgudatjenst är
skiljaktig ifrån alla de an-bras, som jag framdeles wil omtala. DenncI.
yxa blef om hösten as en Kaitom-Lapp bort-tagen, som fkal hafwa lofwat
i dess ställe lägga dit bornen och benen as en O)^en, det han oc^
sörmodeligen gjort. t1. Hwad en del, jemwäl^de bättreför stg komne
Församlingar, hafwa för tankar omen hop englar, som plaga uppenbara stg
för dem, wet iag ej, ^en at de hafwa mycket at tala om stna änglasyner,
hwarjgen om de förmena fig wa-ra bättre och heligare folk, än de
Swenste, som ej se sådant , har mig af en wiss prestman blifwit
berättadt, Il)ans Förfamljng nor en mon .^agt om stgsjelf,.at hem en
gång sedt^ twänne ^ng-. lar, som wiste honom en wacker grön äng, samt ^
wid ändan en skön byggning. Och när han as

s desse

wer hmilken hans Ootter dageligen gic^, blef han war^ at hennes fetter
aldrig blefmo wåta, och förstod

l^es at bar ^enne ^fwer myran,^ Cap. 11. ^m Lapparnas ^lfguderi^

deste twå blef anmodad at följa dem dit , men af en annan derifrån
warnad, gåfwo de honsm bwardera en kindpust, få at halfwa bufwudet
swulnade och han bade en tid deraf stor wärk. Denna gången kom ^han på
den tro, at det måste hafwa warit onda englar, i det han utlät fig i
desteord. ^n kan ja^ se, at de ickeäto^o-de. utan twifwel hade han ock
tilförene fedt sa-dana,^ ^en emedan de ej förr lärt honom kän-na sta.,
få trodde han det de woro goda och he-lige englar. Flera dylika rykten
och berättelfer hafwa tid efter annan kommit för mig, Och blif-wa
sadana uppenbarelser af dem, fom hafwa nå-gon liten kundfkap om
Ehrstendomen och ^lng-larnas natur, holdne för ^lngla uppenbarelser,
nien af de andra , som näpligen hört talas om englar, för ^udar
antingen Storjunkare eller andra, fom de mena undertiden uppenbara stg
för dem.

§. i^. Om några Lappar holla, efter Schef^ feri berättelse (u), Solen i
någon ^udomelig wördning, har jag wäl denna tiden ej kunnat förmärka ^
dock har jag träffat Lappar, som be-rättat sådant sordna tider hafwa
warit brukeli-^it, Ej eller har jag funnit at. de, efter L^mi^ ^m ^
CoeS berätt^elfe holla elden för derat^ ^ud. ^lt de ock, befynnerligen
^Iämtelands-Lappar, skulle dyrkat någon under den bekanta

^ . Het-

tu) Lappon.pag. Aui^. de c^ti^ m. 499Truldom och widskepelser.
^lercmliS namn (Herkebgud), har jag tilförene

latit mig inbilla : som jag jemwäl minnes mig l^aswa sedt et
Acaclemiskt arbete cle Herc:ulcut-(siswit i L^sala i sörra Scculo,
hwars ^uc^ot ^rättar stg haswa hört af Lapparnas mun en sulurrum ( få
kallade man den tiden det Lapska språket) af något dylikt ord, ^en det
torde kan ske wara kommit as något misshörande ^ at då Lappen sagt
kunde det uti dens örci, somwari^om språket okunnig, lätteligen blifwit
Uerk^, åtminstone wet man ej i de norra Lar-marker, sa mycket mig
bekant är, af någon stt-dan ^ud. Om k^el har jag tilsörene något
inlåtit mig. ^en om Lapparna haswa sått det-ta ordet as de gam^a
Hedniska folkstag , som dyr-kade H^rcul^m, och sedan ändrat det samma
uti ^crltel , emedan sådana ombytelser äro just ej hos dem owanlige,
dertil dristar jag hwarken neka eller jaka.

I4. Huru och på hwad sätt hwar och en Isynnerhet af desse främmande
^udar blifwa hos Lapparna tjente och dyrkade , kan jag ej til alla
delar säja. ^an läi^er ock näpligen wara i stånd at utnämna några wissa
reglor derwid, emedan jag år as den tankan,at sjelfwa ordningen och
fät-tet at tjena dem lärer ej hafwa bättre famman-hang, än grunden, på
hwilken deras (gudars wäsende och antal sig stöder. Icke des mindre wil
jag blott upräkna de sätt och maner jag blif-wit warse , samt hwad
öslige c^e^aoni^r derwid knnnat blifwa mer bekant^188 Cap. 11. Om
Lapparnas afguderi,

Huru de dyrka de (^udar och Naturer, til hwilka de ej hafwa några
bilder, är mig okun-nigt : undantagandes hwad jag om den förr omt^lte
samt och ^-ci^a kunnat så höra as Lapparne sjelswa förtäljas. Nämligen
, bwad den första angår , berättade en gammal Hustru, dct hennes
Föräldrar plägade en wif tid i I^ebru^rii månad binda hö och gräs,
sådant fom de hafwa i stna skcir och wantar, wid hornen på deras ^enar:
då man sedan med rin-gar och annat fkrammel, samt bultande påacki-jorna
, bad l^uo^I-m^nno äta. Hwaraf til-lika skönjes, at de höllo denna
Naturen ej alle-nast tör et lefwande kreatur , utan ock sådant , som
kunde lefwa af hö, samt behöfde genom al-lehanda buller och gny
påkallas, etc. §. t^. ^lt man åt den så kallade Iul^her-ren plägar
olsra små lkep eller båtar, besynne^ ligen under något gjordt löfte,
derpå har jag sedt flera prof, Deste båtar om tre gwarters eller högst
en alns längd hafwa warit tilhuggnemed y-xa af Furuträ med master uti,
samt här och der korf ade och med ^enblod öfwerstrukne. Såda-na båtar
göra de gemenligen färdige til den tiden de skakta stna ofser-^enar til
Iul , emedan de skola under slaktandet med blod bestrykas, De iag sedt
hafwa warit högtupfatte uti stora ^ra-nar, dock ej hängande, utan
liggande på några af samma granar ihopwekne gwistar, waran-des äfwen
stelfwa hanarne korfade här och der, lamt^ et godt stycke ol^ med blod
öfwerstrukne.Truldom och widskepelser. 173

^)esse båtar stnner man ej annorstädes, än om-kring de ställen, hwarest
de Iultiden haft sma kojor och.tilhold. Til bwilkens ära de omtalte
.esfer^enar staktas är owist: men at wid deras Iulkojor( eller nu mera,
et godt stycke derifrån), altid finnes osferlafwar , fådana fom ^ag
fram-deles wil omtala , har jaa flera refor märkta lig-gande på bemälte
lafwar ej allenast hornen af de

staktade renarna, utan ock alla ben af det kött,

f^m de då äta, och som är af samma renar tagit.

§, 1^. ^t ^^a pläga de äfwen samma tid hänga Näfwer^ryfwor eller små
trattar af Näs-wer gjorde, op i höga trän, hwilka trän äro niäst på
twänne kanter tälgde och korssade, uti desse ryfwor lägga de et stycke
af all den mat,sem de äta om Iulafton och Iulmorgon , hwilket ej är
Kött, utan gemenligen Ostoch^jölk, eller ock Fifk. Hafwa de^jol, få
götade en kaka em

en riksdalers storlek^ men en god tum tjock, den de fylla med litet
^jölk och Ost, samt steka på

glöden. Samma kaka lägga oe uti en af de on^ talte kärillen,i hwilkens
brädd twenne träspjel-kar äro stukne om en half alns längd, gjorde som
spador. Delta blir ophängdt bredowid kojan , hwarest det ock warder
sittandes ^ hwilket tillika med de öfriga ryswor, i hwilka deras
öfwerlef-wor blifwa sörwarade , äro cleskmer^ åt den förr omtale^uott^,
på det han, ester deras fö-regifwande, ej må skada deras gwinfolk på et
wist sätt (n^ eere^

Seh^190 Cap. 1 1 . Om Lapparnas ^lfguder^ ,

SchesseruS talar om desse offer något annorlun^ da, hwilket man ock
torde fomligstädes bru-

kat, men emedan en Lapp berättat mig derom, som i stn ensaldighet ej
trodde at sådant

skulle wara någon widstepelse^ så har jag söl^t hans tal , och lemnat
andras berättelser å sido, §, I^. Deras osterlaswar, som jag flera
resor nämnt, göra dem den tjensten som altare, men åto gjorde af trä
och stå på ^ eller 4 stolpar, ifrån ^ til 4 alnar högt ifrån jorden. Då
de ostra nå-got på dem, lagga de ofwan på och omkring dem ^rmLoch
björkris, samt gwista trän ne-dantil på alla fidor der omkring, Desse
hafwa de antingen wid wissa tilfällen bak för deras kojor. ^ller äro de
npbygde på andra ställen, hwarest de hafwa sina Trägudar,baswandes
oprest Träguden antingen ofwanuppå, eller , som allmännare är, bredowid
laswen, likasom stödde han stg mot ho^ nom. ^å desse lägga de ^enshorn
eller det öf-

riga som jag kommer at omtala, men på de tafwar, som stå wid
Stengudarna,hafwa de mäst

de olfer , som wildiuren eljest kunde draga bort.

De förnämligaste ostren, som de på eller bredowid desse lafwar lägga
och tilägna fina dar,äto gemenligen hornen och benen af sina ^e-nar,
hälst de ^rnn-^enar, som han slaktar

matl^smässotiden om hösten, Desse offra de bå^ de på ^ten-och Trägudar.
utan twifwel lara

de bafwa någon wiss lkildnad^ då de stola offra åt

atskilliga ^udar , som mig ar obekant, men sa ^cket ^ kunnat inhämta,
tjena de stna Sten-

^ar,Truldom och widskepelser. 173

vildar , då de äro dem få nära . men eljest de af trä, dem de antingen
göra nya, eller ock besö-ka de dem på de ställen hwarest de förrut
op-rest dem, De , som hafwa Trumma, fäjas råde fråga stg med henne wid
många tilfällen då de , samt hwad de på åtskilliga ^udar stola ostran
l^ s. w.

1S. utom de oster, til hwilka Lappar^ na årligen finna sig förpliktade,
har jag funnit, at de oster, som han gör för nöds ikull och un-der
något löfte, falla honom undertiden något kostsammare. Ty, om solk
eller deras kreatur blifwa sjuke och wantrifwas , eller ock om eljest
något widrsgt möter dem , få göra de löfte åt en wi^ l^ud ^ den de
antingen fjelfwa hafwa bästa förtroende til , eller den deras Trumma
pekar uppå), eller ock åt llere tillika at ostra det eller det^ om de
winna sin önskan och undwika det onda.

Det som de i ringare mål, til exempel om en ren sjuknar eller
wantriswes, lofwa, plägar ej gerna

sträcka sig längre , än til horn och ben af renar.

Til exempel, när en ren sjuknar, så görLap-pen löfte, at om ban kommer
stg söre igen och

lefwer, wil ban en wilj tid slakta honom, samt ej hugga sönder eller
låta förkomma något ben^ titan altfammans förwara åt den ljuden, som
han gör löste åt, och som han menar j^al kunna hjelpa stg. Hwad Laopen
sålunda lofwar, holler

han troligen, och då han slaktar en sådan ren ^ hugger han icke et ben
sönder, utan delar honom

led ifrån led, samt förwarar benen. Om en

hund192 C^p. ^11. Om Lapparnas afguderi,

bimd råkar draga bort något deraf, så måste h^ sätta stt lif til, och
man ostrar et af hans ben i stöllet. ^an plägar ock undertiden så wäl
wi^ d^e som andra tilfällen smörja de^e (^ud^r,deni de hafwa under
några bilder opreste, med blo-

bet och fetman af den ren som staktas, samt äs-wen , som Schoffcru^
berättar , låta et stycke af

hjertat och lungan följa med offren, dem de hän, gct i trän. tämwäl
binda hwita och röda etc. trå^

dar om hornen på den ren, som slaktas för etmär^ ke åt hwilken ^ud han
blir förärd. ^en ont

de , efter Schefferi berättelse, med en hwit tr^ betekna Solen , en töd
Storjunkaren , eil swarr åt de döda, kan wäl wara sant, ändo(k jag ej
wist wet fäja derom. 19, ^en är det i något wfgtigare äresl^ de, som
Lappen finner stg föranlåten at göralöf^ te, så kommer det ock
undettiden an på andrjl

kreatur, som bockar, fetter, Får, samtKat^ eor och Hönstuppar, dem han
koper och stastar

stg från Landsbygden , ehwad de må kosta, sedajl han en gång lofwat
dem. Hwad Stengudarna , eller de så kalladt i synnerhet widkommer, sa
tyckas deafLap^ parna blifwa holdne i långt storre beligheL än de af
trå. ^an plägar omkring somliga stänga ^ärdesgårdar, ibland tämligen
widt omkring. Om någon stiuter Ickornnr , foglar eller andra d^iur
innom samma gårdar, det är innom ste-nens rå, sa måste ban taga
fötterna, bufwuden med wingarna och c^a på stenen, men det öf-
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riga beholler han sjels. ^an brukar på somliga stållen hwart år li^fta
op stenarna och lägga fristt granris under och omkring dem , hwilket
Lap-pen gör med blottadt hufwud och krypande på fyra fötter , äfwen fom
då han eljest går at ^fra: då han jämwäl af stenens tyngd eller
lätt-het kan sluta om han är ogunstig eller gunstig, utom ^enshornen
och annat ofser, sc^ omtalt är, hwaraf på många ställen linnes en
o-trolig myckenhet, som .^lltebackar samlade, ses ock undertiden
omkring sådana ställen en cinsen-lig hop Näfwer^ryfwor fulla ined
matfakeroch fmörning. Ty, likafom Fjäll-Lappar och desonI baswa^enar
ostra gemenligen horn och ben, samt öswerstryka fina^udar med ^enblod,
så bafwcI ock Fiskarlappar stna heliga stenar , ^åd och wårdnader wid
stna sjöar , dem de kall^I Sa^e , hwilka ^udar de, utom andra
föräringar, fom oftast smörja med ststflott, hwaras, efter der^s tro,
stal förorsakas, at uti bemälte sjöar meren-dels är fetare fiskstag, än
uti andra. Iu tidi-digare de smörja sina stenar, ju mera och setar^
sist förmena de sig få. Ehuru Fiskarlappar k^n-na således haswa sina
egna särskildt stenar ifrån de andras, få simier man dock sällan någon
sten eller S^itc, som ej as bågge blir tjent, sti fxam^ de annars ligga
så til at bägge nå dem. De Lappar, som hafwa ^enar och ststa tillika,
göra ock bägge delar, nämligen ostra horn och hen, samt tillika smörja
och rykta dem.

Hwad angår de ösrj^ c^rcmo^ N ^r194 Cap, 11, Om Lapparnas afguderi,

nier och maner förr, under och efter sjelfwaof-randet , så är wäl
sådant til en del stiljaktigthos Fjäll och FistareLappar, men kommer
dock me-rendels på et ut, ^äg^c gå de til och ifrån of-randet icke
genom den rätta kojedören, utan ge^ nom en helig dör, som är en liten
öpning bak på kojan, genom hwilken ock Fjälltoppen bär mäst oltid in
sit kött, åtminstone af fina osfer^enar, och Fiskarlappen fin fisk,
besynnerligen då han fistar uti de helige sjöarna. ^enom samma dör sår
aldrig nåc^ot c^winfolkgå, som ej eller öfwer bans fjät , da han går at
ostra eller ststa, Fi-lkare^Lappen far aldrig hafwa något gwinfolk med
sig til hjelp, utan måste förfe stg med folk an-norstades ifrån, då han
wil draga not i samma sjöar, om han ej har sjelf tilräcrelig manshjelp,
som ock aldrig något cswinfolk får på långt holl komma in til de
ställen, hwarest desse helgade stenar äro upreste, ej eller fara
omkring dem, så at om de wid stn flyttning ifrån Fjällen gåttpå höger
om dem , så måste de wid deras flyttning tilbaka gå på sammn stda, fast
det woro tio mil til krok, emedan det eljest stal komma an ej allenast
på helsan ulan ock lifwet, Så til-städja de ej eller en del andra saker
komma at föras omkring .desse orter: hwaraf jagar fåg ögonstenligit
prof^ då en wiss Lapp wägra-de mig en takhud til låns på min^^ackia,
föregifwande at hon, efter den kosa jag före-satt mig, stulle komina at
färdas omkring et ^alfi^ hwaraf han stg en stor olycka förmoda-Truldom
och widskepelser. 173

de. Lade ock til, at der hon warit ny, hgde det ej haft stort på fig,
men emedan han hen-ne länge brukat, wore det fara wid,

§. 21. Då Fjäll Lappen går bortatostra, så måste hans hundar sältas i
band. Slipper någon bund lös och kommer at gå öfwer bans fjät, få stola
odjuren straxt komma ihop med

hans renare och om inga odjur äro å färde , stola dans hundar i dera^
ställe bita, sarga och

döda boskapen, Fistare^Lappen sätter ock sam-nialedes sina hundar i
band, då han går at ostra eller fiska i de helgade sjöarna, Då de^e
draga not i samma sjöar , få de aldrig nämna l^uD, Den stsk de få måste
de antingen wid samma sjö rensa och göra op, eller, om de bä-ra honom
hein oopgjord , låta honom komma

in genom bakdören. bei^engifwa de icke fina hundar, innan de förrut
lagt dem i kalt watn,

o, s, w.

§. 22. Det ömkeligaste är at se då Lappen (både Fjgll^och Fiskarlapp)
går atostra. Ty, då ban kominer sånär, at ban ser rummet hwarest ^uden
bor, så tager han af sig mö^an samt begynner buga och bi^cka stg, och
då han kommer närmare intil , börjar han krypa på fy-ra fötter intil
des han kominer intil stenen ,hwa-rest ban lemnar sina offer, Om ban
brukar derwid något tal eller andra com^lem^nter är mig ^kunnigt.

Et hesynnerligit offer är det som Sehef^ feru^ nämncr, och som jag
äfwen tyckes haf-N ^ waCip. 11, Lapparnas afguderi, wa funnit några
fpor ril denna tiden, nämligen at man undertiden gör ^gudabeläten, dem
man straxt e^ter offrandet tillika med offren gräfwer ned i jorden
(^c). Iag har funnit allehanda be-läten och bilder ^ äfwen under
liknelfe af ^enar) jämte åtfkillig flags offer i marken nedgräfde och
öfwcrhölgde. Iag har ock sedt dem gräfne blott under snön, samt hölgde
med trän och ris, för-modeligen emedan de antingen för is eller sten ej
sluppit ned med dem i sjelfwa marken. Det

synes som stulle sådana osfer wara clejkmeracle åt dem, som äro rådande
under jorden, li-

. ka som de lagga på marken och hänga op i trän åt dem som äro på
jorden och i luften regeran-de.

En omständighet mins jag mig än hafwa hört wid offrandet, nämligen at
då Lappen gåt til och från offrandet, får han ej ens tala, då någon
kunde möta eller eljest råka honom. Det-ta har jag ej fielf sedt, men
holler det få myc-ket troligare, som jag märkt huru en del
Fi-skare^Lappar, under det de äro på sina fijk.fän-

gen,

(1^) ^war wid dock Scheffer^ (pag. 111^ litet mi^ta^ ^it stg^ ty under
det han ^erreradeSpirri ^lilse1 ord ^ den de sedan tillika med isenen i
iorden nedergrafwa, ^tt hwilka fyne^ mara någon twetydighet, och
owist,om particuiade^ skal fwara emot stenen eller ^lfguden, har
Scheffer^ gifwit Latin derpå: r^^r^ ^^ ^^ ^^ rrrr..^der likwäl A u^ori^
mening lärer förmodeligen wara: den de, nämligen ^lfguden, sedan
tillika med ^ei^en etc: ^ åtminstone är det nu obru^ teli^it at Lappen
osfrar ät sina Gudar någon hel ^ccn.Truldom och widskepelser. 173

^len, ei wilia tala^ och On^ man kommer oför-warandes på dem, så jlyde,
som wildjur, un-

dan, at de må stippa Uplåta munnen. N ^

^et berättas, at i Lule^Lapmark har för30år sedan stg tildragit, at
enär besten ibland ^tendsuren begynt gä i fmang, hwarigenom en stor
myckenhet af dem bortdödt^ hafmer en Lapman trägit och med alt
uptänkelig slii stera refor om dagen infunnit stg ho^fin och grannarnes
^lfgud, fom de hade i skogen, i mening

c^t han stille hjelpa honom. men enär ingen bot der^ å fölgde ,
förelade denne Lapman stn ^lfgud en wi^ tid

med utlåtande, at om han wille blifma ärad och dyr^ kad för en Gii^, få
skulle han åtminstone innom famma

tid stilla slutdomen ^ men i annor händelfe blifwa för^ bränd och
aldcles iitrotad fåfom eu bedragare.

förelagde tiden gick til ända, och ^endjiirsstörtninge^ påstod lita
fult. Lapmannen lät fördenstul ^it gjorde slut gå i werksiällighet
medelst en stor sioekelds göran^ de ikring och ofwanpå ^lfguden,
hwilken få mycket före blef förderfvad, fom hela ^ylaget i många tider
de^ samma med åtskillige feta faker fmort, och fäledes hade elden med
honom en större kraft, än uti annor ofmor^ sten,

^lust dä detta påstod, blef Lapmannens förfaras ^e hos byamännen
bekant, hwilka derföre mangrant sig på platfen instälte, och i fiilt
iipfåt wille dräpa iip-hofsmannen , famt honom , såsom sörsoning hds
Gu-

darna , låta sörbränna. men han gaf deremot tilkäi^ na, huru ofta och
trägit, fom han denne Guden på

stna knän och med bart hufmud troligen tilbedit och om hjelp anmodat ,
samt ändteligen honom en mi^ dag sö^ relagt, at stilla fänads
störtningen med tilfajetse och hot , som förmält är, Och emedan han
ingen hjelp å^ stad komma kunnat, ty har han honom med allanrätt såsom
en bedragare förbrändt, jämte förmodan: atomcap. 11. Om kapparnas
afguderi,

§. ^lt Lapparna, utom deras ^fgn-deri , hafwa jämwäl namn före at wara
star-ke i hwarjehanda Truldoms konster, är en fak, fom är få allmänt
bekant, at nästan ingens som bört detta folket nämnas, ju hollit Lapp
och Troll-karl för S^non^ma, eller et och samma ord. ^lt ju mycken
widskepelse fms hos detta folket kan jag ei neka^ men tror dock at
ryktet gjort deras konst til många delar större, än hon är. ^ltall
widstepelfe fordomdags kommit ifrån Norden^bar warit en gammal sägn ,
hwilket HeroclomSstal hafwa gifwit de gamla Skribenter anledning at
tro, som sagt .at S^therna, srån hwilka en hop helgedomar stg utspridt
kring hela werlden, bafwa fått de samma ifrån H^erhoreiSetc.(^). ^lt
förtiga hwad en del lltlänningar weta förtal-ja om ost i Swerige , få
är det bekant, at få af den gemena hopen i de södre k^meier äro, som ju
tro, at man i Norrland är i alla Trul-doms konster mycket öswad. I
deste länder, hwa-rest sådana konster äro mindre bekante än nästan på
någon annan ort, bar inan samma tanka om Lapparna. jag koin til nme
^Lapmark hör-des ej as sådant, ^ltan nian hölt före, at man i
Lnle^Lapmark sådant brukade. ^efe sköto åter

stul-

han warit den rätta Guden , fom gjort himmel och jorl^ med alt hmad
deruti sinnes, fä l:a^e han mäl kunnat borttaga fsukdomen och altid
friats^ för eld^ förtäring, hwarmed the uti ondsla förfamlade Lapmän
blefwe stillade , famt läto slg åtnöja med hwad fom sledt war.

Cons. pjm. ^iit, ^iar. L. IV. c. 12.Truldom och widskepelser. skiilden
på Finnarna, o, s. w. Dock ywad jag

hos desse af något wärde i dy mål hört och fun-slit , lkal kort blifwa
berättadt.

§. 24. nti (^elliware Församling, hwa-rest man kan räkna as Lappar til
hundrade mat-lag, dem jag allesamman wäl känner, bar jag ej öfwer par
personer fått namn uppå, som blifwit holdne för sådana at de kunnat i
detta målet något göra, Iag talar ej om dem, som brukat allehanda
skrock och widskepelser , eme-dan sådant sker snart allmänt, utan blott
om dem, som ibland Lapparna blifwit holdne för Trollkarlar, och fom
kunnat genom Truldom göra sin nästa något godt eller ondt. I hwad mål
de kunnat göra godt har jag förr til en del nämt, och består
förnämligast deruti, at de förmenas med någon läsning och andra me-del
kunna hjelpa någon til helsan. De blifwa altsa af dem, som äro i nöd,
besökte, hwilka til-stå, at deras hjelpmedel ibland hulpit, och i-bland
ej. ^lfwen holla de det för en godTrul-dom, at de kunna göra igen hwad
stulit är. ^en ibland de många stölder, som skedt sedan jag kommit dit
, har jag ej ännu hört någon en-da på det sättet hafwa fått igen fit,
ej eller kan någon påminna stg sådant hafwa stedt, Så hafwa de ock
wissa läsningar emot Spökerien ( ^s), hwilka dock jamwäl brukas af dem,
som ej äro Trollkarlar^ .men desse måste de haf-wa lärdt af sma
grannar, emedan man uti så-dana läsningar undertiden fått höra klara
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tenes språk ur Dapids psalmer och andra böe-ker.

Hwad den Truldomen beträffar, med hwilken man plägar tjlfoga någon
ondt, fom är at sända skott på honom och hans krea^ ^ ^ur, med mera
sådant, så bgr jag ej hört nå-^on berättelse, som jagkansäsaom sadant
kun-na aldeles öswertyga mig. ^lt de undertiden botas at göra hwarandra
ondt, som dock är ^n tlstughet hos dem , deraf kan man ingen ^ing
stuia, sa länge man ej rönt at deras hot haft någon werkan. ^lt man
undertiden hört dem joicka och fiunga några onda önskningar,som iag
märkt ej wara olika Rulr^e önstningar i HerrÖcl^ och Rol^ Stiga. Det
kgn ej eller gö-ra något til saken: emedan man har exempel på dem, fom
hotat förtrolla den andra, ochjäm-wäl med de wanliga Truldoms
k^ormulairen önskat ondt öswer honom, hans hus och egen-dom ^ dock
dermed ej det ringaste uträttat. Den ^nda berättelse, fom warit uti
sörenämde För-samling as någon trowärdighet, skal hafwa til-dragit stg
174i om hösten, at då en wi^ Lapp-hustru, som begärat as defi Far stn
afledne^o-ders kläder , men fick icke , hotades göra ho-nom skada,
bleswo dagen derpå några och ^enar sör honom sörlkingrade. Detta är alt
hwad jag hört i dylika mål ibland det solk, som hafwa namn före at wara
de alrawildaste. Så-danaTrollpackor förmenas hos Lapparna hafwa lärdt
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del mäst warit någon tid wistandes nid på landet, parandes
ockbeklageligit, at nian wet Nybog-

^are, som blifwit hitsände ifrån verm^laiid t^ch andra södre orter,
baswa g^ort sådaiiak^n-

ller, som satt alla Lapmarkcns Inbyggare iför-iindran.

§. Iaa nekar ej, at Truldom kan brukas så wäl ibland Lapparna som andra
sol^-stag, och mäst hos dem, som minst weta^ e-medan jag wäl wet hwad
den on^a ^lnden uti och genom otrones barn kan uträtta , och dri-star
för ingen del at draga de exemrel och be-rättelser i twifwelsmål , som
af få lärde , sör-nuftiae ^ch hederlige ^än blifwit rönte fom bos och
andra beräktes. ^en jag har den tron, at den Högste ej någonsin
tilstadt ^ eller tilstäder,at de^e konster blifwa så allmänt brukade,
som man föregiswiL Ty, det är för niig obegripeligit, huru någon nation
kunde blif-wa beståndandes , hos hwilken et få grufweli-git Trolleri
föröfwes, som man för detta be-rättat om Lapparna, .^)os de^e har jag
wäl N ^ mäikt

Hvaribland jag ock kan räkna hwad en wi^ prestman i en annan Lapmark
för mig berättat, om

hvilkens trovärdighet jag ei må tvifla, nämligen at de genom Truldom
pläga skada och döda hwars am

dras stenar , famt at de undertiden upmana hvarann dra dertil, då den,
som är swagare i konsten, ei får

taga fådant illa op , om han blir wunnen , utan piä^ gar hälre utlåta
fig i dylika ord : r^ti min Bror, aldrig tänkte ja^ dii ^ade warit så
stare i konsten, etc.^02 Cap, 11. ^m Lapparnas afguderi,

märkt sa många trätor och twistigheter, som hos annat folk. ^ed Truldom
höres ganska sällan at de skada hwarandra , men wäl antingen me-delst
lag och rätt, eller hugg och stag, Oin samma konster bliswit nu i de
fläste Lapmarker mindre öswade än förr, sedan man märkt, atde största
Trolkarlar warit gemenligen de största stackare, är mycket troligit.
^en det är wist, at de äro ganska få, som lägga sig deruppå: och då de
samme något besynnerligit uträtta , så är det ibland dem få sälsamt och
underliga, som l^os ost, Och emedan jag således har orsak at tro, det
en stor del, som bliswit talt om Lappar-nas Truldom, warit blott
grundadt på gemene mans lösa rykten och berättelser, s^ holler jag det
för imurieusk emot sjelfwcI nationen at til-wita dem en sådan last, sör
bwilken en och an-nan ibland dem kan wara ^hastad, och til hwil-ken de
gemensamt draga en sådan leda, som någon as oss, §. Hwad altså
Schekl^ru^ skriswer (^i) om Trollknutarna, genom hwilkas oplosandede
stöfarande kunna få så starkt wäder och wind de wilja, C^r^ -a in^^s
^is eller om et stags djeflar, som Lappen förwa-rar i en pung, ur
hwilken ban dageligen utstäp-per en, och kallas c^, hwilken skadar folk
och bo-skap samt sönderbråkar hällar^ eller om el-

ler

(a) Lappon, pag. ^44. seqq.Truldom och widskepelser. 173

ler at de med stn Truldom kunna komma steppen på hafwet i deras
häftigaste lopp at twär stadna och blifwa för alt wäder orörlige , famt
mycket annat, som afgemene inan kringföres, sådant är denna tiden
ohördt på de orter jag waritiLap-niarken wistande. SchesseruS, som om
alla desse saker ej fant nagot hc^hocliernoS Seri^tore^as hwilkas
Skrifter och berättelfer han fig eljest be-tjente, mente sådant bärröra
deraf, at desse ej warit wid sjösidan wistande, utan woro ^es ^c^rra^r.
^en om sådana saker blifwit den tiden bedresne af Lapparna i Norrige
och ^ästerstön , emedan Norrste Skribenter i syn-nerhet citera, få hade
det i ^pite-och Torne-Lapmarker ej kunnat wara obekant, §, 2^. En annan
fak är det med detta fol-kets nästan kring hela werlden bekanta
Spåtrum-nwr ^Gc^), dem jgg wäl ei ännu sått feiLap-marken, men måste
dock tilstå, at de på somli-ge orter torde ej ännu aldeles wara komne
ut bruk, eller sörglömde, ändock man fördestar-pa induktioner, som
derwid blifwit gjorde, ej widare, än i löndom dermed omgår. De som
sådant bruka, göra det i sådan tysthet, atnäp-ligen deras eget folk få
weta derutaf, emedan de weta det kommer på lifwet an , och at de af
andra, som sådana ej bruka, lätteligen kunde blifwa angifne. Och detta
är orsaken, hwar-före ei eller någon dristar stg at dem och de ce^
monter, nian derwid brukat, redigt beskriswa. Iag kan således ej med
någon trygghet härom

yt-20^ Cap. 11. Om Lapparna^ afguderi, yttra mig widare , än hwad jag
af allmäjina ryk-ten sått förnimma , nämligen, gt de brukctdem sör
orakel , i det de , i anseende t^l de figurer deruppå äro målade,
förmena stgkiinna få we^ ta hwad fom tildrager stg på fjärran orter,onl
deras ^jörn^ och djurjagter stola wäl lyckas,hwar^ af wisse fjukdomar
äro timade , och bllru deku^ na botas på hwad sätt och med hwilka of^
ser de wissa tider kunna bäst bebaga stra afgudar o. s. w, Ty emedan de
bafwa i ^lla sndana hän-

delser wissa och särstildta marken målade pa Trumman, inbilla de stg få
säker och tilförlite-

tia kundfkap om alt, sedan deras ringknippa un^ der wissa langer och
slag på Trumman medelst en hammare, som är gjord as ^ensborn,på et wist
märke eller stgur stadnar. Detta skulle iacj anfe för et gyckelspel
eller en blott widfkepelse ii-

tan cffeck och werkan, om icke Lappens beswi-mande, som med så många
säkra och ofelbara

witnens besannande blifwit rönt, tyktes hafwa något besynnerligit ined
sig , efter man säger at ban under sit slående och sjungande faller ned
fom wore han död på jorden, och wid upwak-

nan-

ch) I detta målet wet jag exempel pä en mi^ Lapp i ^ederbi^n, som
fastnade för en tid tilbaka i en fmår fjukdom, och rådfrågade stg
fördenskul med stn Trumma. Och emedan under operationen lotten föll på
en af hans bästa ^enar , lät han straxt slagta honom, i mening och hopp
at få på det fättet fjelflef-

wa. men det lijte ej , emedan han måste straxt der^ på i egen person
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jiandet wet berätta hwad på fjärran orter skedt ^h annat, som ban
begärt så weta. ^en det-la händer ej androm, än dem, som haswa namn
fore at wara Trollkarlar och äro således med den ^nda^lnd^n i cn
närmare bekantskap ochsörbin-delse. Ty, de andre, som bruka delje
ins^ru-inentcr^ baswa dem blott som medel at få weta ilågot
hemligit^*): hwilket förekommer mig fom

wå-

^et säjes at för ^0 år fedan , skal det tildrc^ ^iit stg i
Lule-Lapmark, under påståeiide upbörbs stäm^ tung , at en Lapman om en
aftonstund kommit til Lap^ fogden, och stg beklagat , huruledes en af
des grannar, soni han ock namngifvit , för honom bortstulit något
^ilfmer, men hade dock dertn iutet laga bemis. ^og^ deir lät fördenskul
följande dagen sammankalla de ^ap^ nian af bylaget fom more wid
marknadsplanen, och be^ stodo af 10 eller 12,famt anstälde ransakningpå
följas jande fätt:

fogden lät ställa et bc^rd ut pä marken , och Lcip^ iiiännen rundt
deromkring, förkunnande derpå , atl^ om den angifne stölden ransaka
skulle^ och fatie Co^ ^aisen midt på bordet, hwilken han kallade sin
Spå^ trmiima, och gaf de närmarande tilkänna at fedan han trillat
Com^iskifman ikring, skulle det derpå utsatte telnet, fom bestod af en
fogelfsäder, stadna gent emot ^jiifweii. Sä snart slifwan stannade ,
och tetnet wiste, efter fogdens förut giorde tilställning , midt på den
omgifne Lappen , begjärte han få fjelf å nyo trilla om slifwan, både
andra och 3die gången :men bägge gåm

garne hade teknet ock en lika utvisning, hvilket icke

allenast uträttade fä mycket, at Tjufven tilstod fin ut^ öfmade stöld ,
utan oek infant stg natten derpå hos

fogden med begäran, at sä köpa des Trumma, fom20^ Cap, 1I, Om Lapparnas
afguderi,

wåra Kast^böcker eller Lyckohjul, som wäl äro gf förståndigt folk för
ro ikull gjorde, men ofta af

de enfaldige til widskepelse brukas, Den som å^ stimdar utförligare
sammanhong häruppå , stn^

ner sådant hos Schefkerum ^c), emedan jag, som ej ens fått fe dem,
dristar ej eller widarebe-strifwa dem.

I somlige Lapmarker har man wetat berätta om den konsten at göra det
den

andra måste löpa Warg , ändock sadant på de ondra och mäste ställen är
ohördL ^ör några

år tilbaka berättade en Lapp uti en wiss Försann ling sör sin
Sjalesörjare, at då han skulle taga

skinnet af en Warg, fann ^han under huden et Tenbälte sgmt pung och
knifflidor. En annan

berättade för många är, äfwen för Häradshös-dingen i orten , at en wiss
man kommit och bedt honom om förlåtelse, at han året tilförene, så-

som Wara ^ dräpte tre ^enar för honoms det ock denne fig påminte^ Iag
wet, at en sådan

sak holles ibland de lärde inter ^raclo^ ^ul^ ^ri^. Iag har sådant ej
sedt. ^en är det fant, så lärer det wara den Ondas gäckeri, hwarmed han
bjuder til at apa efter Skaparens underwerk på ^ebuc^clne^ir. §. 3o.
^ls gammalt haswa Lapparna bru-kat åtskillige widskepelser med stna
döda. ^lt de

iin-

han förmärkt wara långt starkare än hans, ^öt Cc,mpaaen böd han ock
ansenlig betalning, (c) Lapp^, ^a^,Truldom och widskepelser. 173

nndertiden ostrat några år renar til deras å-jninnelse, hLr äfwen af
Schelsero ^ förmält,

s^m berättar (e) dem holla stna döde såsomL^ minorcS Pentium, och
således ostra del^e m^ nibc^ såsom stna andra ^udar. De döda,eller
deras immeS, berättar han kallas hos Lapparna Iag har ej annat ord hört
uppå de döda, än eller (få kalla de barnen, som dödt utan döpelse), och
Lapparna hafwa jemwäl lilståt^ det man undertiden en lång tid brnkat
offra åt dem, ^lt de eljest haft sälsainma tankar om dem, har jag märkt
dels derutas, at närde sweptdem, hafwa de sedt noga efter om
swep-ningen wälbetäkt hela kroppen^ föregifwande gt stäsen, om kroppen
ejwore wäl^mswept, stulle. stippa bort, dels emedan de på somliga
ställen brukat lägga tobak, yxa, några ti^ra stickor sajnt eldsaker,
etc, uti Likkistan, I^lsele Lap-

mark

(d) i^ap. 317. ce) p^g. 117.

(s) hwilket lärer komma af en orätt ^erj^on af de orden ^rr^ Ty da inan
gifvit

deruppå et sådant Latin , fä tuiide det synas fom woro och ^^ swarande
emot hwarandra. A^on^e- slrif^it. c^^.am sacr^cium, mane^ , poiciti^ så
hade Scheffe-förmodeligen ej misstagit stg, ehuru det dock eljest synes
antingen mara mindre accurat ^erteradt^ eller de Lapsle orden orätt
utförde, (^ undantagande r.a^ det de bruka likasom wi det ordet salig
om de döda, Til exempel ^iim salige sad^r,20^ c^1p. 11. Om Lapparnas
afguderi,

mark blef inan för en tid fedan warse sådana ic^ ker, då man wid Kytkan
as en händelse komat byta om Likkista. I Kaitom har det warit btil1
keligit, at när den döda^ slägtingar eller g^dil s wänner farit förbi
de ställen, på hwilka de haft sina Lik obegrafna , hafwa de kastat åt
dem el stycke tobak. För en gammal widskepelfe kan del ock räknas, at
de somligstädes pläga nedergraf-wa med Liket de kläder, i hwilka nagon
blifwit död,samt merendels sörtära den^enenwidgraf^ ölet, med hwilken
den döde blifwit förd til grafwetl, som ock sedermera des ben i jorden
begrafwa, Hurudan tanka de eljest haft om stna död^i bar jag kunnat
stuta af en wif Lai^s utlåtelft öfwer en man som dödde i stn bästa
ålder. hade ej, sade han, få fnat^t tagit cm sådaa inan til stg, om ban
honom ej behöft och haft arbete, at fåtta hi^ncmi ^öta, Det ät ock
wist, at aldrig sättes den ^enför oket mera^ som dragit en död til
grafwa. §. 3i, ^lt de jemwälpå många ställen bru^ ka allehanda skrock
med djur-och stskefängen,utoiil de ^lfgudijke konster jag tilförene
nämnt, hat man tid efter annan forfporL En trowärdi^

bonde på Landsbygden berättade, at då hall för en tid tilbaka bade en
Lapp i sällskap da

ban wille stjuta en björn, blef han^ sedan de fått djuret, tillika med
de andre följeflagare af

samma Lapp warnad at ej smörja stna st^rmed

denna björkens ister , med föregifwande, at der

l)an det ^orde, skulle en blörnta^a lifwet afh^

nom.Truldom och widskepelser. 173

nom, De^e, som ej wille tro Lappen, gjordt twärt emot hans förmaning.
Hwarpå hände, at samma Lapp året derefter, under det han gice

wall, måste ej allenast för en björn fätta lifwet til , utan ock blifwa
af honom i grund opäten.

Om detta är sant, hwilket dock samma boudt betygade, måste det utan
twifwel hafwa härkom-

mit af någon djefwulst förpliktelfe, den hanst^ tilförene underkastat.
Eljest kan jag ej dertilgi^ wa stäl.

Iöfrigit är det wist, at detta fol-

ket, hälst wid björnjagter, bruka många C^-remomer, om hwilka hwarest
de tagit dem,an-

tingen af fina grannar,eller sjelfwa updiktatdem, är owist. ^an wil ej
nämna om Spåtrum-man, af hwilkcn de betjent stg at få weta om deras
jagt fkulle lyckas eller ej, emedan derom något tilförene är nämnt,
utan de hafwa derwid wi^a joikningar och sånger , dem de bruka dels

då^de dräpit bjötnen och mlder det de föra ho-nom hem, dels då de komma
fram, samt ätaop

honom , etc. hwilka wifor äro af Sch^ro tit endelbestrefna^h), ändock
man tror, at de^t wifor äro i Lapmarkerne något Vari^bl^, Da de draga
houom ntllr stt bo eller hide , pläga de piska honom med ris, och den
som är baneman slår gemenligen en ^älnngs nagla uti sin by^a ^ eller
dänger han något sådant märke på stn hals, det han bär en lång tid
antingen som et hedern O tekn

210 ^ap, 11 Om Lapparnas afguderi,

tekn at han giort en sa berömlig gerning, eller

af någon widskepelse , kan jag ej wist säja. be-synnerligit är det, at
de uti sina wisor ibland an-

nat aflägga stn tacksäjelse hos honom , at han lå-tit dem dräpa sig och
ej gjort dem skada : samt at deras hustrur måste wid hemkomsten tugga
^ll-bark och spotta dem i ansigtet, sjunga segersan-ger, samt stynda
sig ut genom den rätta dörtn, under det de komma sjelfwe in genom
heligdören,

björnen koka de på somliga ställen op merendels på engång, och byta
fedan köttet^ men hufwu-

det koka de helt och hollet, famt förwara wäl huf-wudstålenoch benen,
fom stola begrafwas, och om en hund drager bort något ben, så måste han
sätta lit ben i stället , lika som förr är talt om offren. En del
tilstädja ej stna hustrur och barn äta afköttet, Somlige tillåta fina
hustrur at äta deraf, åtminstone wilja delar,men d^t stal ske genom en
^issingsring, den de sätta för mun^ nen, Somligstädes plägar man gräfwa
ned ej allenast, som sörr mäldt är, hufwudskålen och be-nen, utan
jemwäl et par skidor, hyfwel, knif, et stycke mässing, etc, hwarmed han
utan twif-wel stal hjelpa fig fram i den andra werlden, Öm-keli.^it, at
desse människor wilja änteligentro det

bjornen skal upstå och lefwa efter döden, iiär de likwäl äro sjelfwe
nog twifwelaktige om deras

egen upståndelfe, ändock de undertiden säja sig tro, at de efter döden
skola lefwa, eller, efter de-ras ordafätt,wandra iden andra werlden,
Hwad i^frigir härwidwore at berätta, och somafSche^Truldom och
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seropå anförde ställe blifwit widlyftigare omtalt, ^r jag för kortheten
still förbi. Så har det ej eller hos Lapparna

varit obrukeligit at lämpa både ^uds dyra ord och jemwäl wåra
Ehr^steliga helgedomar til stna

vidskepelser. Iag har tilforene något nämnt om deras läsningar, fom til
en stor del befinnas wa-

ta tagne ur (^uds heliga Ord, men genom dessau vidskepliga bruk
oändeligen missbrukade. Ia^ wille tro, at de tagit de maneren til at
korssa st-na ^lfgudabeläten, etc, af bilderna, som de sedt uti wåra
Swenska Kyrkor, som jag ock har hol-lit söre, at do Fartyg de pläga
hänga op i trän, äro esterdömen af de Skeppa som man plägar hänga op i
somliga Kyrkor på landsbygden och jemwäl i Lapmarken , ändock jag
stnner^ehefke-ruS hafwa andra tankar derom (i). I Iock-niocks Kyrka war
för en tid mycket i bruk , at nian hemligen bar in en hop byltor och
starf-wor af allehanda slag, dem de stoppat under

väggarna och i holen wid Kyrkogolfwer ^en sedan deras Eapellan lät söka
opalla desse göm-

stor och sör deras ögon ostenteligen bränna os^ dem, har man
ejhörtwidare deraf. 34, utom hittils omtalte Lapparnas ^lf-gildar och
widskepelser, kunde man ännu upräk-ra en hop af mindre wärde, der ej
detta gjor-de tilfyllest at wifa, det tilståndet i somliga Lap-marten
är ånnu nog beklagelign. ^an kan O ^ ej

(i) I.appon, pa^. 1i9,ej eller neka, at de ju uti alt detta äro , som i
tungomål, seder och opförande, stns emellan i^ tika och fkiljaktige :
och jag har märkt at de nil mera^ sedan ^uds hel, Ord begynt wisa stn
wer^ kan ibland dem, mycket kommit i oordning inel^ lina konster ,
hwaraf är stedt , at man nu hat swårare före at komma under wädret med
stell^ wa sammanhanget af deras ^lfgudatjenster, äji fordomdags, De som
ännu lefwa i stt mörket ^unna ej bewekas at rätt bestrifwa stna konsten
^j eller drista de det göra, Och de, som såll smakas Ehristendomen,
blyas merendels wid at tala om sådant^ hwaraf händt, at då jag fålt se
ögonskenliga märken til något dylikt, hafwa desse sökt ej allenast at
sörtiga det , utan ock al ^anda det til andra ändamål, Iag har juli ^j
eller warit så mycket angelägen at utspanad^ ras werk, efter jag sedt
man kunde ingen not-tig sanning upstnna , om man än wiste et noga
sommonhongpå hela deras ^lsguda^jenst, ej el^ 1er nägon nytta dermed
skaffa , emedan det fal^ nödigare är^ at häfwa otron och mörkret ur de^
ras hjertan och sinnen, då det öfriga lärer af st^ ljelft, med^uds
hjelp, småningom förswinna, o. s. w.

Imedlertid får man mer än oftst förundra sig, då man hörer en del af
dettg se^l-ket sa redigt och förnuftigt tala och utlåta st^ om alt
annat, men i sin ^lfgudatjenst bärcI sta så oförnuftigt åt. Hwaraf man
hat tilfälle at ut-I^djn^a rytt^ en n^derta^nwidskepelse och wane kunna
hafwa i en människas hjerta. Och, emedan jag sedt Nybyggare, som warit
så wäl för sig komne, at de läst i bok, samt haft både Bibel och andra
andeliga böcker, men genom omgänget med Lapparna blifwit bögde til en
hop af de upräknade widskepelser, dem de brukat utan eftertanka och
blott af en wana samt naturlig räddhoga för landsens helgedomar, har
jag haft tilfälle at göra öfwer detta folket den anmärkning, at det
lärer både falla swårt och gå långsamt til, innan man får alla deras
widskepelser ifrån dem. Imedlertid är på de fläste ställen en god
begynnelse gjord, och i anseende til Guds heliga Ords dageliga tilwäxt
och förökelse i denna werldenes del, har man at trösta sig dermed, at
ändock sådant för människom är omöjeligit, så äro för Gudi all ting
möjeligMatth. 19: 26..

Tolfte Capitlet.

Om

Christendomens fortplantande och tilwäxt ibland Lapparna.

§. 1.
OM det kunde bewisas at Lapparna woro Abrahams barn, så finge man
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widskepelse och wane kunna hafwa i en människas hjerta. Och, emedan jag
sedt Nybyggare, som warit så wäl för sig komne, at de läst i bok, samt
haft både Bibel och andra andeliga böcker, men genom omgänget med
Lapparna blifwit bögde til en hop af de upräknade widskepelser, dem de
brukat utan eftertanka och blott af en wana samt naturlig räddhoga för
landsens helgedomar, har jag haft tilfälle at göra öfwer detta folket
den anmärkning, at det lärer både falla swårt och gå långsamt til,
innan man får alla deras widskepelser ifrån dem. Imedlertid är på de
fläste ställen en god begynnelse gjord, och i anseende til Guds heliga
Ords dageliga tilwäxt och förökelse i denna werldenes del, har man at
trösta sig dermed, at ändock sådant för människom är omöjeligit, så äro
för Gudi all ting möjeligMatth. 19: 26..

Tolfte Capitlet.

Om

Christendomens fortplantande och tilwäxt ibland Lapparna.

§. 1.
OM det kunde bewisas at Lapparna woro Abrahams barn, så finge mankanske
ej fäga om dem, at de warit Hedningar, En Lapp i ume Lapmark förtröt få
högt för några år tilbaka, det en af hans Själeförjare fagt om dem, de
woro wärre än Hedningar, at han wille för et sådant tilmäle anklaga
honom wid ^roste^ ^isItarioiI. Det må wara härmed huru det wil, fa kan
jag med godt samwete säja om dem, at de wartt Hedningar c^ch gårr til
stnmma ^lf-gudar : hwarpa jag uti nästföregående Eapitel förmodar mig
hafwa giswit tilräckeliga pros. Och är jag försäkradt de i äldre tider
måste i den delen hafwa stickat stg ännu gröfre, Det är ock kunnigt at
det med deras omw^ndelfe til Ehri-stum gått nog långsamt til , som
förmodeligen mycket härkommit af deras flyktiga lefnadssätt, wida
aflägsenhet, famt språkets okunnighet, hwilket alt kunnat hindra både
dem och andra, fom deras andeliga wälfärd åtagit stg at be-främja,

§. ^it wara fordna Konungar ifrån ur-minnes tider gjort försök i^ch
stora omkostningar på detta folket at iblcmd dem fortplanta
Ehri-stendomen , är af Kyrkohistorierna och andra elocumemer bekant.
^cln har orfak at tro med Sc:l^efsero, cir sedgn de i Konung ^l^m
L^clul^tld kommo lsllder Swenska kronan , har man ej underlåtit at
t^mwända dem tilEhri-^ stum. Som ock Högstfal, Konung CARL IX bewjst
sin räIt på Lapmgrkerne ibland annat der-ntaf^ at Konung Eric af
Pommern, fom re-^erad^ omkring år I^o, hade skrifwitfortplantning i
Lapmarken, .a 21

C^itel til, at de skulle förordna Prester uti Lapmarken ^l).

^anwetjustej, huru wida de samma be-falning efterkommit (m), men det är
wist, at Lapparna ännu til en del tyckas beholla några Cc-

temomer tagne af PåfwedömeL Detmästa

man under de Papistifke tiderna hunnit uträtta war, at de kunde förmå
Lapparna i fomliga Lap-

marker atlåta döpa stna barn, famt under Ehrist-

^ na Presters närwarande och wälstgnande träda i äktenskap , hwartil
Lapparna sörmodeligen as de

Swenska Konungar bleswo i förstone twungn^. Imedlertid är det wist, at
de ej hunno den ti-den komma til den ordentlighet, at man kunde säja om
dem, de woro Ehristne. ehuru ^mianuS ^ CoeS berättar, at man i
ostraLap-markerne hade under ^olenS högd af ^r. et O ^ präg-(l)
Lappoi^. Cap. VIiI. pag. (m) Om manaltid haft fädait nit, ^m oamia-tiu^
a Coe^ berättar (fe hans cr^.,

-r- skrifven til bäfven i^l^ nl, 1 ^pt, 15^0, bifo^ gad^.B.Auhani more^
gentiump.^9^) om johanne Ma-

g^o c^otho^ fedan han war drifwen ifrån ^iket,fåha^ de man något kunnat
uträtta, Ty, om honom fäjes^ ^ ^r^,^^ r.^r, ^^ ^ .^c^r^ (^ ^ ^r^r^r ^ ^
, ^^ ^^ ^rr^e ^r^ , ^21^ Cap. 12. Om kristendomens

prägtigt och kostbart Tempel helgadt åt den bel. Anclrea, hwilket af
lärda och uplysta män blef förestått ( hwad ban dermed förstår, ar mig
okunnigt), få bekänner han dock uti fö^e-

nämde stn Skrift til ^påfwen i rom, at detta sol-ket ej kände wår
Frälsare Ebristum , eller wiste

afbansLag, ete. Orsaken säger ban wara dels prelaternas dels ^ldelens ^
hwarmed han förstår

birkarlarilas) omåtteliga egennyttiga, som ej tolde at de^e bleswo
Ebristne, emedan de i den

händelsen ej kunde lägga sa ochristeliga utlagor på dem, som nu medan
de woro Hedningar och ej wiste stn frihet , eller hwad de woro skyldige
at

^ifwa stn Öfverhet.

§ Det wet man, at ehuru de nästgrän-

sande ^rester på Landsbygden torde def^e tider hafwa ibland rest op til
dem i fomliga Lapmar-ker , och de femwäl , genom Comm^e med de Swenfka
och Norrska solken , kunnat komma til någon ringa kännedom af l^uds
^rd, få at de wiste af Ehtisto , låto stg döpa och sådant mer, så böllo
de stglikwälej til några wi^a Församlingar sörr än i Konung CuS1^ den
Förstas tid, som under alla andra hälsosamma inrättningar ej eller
glömde bort detta folket , l det han ej allenast satte deras ^oliti^ i
bättre stånd, hwarom sramdeles något skal talas, u-tan böd ock til at
med större estertryck plantera den christna Läran ibland dem , samt
sända ^pre-ster til dem (n). Då otk Lapparna den söljande

tiden

(n) Ibland hwilka on. Michael Agticoja, on.Be^ . 2edi^u- och ^on.^ Bur^
är^ bekante, af hwilka denfortplantning i Lapmarken, .a 21

liden blefwo underwlste i Ehristendomen^sa myc-

ket möjeljgit war, af Presterna i de n^stgränfan-de Swenska
Förfamlingar , hwilka merendels

reste op til dem åt minstone marknad^tiderne at

fe dem i det målet til godo.

§, 4. ^lt ännu widare fullborda detta nyt-

tiga werkct, lät Konung C^I. IX. omkring år upbygga Kyrkor i
Llme^irhc^Lulc^Tor-ne^och l^imi Lgpmgrker. Hwilka Kyrkor nä-stan på en
gång förfallit, och äro nya på destä-ste ställem desse förslutne åren
igen opsatte. Desse Kyrkor bleswo den söljande tiden mäst räk-

nade sasom ^tme^cer under de nästgränsando Landsförsamlingar, intil
Drottning Ehristine tid,

fom på somliga ställen lät bygga ordentliga aprest-gårdar famtförfe
Församlingarna med egna ^re-ster,som stulle wid stna ^restebol bliswa
ständigt wistande, lät ock i ^ite-Lapmark nya Kyrkor på begwämligare
ställen upbyggas, af hwilka doc^ en del el kommo at nyttjas innan de af
wådeld blefwo upbrände. ^ Ifrån den tiden h^r m^n ei a^-nast kommit alt
längre och längre til ändamål let , i det man efter handen ökt antalet
på För-gamlingarna medelst nya Kyrkors och Anne^er^ O s nl^-

stste war Ahhot i ^ure^Klöster ( Se ^ögm. ^ert ^istop Rh^jii
Monajterioj. S^iogoth. Cap.^IjI): men l^lef^ feban Klöstret war utdömdt
och ödclagdt^ fänd Iil Lapmarken, at der lära Guds Ord och bygga dem
Kyrkor, men der omstder af Lapparna förtrollad tit stn syn, at han
måste åter bege stg derifrån,^ Cap. ^m Chrislei^domens

npsättande, flera ^resters sörordnande, o,s,w. utan man har
sörnåmligast del^e förslutne ciren om ^lisstonarierS afsändande , famt
Scholl inrättande i de fläste Lapmarker warit sorgfällig, under det man
sökt genom goda skick och ord^ ningar de förr (Inlagde Församlingar at
uprät. ta , stödja och wid magt holla. Den första Lapp .Scholl blef,
efter Schef. ^eri berättelse , anlagd as Konung CuSrAV A^ i ^ite^stad
omkring år ^enian-feende til de af honom nämnde swåcigheter, näm-ligen
at holla en LappSchol^ wid magt utom Lap. marken och holla den Lapska
ungdomen dit, bles återafKon. Cu^rAV AI^ot.^ faststält, at Scho-l^n
iLyksele i ume^Lapmark skulle inrättas, hwil-

ket skedde genom då warande riks-rådet etc^ sal, Herr .joh^n S^tte, som
af egna medel

köpte as kronan dal. Sjis:mt Hemmans

ränta i ume Sokn och den til samma Sc^ la cloncracl^. Om denne Seliolc^
öfriga in-

rättning, ses widlyftigt hos Sehefs^rum ^o). Så har ock en stadelig
mi^tanka hos dem, fom haft fin båtnad af Lapmarkerne , somliga tider
warit Lapparnas omwändelfe til hinders, ^lt .^ogstsaljg Konung CuS^VS
I. nyttiga anstalter ej stngo eftertryck, dertil war, efter en del
wå-ra Scribeuter^ berättelse, orsaken, at man be-gynte holla presterne
misstänkte at upköpa af Lapparna dyrare skinwaror, och förböd dem alt-

ca) Lappan. Cap. VIII. pag. 75. seqq.fortplantning i Lapmarken, .a 21

få at oftare resa dit , än en gång om året. I^ senare tider bar wäl
asunden och misitankan ej kiinnat så wida komma, men huru högt den
on-da ^lndan ger^om en del människor sökt at hin-dra alla nyttiga
inrättningar , kan nian til en del skönja as den berättelse , som den
nitälskan^ de Danska Läraren sal, Thomas Von ^ekk ^jort om de
smädetidningar, som de handland de i Norrige om honom och hans
företagande utspridde.

§. ^en at man under alla goda an-stalter ei äudå de förflmna tider fått
alla anlag-da Förfamlingar i det stånd man önskat, dertik hafwa warit
flera orsaker. Ty , utom detta folkets styktiga lefnadssätt, som
hindrar dem at så ofta, som de borde, infinna stg wid Kyrkor-ne, och
warit en orsak at jag funnit folk, som warit öfwer 20 år gamla, hwilka
aldrig i the-ras lifstid sedt någon aprest, så hafwa ock större delen
af Lärarena haft mycken swårighet och hin-der as deras okunnighet i
språket, då de antin-gen på et främmande språk eller genom en olärd
tolk måst foreholla stna åhörare ^uds heliga Ord, hwaraf det enfaldiga
folket haft ringa eller intet gagn och nytta, De som warit Lapfödde och
således förstått språket, haswa gemenligen slagit stg til liderlighet
och undertiden fört et för detta folket förargeligit lefwerne. ^lf de
andra hafwa ganska så bellitat stg om at lära språket, och en del af
dem, som emot sin wilja blifwit det samma mäg-tige, hafwa det eI welat
tilstå eller betjena fig

deraf,22^ Cap. 12, Om Christendomens deraf, af fruktan de bade då
gldrig någi^n be-fordring derifrån til någon annan ort widare ar
förwänta.

7. Så bar man ock at beklaga, det man i Lapmarkerne ej kommit at
betjena stg af de böc-ker,som rid efter annan blifwit til den
Lapskana-t onens tjenst nplaade. Iag har på stt ställe ut-låtit mig om
det Lapska tungomålets skiljaktiga De samma haswa twifwelsutan wa-rit
förnämsta orsaken , hwarföre nian bollit be-rörde böcker , som efter
någon w^ss chal^ blif-wit fkrefne, för obrukelige, och deraf bar det
skedt, athwar och en, som förstått språket, har sällan eller aldrig
betjent sig utaf dem, utan brukat sin egen Verliori af E^m^elier och
böner, så , at man uti en Lapmark hört det enda war wäl på tjugu sätt
och maner läsas. Ia , det man kan förundra stg öfwer, så haswa en del
böcker, som bliswit uti wissa Lapmarker ^er-teracle, warit mindre med
samma Lapmarks clia^ öswerenskommande, än de, som tilsörene ^fter andra
cli^ec^er blifwit öfwersatte. Och emedan man tyckes wilja tro, at ingen
af de ut-komne Lapsta böcker, som bliswit ester någon wiss ^lec^ med
besked fkrifwen, skal smnas mer af-wikande ifrån någon cli^lcck i
Lapmarken, än

wår Swensta bibel iftån det språk, som talas as allmogen i wåra masta
landsbygders så torde

okunnigheten, afunden och obetänkfamheten mycket hulpit til, at berörde
böcker, som med ^ubhci stora bekostnad blifwit uplagde, ej
kom-fortplantning i Lapmarken, .a 21

mit at nyttjas til det ändamålet, som höga ^s-i^erheten och deras
berömwärda Auc^orcr på-fyftat,

På det man skulle försöka all tin^ och all möjelighet, så har inan,
under det man

niarktde^e hinder, budit til at fortplanta Swen-sta och Finska
iLapmarkerne, likasom mon for-dom ärnadegöra med Latinen i
christenheten, ^lt Finstan, såsom med deros språk närmare kom^ mande,
skulle kunna i Tornesch Kimi^Lapmar-ker fortplantas, plägar man
clis^uter^ både ^ro och comr^i. ^en wid mine utiförenämde Lapmark holne
^isnationer , har j^g funnit wid samma språks bruk mångfaldiga brister
före-löpa, emedlertid är det wist, at Swenskan or på de fläste ställen
omöjeligit at sa inplanta hos dem, at de dermed kunna wara tjente. Ty
ehuru en del kunna wäl Swenska , nämligen sådant som wi bruka i allmänt
tal, så kanna

de likwäl of en Swensk Predikan ej hafwa någon nytta , det jog flere
resor förfarit,

och det de sjelfwa tilstå. I öfrigit är jag af den tankan beständigt,
ehwad någon kan haf-wa at inwända deremot, nämligen at ingen förstår
bättre et främmande språk , än stt eget modersmål eller det han
dageligen talar, samt ot det lärer sallo swårt och nästan omöjeligit ot
hos et solk på det sättet utrota et gammalt och inplanta et nytt
tungomål. (*) . ^ 9.

cap. 12 Om Christendomens

§, 9, Om någonsin hopp warit at få detla folket til en önfkelig
ordentelig^et, så är detwifer-ligen nu, sedan war Höga Öfwerhet,
besynner^ ligen wid års riksdag, gjort de författa ningar, somlknlle
synas, under den goda (^u-dens wälstgnande, bafwa til alla delar
denfriikt och eftertryck , som i^år Nådige Konung af Högstbeprislig
K^ngl.Nit påsyftat och allarät^ sinte gemensamt önskat. Ty, under det
ibland ost så många härliga anstalter bliswa årligen och dageligen
gjorde til wårt kära Fädernesland^ wälfärd och widmagthollande, har man
ej o-billigt behjärtat det wi haft och hafwa innom wårt ^ikes gränsor
et folk, som wandrat i et Hedniskt mörker och likwäl nu öswer
halffem-te hundrade år erkänt stg för Swenska nn-dersåtare. I anseende
sa wäl til denna som an-dra bewekande orsaker har Hans Kongl. ^aj:t til
detta werkets befrämjande defe åren låtit sam-la så tilräckeliga medel
, som til Kyrkors och t^apels upbyggande, ^resters och Sc:hole^e^
tjenters underholl, etc, kunnat pröfwas nödige, och hwars brist hittils
warit så många goda korstag och nyttiga inrättningar til hinders, som
^eklageli^en bekant är , o. s. w.

§. Och , at mgen ting af alt hwad i människo^magt kan stå måtte fattas
eller nnder-låtas, lät Hans Kongl. ^aj,t i början af år I^39 förordna
så höga ^erfoner och högtuplyste ^an, hwilka, under namn af ^r^c^r
öswer ^^ii^r^crket I lapmarken , skulle äta-fortplantning i Lapmarken.

^a sig at holla wård och styrsel öfwer et få an-

beläget verks utförande, famt med sin myn-dighet, ömhet och
sorgfällighet uträtta, at alla

tjenliga och til ändamålet landande medel måttt utan swårighet kunna
winnas, alla hinder lät-telfgen motas och förebyggas, famt alla up^
tankelif steg och utwågar tagas, som kunna lända ejmindre til
skickelige Lärares utwäljande, ^ iipmuiitrmg och förswar, än
hufwudfakligen stelfwa Nationen til upwäckelfe, hugnad och fromma , o.
f w.

Denna E^elesuissic^ I)ire(^iori består as

^ne Herrar riksens råd och Ae^emiarutn ^lrchie.bnkopen^ lulkiti^ C^m-

eelleren och .luskiti^ borgmästaren i Stoc:^-holm , de som nu äro ,
eller framdeles uti sam^

ma Embete komma kunna, §, u. under alla de^e sörenämde högst nyt-tige
anstalter har inan ej allenast befunnit den Lapska Nationen så läraktig
och böielig til (^ud-aktighet och en dristelig ordentelighet som nå-gon
annan , utan man har ei eller försport nå-gon brist på dem, som welgt
åtaga stg delje wil-sefarande Fåren at upsöka och sammankalla,fom
hollit all moda och arbete, helsa, lif och krafter osparde, och således
dageligen fått med fägnad forfara, at aktien och ödem^rfen i denna
werl^ denes del begynner lustig warda c^ch wild^ marken glådja^ oc^
blomstras såsom en lit-etc,

Ty,

1.^14 Cap. 12. Om Christendomen^

Ty, ehuru man i somliga Lapmarker bar nnnu nog ämne och orsak at klaga
, så kan majl dock om en del säja at de redan äro i Ehristen^ domen wäl
för stg komne och grundade. Och as de andra , som ej ännu hunnit komma
sa wi-da, rönes pa de fläste stallen ei annat, än årli^ ga framsteg och
förbättring af goda skick och ordningar , sedan antalet på Kyrkor ,
Eapeller ^ch Scholar, som ock predikanter och Läraren ter handen
blifwit ökadt, och med et ord, all ting genom goda inrättningar och
anstalter hragt i ordning och sammanhang.

I 2. antalet ^på Församlingarna eller Kyr-korne äro wäl ej ännu
swarande emot Landets widlystighet , dock i anseende til deras
belägen-beter och anläggningar så tilräckelige , at få Lay-par i hela
detta Landet lära finnas, som ej åt^ minstone wissa tider om året kumla
komma til sina Kyrkor, och fom af stna Siäleförjare ej stul-le kunna då
och då blifwa besökte. Desse För^ samlingar wil jag i det följande
korteligen up-räkna,

I ^lemtelands Lapmark,som ligger längst l söder, har hittils ingen wiss
Kyrkoplats warit, emedan des^e Lappar,som förståt något Swenst^ mäst
hollit stg til de på Landsbygden nästgränfan^

de Församlingar. Dock har i ^muarii må^ nad Sehreliu^, efter ^ års
tjenst-

görande wid ^lfele Lapmarks Schola, blifwit såsom Pastor dit sörordnad,
och fått Atme^n

Föl^ til moderkyrka bestående^ ^önder,^fortplantning i Lapmarken, .a 21

§. Ångermanlands Lapmark har tit medlet af förra Seeu^o ej haft egen
Kyrka, utan ^ blifwit med gudstjenst beförgd wid ^lnundfj^ Församling^
Sedan Kyrkan, efter Drotning Chrislm^ befallning och på Lapparnas
trägna och enhälliga begäran år I^ blef upfat , lydde hon en tid, efter
Kongl. ^solution af år I^ til^lnundsjö, fåsom Anne^ dock så, at Pa.
stor war pliktig holla der ständigt en Eapellam ^en sådant warade ej
länge, efter man fant det en så kringspridd Församling behöfde sin eaen
Herde. Fick altså deiiiia Församling egen RI,. flor, som ständigt bodt
i Alele^ och äfwen nu bar, wid et Eapell närmare Fjällen belägit, jemte
^omtii stön, wilja tider om året, sin Lapska För-samling tilsammam Här
är, om år I73o,en Sel1ola inrättad, hwarest sexLapbarn jemte Seho^
le-^ästaren har stt årliga nnderhold af Kro-nan

14, L^Lapmark har stn Hufwud-Kyrka i L^s^ ^1), som ligger wid uma-Elf,

^q) pastor är nu förtiden .^err peeru^ ^detg^ ^ch^choje-^ästare M.c^os
Heden^dr.

^cheff^u- (pag.7^) wille hälre det skulle hetc^ ^ejl^-, förmodeligen
emedan det norrländska ordet

war honom obekant, hwarmed man förstår de stäl-ten i ^lfwerne, hwarest
mga formar stnnas, titan ät spakare watn, ^lt ott famma ord marit öfwer
alt bri^ teligit^ ser man af be Soknars och ^yars namn, som ^nger,
Sei^, negerset ^ etc,, f^ii af samma blisi wii fordom nämnde.. Cap. 12.
Om Christendomens

^ ^ mil ifrån ume^stad. Kyrkan , som blef bygd i Konung CARL den IX
tid, är förfallen, och ejl ny i stället, år 1 ^ s opfatt. Om Scholan är
til-förene något talt, och der underholles årligen^ Lapbarn. Sarl^ är
en Anne^ dertil , och lig-ger mil närmare Fjällen wid ^indel^elfwen,
Der bor ständigt enCominiml^r, och Kyrkan, som blef bygd wid medlet af
förra Seculo, är borttagen och en tiy år i ^44 i des ställe upbygd, ^id
Stor ume Träsk lärer äfwen etEapelkom-nia at upbyggas til en del af
famma Förfain-lings tjenst sommartiden. utom L^lcleSwen-ska Församling,
som består af Nybyggare^ är

den Lapska fördelt i fyra byat , nämligejt ^.lmb^n, ^apstetI, .^an och
(^ran^t). ^

^ ^it^apmatk blefmwåKommgC^iu, IXd^s befallning af Ancher k^ithons.
noreen

Kyr^

(e) T^es^yar (pä Lapsta c^) kunde med bättre stål kallas Län eller
^jerdingslager , emedan i somliga Lapmarker mången sådan ^y består af
mer, än 100 Skatt^Lappar, och man iemwäl sterestädes i hwar ^y har
marknadsplats och Tingsställe, Scheffers. gör famma anmärkning , och
holler före det fwa1 rar emot Latinernas dä de nämnde ^^ ^r,., , ^^ ,
hwarmed förstodos ^^ (r^ församlingen förestäs nu förtiden af
Kyrko-berden .^err ^etru1 I^ejlt^m. Schoj^ästare är ^err ^rnhard ^ik,
Comminiller .^err Angr. Aleniu^, Ad^, ^iric Lindaj,fortplantning i
Lapmarken, Kyrka upbygd , förmodeligen wid^ ^raer^k^. uppå Drotning
Chril^m^ befallning, as år blefwo fyra Kyrkor bygde, nämligen
Silbojock, Nasasjäll, ^lrwidsjaur och ^lrieplog^ hwarige-nom hela
^ite-Lapmark bles indelt i flera P^sko-riiter , och flera Kyrkor der
bygde, så ak i Sches-feri tid npräknas 4 til antalet nämligen c^ra.
^i^siaur, ^ch Ari^^, uti^m .^e^cks och ^jasa^s Kyrkor, som bägge
före-stodos af en Pallor, ^id slutet gf samma culo blefwo genom Kongl.
Resolution af den 5 sel^r. ^lrwidstaur och ^lriepl^g förent de, då i
samma Lapmark blefwo 2neRiaorer, nämligen i ^lrieplog och Silbojock,
intil år 173^, då Hans Kongl, ^aj:ts Resolution utföll den 2^ .ltmii,
at ^lrwidsjaur skulle blifwa et sär-skildt P^skor^ men Silbojock läggas
som An.^ ne^ca til ^lrieplog. altså nn ^lrwid^janr sin egen P^slor, och
ligger Kyrkan wid past mil ifrån ^ite-Stad. ^lrieplog ligger om to mil
från Ar^iclS-jaur närmare Fjällen wid stora ^ar^an. blef här en Scholl
inrättad för ^ Lapbaen, ^id ^c^ck.Silfwerbytta inemot Fjällen är nuen
An-n^l til denna Församling , der l^slor harwisja tider^m Sommaren stil
Församling tilsammans^ Arie^lo^S Kyrka, upbygd i Drotning Cmis^i^t tid
, nyttjas ännn, Hela Försam lingen består as fem Lapbyar, nämligen
SÖr^erb^II, d^ort^

pa^r är herr ^ric: ^lnt^Om kristendomens ^llkerb^ Lol^tc, SemiSj^r och
Arie^ uti L^Lapmark äro äfwen twäl^ ne P^lkoratct, nämligen l0c^moc^
och Cellis ^aek^cks Kyrka, bygd i Konung C^ ^lX tid, är förfallen, men
nyttjas dock ännil. Ligger eller i^ mil stån Lul^Stad, Här är, omkring
år 17^o,en Scl^ola inrättad, bwarest ^ Lapbarn underhollas. ^iick.^ck
Silfwerhytta tigger om t 5 mil närmare Fjällen, och or.Atme. til
^oelmiocl^ hworest ock Piskor mäst stän-digt bor. Hela Församlingen,
utom Nybyg-^are, består of fyro ^yar, nämligen ^-rkas,^ ^en , ^ckm^ck.
och en del af ^ckj^ck, I ^oclc. Inocl^ bor ständigt en Commimsk^t^).
^e^are l^skorot blef 1742 afsöndradt ifrån ^ocIcmoclc, med hwilket det
tilförene warit et,har stt namn af Celli^n^-Iärngrufwa, hwarest
Församlingen blef anlagd, och l^rer lfgga midt under Norra pol-cIrculcn
tit ^ eller mil i från Lule -Stod. Här är ej ännn någon Scholo
inrättad, ehuru hon synes wara

aödig. Wid är ^t Eapel inrättadt

när-

(1t) paltor är ^err ^ohan L^oadiu^ och Schol.^ä-^lare ^err ^an ^btlmg,

fy) nuwarande Pal^ är ^err olos Mo^ri. Cotti-

^inil^r ^err ^ona^ I^gling. ^cho^mästare ^err cati
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ilärmare Fjällen wid I^aitom-Elfwen. ^en ^a^ak^som redan i Scheffers
tid war förbrändt, är nu mera onyttigt. Hela Församlingen består, utom
en hop Nybyggare, as twänne ^ldalar, nämligen och ^ i^c^a ^ fgsn^
Nederbyn, som är en del af.^ck^ck^). uti alla sörenämde Lapmarker
holler man nil mera gudstjenst på Lapparnas eget foders-niål, ändock
ingen af de upräknade Lärare wa^ ^ rit Lapfödd eller af Lapsk härkomst.
^en i de Församlingar^ hwarest äro nybyggare, holler man på bägge
språken, nämligen Swenfka och Lapska til skistes. I Torne^Lapmark äro
ock twänne

borater, nämligen ^uci^Sjcrk^i och I^uto,. lteino,

^cka^r^l ^påLapjka L^ckeres) liggerom Torne^Elf, wid pa^ mil från
Torne-Stad. Kyrkan , som blef upsatt i Konung CARL IX tid, wardt
försallen och en ny för en tid sedan up-salt. Aime^ til detta ^aslor^t
är ^^tekis, lig-ger 14 millångre emot Norr och betjenes af en
Commmisker, som det ständigt bot. Föt den gamla Kyrkan, som bygdes af
Konung CuSTA^,

i^n Lärd man har i fin oisput, om Torneå. 22) ment, at en del af denna
Lapmark heter c^-,

iiämligen den delen af Socksock , fom gränser til öfwer^

Torne Sockn. men emedan Lapparna hwar för sta kalla dem , som ho föder
om stg , f.m betyder fo^

^er, så kan ingen wi^ tra^ bindas tik bet namnet, f^-^a annorledes, än
^eria hos de gamla.230 c^ip. 12 Om Christendomens

I, är för en tid sedan en ny upbygd, Seholait blef inrättad 1744. I
denna Forsam^ing hol^ ler man nu gudstjenst på Lapska och Finska til
skistes (^ Rout^la Kyrka, som SehefleruS talarom, ligger ^ mil från
Enome^iS,är ännu i behold , men nyttjas ej. Klockan är fötd ^il
EnontelciS, ^a^ke^a är det andra P^slor^tet och li^-^er norr om
Fjällryggen so mil up om Torne. Dertil hörer en Aime^ ntsj^ck^ som
gränsar Ungeser to mil nära NordCa^. och belägeil ^o mil ifrån
I^utolceino, dit Rill.or wi^a tider om året rest,^ lärer framdeles
medEnar^ blifwa

et särstildt P^oraL ^en 174^ blef en Scholl mästare ditsänd , som jämte
Sc:holan står För-

samlingen före^b). Kyrkorne i I^iuta^emooch

L^tS.

(a) presterne i Iuckassärwi : ^ait. .^err .joh. ^ror^

berg, V I^or Schoi^mäst, Ma^, Lar^ngelmatk^ Co^. minner Herr S^jomori^
Tornberg , och Ad^. Herr Is^e

Crape.

I denna Iuc^asiärfs Kyrka finnes en tasta^ pä hwilken ^rantsoserne de
I^etcourt, de Corheron ocsj Reg^ard år 1^87 den 18 Aug. låtit skrifwa
föliandeLa^ ^msta perser : I Iuckasjärwi ^örfamling äro Lappbyar,
nämligen Sari^oma, I^autci^oma och Icaia1.

^b) paltor ^nr.Se^l.mästare.Herr And. IIelar^

-ler,fortplantning i Lapmarken, .a 21

I^tSjoelu äro bygdt på Kon. CAI^I. den XI be-falning. . §, uti^-m^
Lapmarkär et ^or^tle^-

som ligger emot ^yska gränsen, Hufwud-församlingen består förnämligast
afFinnar, hwil-

ka, fom Nybyggare, upodlat landet. Sc^ank^a är en AmIc^ , hwarest byt
en Commmisker^

Och ^nar^ et Eapel, ^o mil ifrån des moder-^yrka, först anlagdt och
upbygdt år i ^39. Dit

reser villor om wintertiden. Denna KimiLap-niark hwars Inbyggare haft
den förmon at de kininat nyttja Finske böcker, stal wara i Ehristen-

dömen wäl för stg kommen och har blifwit ifrån

Hedendomen omwänd af den nitälstande Prest-mannen C^ibriel Tuclero^
omkring år (C)^

Hit bör ock räknas .^ij^i Församling , hwarest en Kyrka i Konung C^L
IXdes tid (andra berätta as Drotning Ehristina ) förmodeligen til

Lapmarkens tjenst blef ombygd. men emedan halstra Församlingen består
af Lappar, och den

andra halfwa af^önder^ få börer Församlingen

dels til Rulmno dels til I^imi moderkyrkor, ^i Lapmark hörer allena til
Abo Stift,

men alla de andre til ^IernolanclS. 19. ^lf alt detta stönjes,
huruledes uti wåra Swensta Lapmarker äro denna tiden utom

borater och moderKyrkor, äfwen Io.An-^ p 4 ne-^

(c) ^iimarande ^or är .^err^. Ic^deniu^ och Comnnn^jt. .s^err IIenric
^igejiu^. (^)Se M. I^et. l^ic Mathesn oisp.de o^tah^thnia,p. o.Comm.
ilcimi^r^i är nu förtiden diil- heuman,Cap. Om ^hri^endomens

nc^cer och Eapel häx i^ch dej: til allmogens nyt^ ra och becswämlighet
inrattade, ibland hwilka äf-wen sex ordenteliga S^holar ined deras
Sehole^ mästare bliswa årligen as Kronan underholdne, orclii^rie
^öxsamlinggrnasLärgre njuta al^ ta, utom den tionde ochrattighet dem
bör af^lll-mogen ^cl) , årlig lön i Spanmål och pennin-gar af l^ublieo.
Här til kommer at i fomliga lapmarker blivit missioner afsände,
hwil-kom åligger at tilse det alt skickeligen och ordens teligentilgår,
wara de andra presten til hjelp, besynnerligenwid Skriftresor och
husbesök, under fina resor göra möten och stämningar med Lap-parna uti
de dertil förordnade Eayel och Kyr-^ostufwor, äfwen wäl biwista
Visttationert^ wid Församlingarna, s w. Defe njutg, u, tom nödiga
respenningar, de förmener och be-

for^

(d) Cfter .^ögstfal. Konung Carl ^I. förordning eisden 15 ^an. gifwer
hwar Skatt-Lapp i tionde 2 par Laphandslar, eller et halft Lifp.
Gäddor. uti ^äslmål et Gråwerk af hwar person, fom befö^ ter
^attwarden. ^ Iulkost och näst marknadstider-ne et Lisp. af Kött eller
^isl, famt en renost efter hwar ^ode ^enko , som Lappen eger. I Likstol
efter ^katt-Lapp eller des hustru en ^en, for andra Liket ^alft Lifp,
Gäddor eller 2 par .^andslar, ^ör Lys-ning och ^rudewigning , famt
barndop och Kyrko1 ^ång, lika mycket, eller 12 Gråslin, etc, hwilken
ordning, om t^en framdeles til erhollande af en likare proportion
emedan de rikare och fattigare ibland Lap^ parna, famt bättre utkomst
för Lärarena i några iiiål står at förbättras, gifwer
ti^cn.fortplantning l lapmarken.

fordran, fom Hans Kongl, ^aj,ts Nådige bref afden1^:m. 1739 förmår och
inneholler (e).

§, utom desse så wäl oräin^rie som ^tr^orclinarie Lärare i Lapmarken,
blifwa äs^ wen Förfamlingarna undertiden besökte af stna biskopar : i
hwilket mål Sal. Herr Su^erin-tenclenten I^oc^kor Sternel på de stäste
ställen i stntiddem hugnade^ warandes märkeligit , at man somligstädes
i Lule Lapmark wet berätta, det sal, Herr Iskorn war den första , af
hwars niijn de fått höra ^uds Hel. Ord predikas på Lapska, fom sina Tal
lät på samma språk öfwer^ sätta , och sedermera så tydligt utsörde, at
Lapa parna det wäl förstodo, hwilket förekom dem ej mindre hugneligit,
än sälsamt och undran wärdt (k). Så blifwa ock de Lapska Försam-lingar
esomostast besökte as sina ^robstar, som äro de nåstgränsande
Kyrkoherdar på Landsbyg-den, hwilket gemenligen sker marknadstiderna då
äfwen Häradshöfdingar, Fogdar och andra Kronobetjente äro på de wanliga
ställen wistan-de, samt borgerskapet i Städerna hwilket^

jämte det i somliga Lapmarker äro bruk och gasugnar i gång bragte ,
samt Nybyggen ( så

^ ^ at

ce) ibland de^e äro i^u förtiden, Mathes. Le,, ^ore11 t nernosand Mag.
petru^ IIojmbom , paj^ore^ i seie och Gellivare, samt^err
Anderr.^ieniu^ wid Sorsele församling i t^me^Lapm. och ^ert.loan^e-
heiberg i Kase tom,

(c) In til år l^at nä^on ^os war^t ^

Lin^ Lapmark, som förstädt Lapska språket, utanbri^ tat Tolk.at uti
mången Lapmark är nu förtiden större commerce och rörelse än på mången
annan Landsort) tjenar det at upodla detta Folket ej mindre uti
Christeliga seder och ordningar, än en Borgerlig omgänges art och
opförande. Wore allenast til önskandes, at det Swenska folkets
förargeliga lefwerne ej måtte osz förebrås, då man wil til en
Christelig dygdewandel dem upmuntra: samt at det ej måtte sannas om osz
hwad skrifwit står: För Edra skul warder Guds Namn försmädadt ibland
hedningarnaRom. 2: 24..

Trettonde Capitlet.

Om

Lapparnas Politie och Borgerliga samhälden.

§. 1.
OM Lapparnas Politie i forna tider, utförer SchefferusCap. XII. så
mycket som möjeligit kunnat wara at utspana. Man skulle tro, at detta
folket innan de kommo under Swenska Kronan, måste ock förmodeligen, som
andra Provincier här i Norden, hafwa haft sina Konungar, Förstar eller
andra För- och Öfwermän (efter Poëtens utsago

            13. Om Lapparnas politie och borgeliga samhälden

at uti mången Lapmark är nu förtiden större commerce och rörelse än på
mången annan Landsort) tjenar det at upodla detta Folket ej mindre uti
Christeliga seder och ordningar, än en Borgerlig omgänges art och
opförande. Wore allenast til önskandes, at det Swenska folkets
förargeliga lefwerne ej måtte osz förebrås, då man wil til en
Christelig dygdewandel dem upmuntra: samt at det ej måtte sannas om osz
hwad skrifwit står: För Edra skul warder Guds Namn försmädadt ibland
hedningarnaRom. 2: 24..

Trettonde Capitlet.

Om

Lapparnas Politie och Borgerliga samhälden.

§. 1.
OM Lapparnas Politie i forna tider, utförer SchefferusCap. XII. så
mycket som möjeligit kunnat wara at utspana. Man skulle tro, at detta
folket innan de kommo under Swenska Kronan, måste ock förmodeligen, som
andra Provincier här i Norden, hafwa haft sina Konungar, Förstar eller
andra För- och Öfwermän (efter Poëtens utsagoOch borgerliga samhälden.
23^

^er^

som man i gamla ^ref mångastädes finner ultryckeligen nämnas
.^.ap^ongar, hwil-kom tilkom at skipa tätt emellan^ och ibland dem ,
emedgn detta silket ej mindre än andra människor hafwa både benagenhet
och tilfälle at skada och göra hwarandra ondt. Icke des min-dre är
troligit , at deras politie måste den ti-den haswa stått på mycket
swelga sötter , och at desje deras Förstar måste ej hafwa warit i stort
annat anseeade, än soln C^ita l^imiliarum,

måste ock, i anseende til den ringa c^ommerce Lapparna driswitsins
emellan, hafwa warit mån-

ga til antalet , torde hända en i hwar Lapmark, eller ock i hwar och en
af de Tracter, som wi nu kalla ^yar. Efter en del ScribenterS
berättelse, skal Lapmarken sörst wara wunnen under Swe-rige af Konung
Al^oth, fom fägs hafwa lefwat Sedan skola L^la Kongar mäst rådt öfwer
Lapmarkerna in til des Swerige kommit i ^rödra skifte, Det wet man
wi^l, at Konung ^l^nu^ Lljclula^, fom regerade ar efter Ehristi börd
127^, och ej kunde tola, at detta folket, som lågo innom Sweriges ^ikes
gränsor , skulle wa-ta isrån ^iket afföndrade , och tillika ej aktade
nödigt, eller snarare möjeligit, at med wapn och stridshand angripa dem
i de widt aflägsne ö-demarker, hölt likare at de as ^ri^at^ personer
hälst och snarast skulle kunna öswertalas eller

^ ös-^ ^ap. ^3, Om Lapparnas politie

öfwerwinnas , samt utlofwade til den ändan åt dem, som kunde bringa dem
under Sweriges Krona, at få ega dem under sin lydno ochwälde.

birkarlarne , som bodde i Soknarna i ^ästerbotn förr än der bygdes
Städer, woro

mägtige och drefwo stark handel så wäl på lands-bygden som i Lapmarken,
åtogo sig detta, och drefwo jämwäl dels med list dels med wold fam-ma
sak i werket, sa at de fläste Lappar sunnosig söranlåtne at gifwa stg
iinder Sweriges Krona.

Om desse bIrkarlar hafma stna namn af^et^l-karlar är owist, äfwen wäl
om de, efter Sches,.

seri mening, woro komne ifrån bjrkalaSokn i blörnebor.gs-Län, emedan
det är troligare,

at de .kallas birkarlar af det gamla Swensta ordet ^i-rka eller
köpslaga, för den handel de

drefwo i desje landsorter, samt at både ^itkala och ^jörkc^, ete. torde
äfwen af samma ord sått stna namn, o. s. w. (i). Härom må wara huru det
kan, sa är detbewisligit, at de af Konung ^la^no La^ cluläS fingo
Lapmarken til egendom, da de up-boro all Skatt af Lapmarkerne, blott at
de gaf-wo Kronan årligen några Timmer l^råwerk til wederkänsto. Desse
regerade en tid i desse län-

der

(i) Se oispue. de ^el^rohotnia p. 23. ^lt d^ eljest kunnat blifwa
kallade af Lapparnas ^rr.. , j^r^r^, eller andra ord, är ej eller
aldeles olikt. medlertid lärer Lapparnas ^r^,-,, ^r^r, wara få fnart
tagit af delje ^irkarlar, som af det nu bruken ^e borgare, etc,Och
^orgeliga satnhälden. 237

der nästan efter eget behag och godtycko. I^ mi^mIS ^ CoeS räknar dem
ibland Swensta noblessen, som förr är sagt, och det ärwist,at en del
woro mycket mägtige, samt bleswo af Lapparna ej annorledes än för
Konungar onfed-de, Den följande tiden måste de ej allenast wid Sjösidan
haft sammankomster med Lapparna, u^ tan ock wissa årstider rest op til
dem, förmoden gen på en del ställen, fom äro nu Kyrko-och
marknadsplatser , hwarest de handlade med dem, upboro utlagorna af dem,
samt bestitad^ stg så mycket möjeligit war derom, at hafwa öf^ wer dem
behörigt upseende, at de menlöse kun^ de til dem hafwa tilflykt och de
orättrådige frukta för dem, o.s,w, Ehuru man dock wil tro, or desse
sågo mera på stn winning än folkets istånd bringande^ warandes l^miaimS
^ CocS förl^

omtalte klagan för Påfwen i ^om just ej ald^ les utan grund, som
tilskrifwer dem orsaken, at

ej Lapparna kunde blifwa til Ehristendomen yma wände^). Ty, som denna
rättigheten war ärfd-

(k) .^ans ord äro ibland aiinat de^e : ^ee.a^e ^ ^er^ ^ tur- ^ ^r,^,,,,
^23^ Cap, 13. Om Lapparnas politie

lig och tilträddes undertiden af folk och barnan sjelfwe behölt ej
mindre än Lappen låta stg i ^uds Ord och et Ehristeligit lefwetne
underwifas, så skedde det at egennyttan och hogmodet togo hos dem mer
och mer öfwerhandeil , hwarigen^m de omsider blefwo bewekte at föra stg
op einok detta folket icke efter fainwetet, utan efter sonI egennyttan
och detas kitslighet påyrkade,

§. 4. Högstsalig i åminnelse Konung ^V den förste, som bles warse defa
oordljin-ggr, begynte at lägga en bättre grund til der(js politie: ^
hwilken i de sednare tider besynnerligeni Konung CA^L IX och följande
Konunggrs tid blifwit stadfäst och forkofrad , samt til det mål kommen,
som den nn i de stäste Lapmarker bestn-nes.

Ty sedan defe birkarlars herrawälde blef afstympadt och på flutet
aldeles uphäfwit, hgf-

wa Lapparna få wal som andra undersåtare i ^i-ket småningom lärt förstå
hwad sörmon det är at hafwa en Ehristelig Konung til hufwud och
förswar, De erkänna til största delen Sweriges Konung för deras rätta
Öfwerhet^ och ändock en del gifwer skatten til Dannemark och ^yfland,
hwarom framdels skal talas, så stnna de stg dock baswa största fog och
orfak at holla stg hit, få wida alla nyttiga inrättningar både i
Ecc:lesnnki.

^ Vid. Loc. c:ie, ^cltei^ La^.Och ^orgeliga famhälden.

c^ic och Politiska mål äro af wåra Swenska Konungar både anlagde och
wid magt holne, I synnerhet hafwa de desse åren funnitstg i alt dettas
kunnandes jag witna at de med få tacksamma hjertan erkänna Oswerhetens
w^gerningakemot stg , som någon annan , och bar lag ej en utan många
gångor hörtdem beprisa ^år ^ontmg^ stcra ^åd, som göt: dem så mxcket
c^cdr, färter så öma cch famwetsgranna ^cmare och förmån öfwer den1,
famt läter cm få många ^cda cch nxa inrättningar med få stor kostnad
anstalt^ tbland dem , s. w.

§, s. Hela Lapmarken hörer under vä-sterbotns Landshöfdingdöme ,
undantagande

Iämtlands , fom lyder under Våster-Norr-lands, Landshöfdingarna kalla
de i de Södre

Lapmarker La^erra, men i de Norra ^err^. de förra efter Swenskan och de
senare efter Fin^ sta tungomålet. De bära för dem och deras
be-falningar all tilbörlig wördnad , och räkna ej för en ringa förmon
at få i Lapmarken glädja fig as deras närwarelse : i hwilket niål äfwen
nu rande Högwälborne Hert ^aron och Lands-höfdingen Cabriel c^llet^ri^
på de fläste ställen tid efter annan dem hugnat. .under Västerbottens
^agmansdöme tyder äfwenwäl Lapmarken , Iämtelands fjäll undan-tagande,

^llla Lapmarker böra denna tiden til trenne Häradshöfding ^luriScl
idiotier och Iäm^ telands Lapmark under den fjerde. ^sele Lap-

markc^p. ^m Lapparnas politie mark har samma Häradshöfdinge med
binger-manland , hwilken Nyårstiden alla år reser op-före til
Lapmarken, Llme:-^ite^och Lule Lap^

marker höra til västerbotns södra .luriSclic^ion och blifwa nu för
tiden årligen besökte af Härads-

höfdingen Herr ^)losAm:emuS. somstrar efter ^ 3de dags tiden holler
Ting i L^al^la Försam-ting, sedermera i ArViSj^ur^ålsmäsiotiden,och
stdsti Lule^Lapmark wid medlet as rebru:nio, under det han af Lapska
allmogen blir ledsagad isrån ena marknadsplatsen til den andra.

Torne och Kimi Lapmarker höra til vä-sterbotns Norra .luriSclic^ion ,
som beklädes

nu sörtidenaf Häradshöfdingen Herr k^ich.Eu-t^niuS HÖjer, som årligen
reser opföre til Lap^ marken, begynnande på .luel^er^i ^ straxt ef-ter
Trettondedags tiden, fortfarande sedan med be öfriga, nämligen
^nontec:^, I^utol^mo,

samt är blott et Tings-och mark-

^iadsställe , och ^tSjoe^. Derefter til

^arc^ i Kimi Lapmark, samt de öfrige marknads-platser, nämligen Sombio,
^imil^la, I^uo-

^erf, Socliml^ochI^ittil^, hwar-est ban sluter. Denna Tingswäg skal
bestiga nå-^ot ^wer 3^ode mil, o^ plägar återkomsten un-bertiden dragas
ut til ofwer medlet af ^lartiI månad.

vid al^a be^e förr omtalte ställen ä-ro Tingsstufwor och andra nödiga
hus för Hä-

radshöfdingarna^ som de kalla ordent-li^t opsalte. Namndemän tagas af
Lapparna ,

ochOch borgerliga samhäldett^ ^41

och kallas somligstädes T^-nna, somligstädes ^a^esat^a, och är samma
systa ej mindre iLap-marken begärlig och hederlig hollen,än på
Lands-bygden. Hittils och ännu betjena stg Härads-bösdingarna öfwer alt
af Tolkar, emedan de ej sjelfwe äro språket mägtige, och Lapparna ej
eller förstå något annat språk så wäl, atd^ deruppå kunna föra fram
stna saker, Om ock desse, äfwen som Tolkarne wid Församlingar-na, kunna
framdeles någon gång afstastas , och Dombafwandestelfwa förstodo
^arternes språk, wore det en högst angelägen sak.

§, Samma tid som Ting holles i La^-markerne, blifwa äfwen utlagorna
betalte, Nu förtiden äro ej wisse Lapfogdar förordnade, som för detta ,
utan hwar och en Lapmark är med det närmaste Fögderi på Landsbygden
förenad , då Fogden (^--n^) stn tilllagne Lapmark på de otdenteliga
Tingsplatsar arligen har at besöka^ Ångermanlands och umeå^Lappar göra
stna ut-tagortil honom som är Kronofogde i umeå(l^ .ArViclSjaut och
Arie^lo^ til ^iteå(l):^oc^-Ini^lc och Celli^re til Lule^l(m^, samt
Tornesch Kimi^Lapmarker til Torneå (n). För desse äro äswenpå alla
Tingsställen särskildta hus-rum ordentligt opsatte, i hwilka de sig
uppeholla Under det npbörden förehafwes. ^äns^och Fjer-^ dings-

(k) nu för tiden ^err ^lob. i^ti^an. ^i) War.^err And.^r^ men är nu
döli.

^m) denna tiden .^err Mar^n Sanda^m. nii förtiden ^err ^^U.242 Cap. 13,
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dingsmän äro i^hwar Lappby tilsatte, och kal-tas de förre Lanasmanna
och de senare Skickare-hwilkas göremålär stimma som på Landsbygden.

§, 9, Hwad sjelfwa Skatten angår , ses as Schefsero, at den i fordna
tider warit at-skillig. Nu mera och sedan i K. CARL XI tid en
Commisston blifwit sörordnad til Lapmarken Skattläggning, betala ej
Lapparna några wissa persedlar in natura, som sörr, undantagandes
^resternas rättighet, hwarom tilsörene är för-mält, samt
Tingsgästnin^spengar , för hwilka Häradshöfdingarna undfa matpersedlar
in mt.. ^ur^ ^ som kallas Nästen, Sedan Konung CARL IX förordnat atwi^a
tand skulle åt wi^a hushold och I^milier utdelas, bar man ej haft någon
swårighet at fåwetahwa^ Kronan afhwar och en Lapmark borde inllyta, då
hwart land och stfkewatn blifwit behörigen ^er^clt och wista Lappar
tildelt, I de Lap-marker, hwarest på alla land en sadan rm^ ät gjord ,
betalar en Skattlapp efter stt tands bestastenhet ifrån en daler
sölf:mt til en

t^ch 2 riksdaler och mera i con^m. blit han^ tand öde , sa tilsättes en
annan, som samma skatt

betalar, ^en uti de Lapmarker, hwarest en sådan t^erm^ ej är gjord
widare än en wi^

summa lagd pa bwarby, ^irtici^et^ de al-tesamman ester hwars och ens
fötmago uti sam-

ma iumm^ utbetalande och nyttja sedan alla tand och ststewatn
^xomiisci^ och om hwar ^ndra.Och ^orgeliga samhålden, 24^ 1o. utom den
Skatt Lapparna gilwatit Swerige, hafwa äfwen en del at utgöra til
Dannemark och ryssland, emedan de ligga wissa tider om året i de
länder, som höra Danne-mark och ryssland til, Desse erkänna dock ej
trenne ^otem^er för deras Öfwerhet, eme-dan de öfweralt holla stg efter
Swensk Lag och Förordningar , erkänna stg til wåra Kyr-kor och
Lagfagor, och göra saledes altid åt-stildnad emellan ^na t^^es, ^ari^-
^nc^e^ och ^a^ ^an^es,det är Oanmatks Konung, .^r^lands Konung och r^år
Konung, I d^ Södra Lapmarker betala de skatt tji Danne-mark , hwilka en
tid om sommaren pläga up-peholla stg innomNorrlka gräntsen, dock plä-ga
de somligstädes ej gerna med sådan säker-bet som eljest wåga stg dit,
då ofrid warit emel-lan Swerige och Dannemark. I lucl^Sjerf., ^i och
EnontcluS betalas inga utlaaor til Dgn-nemark utan blott til Swerige. I
I^utolcci^ no, AVio^ar^ och ^ktSjoclti betalgs dels til Swerige dels
til Dannemark. Häremot be-talas i Kimi Lapmark til Swerige och
^yss-land : undantagandes En^ Lappar , som skatta til Swerige,
Dannemark och ryssland, samt ^ittil^ hwarest Swerige allena har
statten.

§. tt. På alla förenämnde ställen, hwarest ^ing ochupbörd holles, äro
utom hus och ko-

jor, som Lapparna för sin begwämlighet låtit Upsätta, äfwen nödiga hns
och bodar, afhwil-

ka borgerskapet i Städerna stg betjena, un-^ ^ der^44 Cap. 13. Om
Lapparnas Politi.

der det marknad holles i Lapmarkerne. Den

rätta marknaden holles i hwar Lapmark samma tid som Ting och upbörd
derstädes ske ^ dock ät

åswen i somliga Lapmarker i sednare tider kom-

mit i bruk at holla vårmarknad mathesmäs-

so-eller vårfrudags tidens då borgerskapet alle^ na reser opföre. De
rätta så kallade Stormarknad

der påstå i somliga Lapmarker inemot par weckor,

men vårmarknaderne allenast få dagar. Hwar upmark är tilslagen den
närmasteKöpstad ^ höran^

de Ångermanlands Lapmark, dels til Hernos^ncl , dels til Llme^: piteå
Lapmark til piteå, Luleå Lapmark .til Luleå, det öfriga til
Torne^orger-skap, undantagande Kimi, hwarest äfwen borgare från
Osterbotn drifwa stn handel.

12. på desse marknadsplaner hafwa nn pengar kommit mer i bruk än
tilförene, då

man mäst brukade byta varor emot varors ändock äfwen nn samma sätt at
handla ärmye-

ket gängse. ^mianuS a CocS berättar, at den tiden plägade Lapparna
stelfwa fara sjöledes

til sina grannar at byta varor, då Hande-ten skedde blott med teknande
ntan at de talaa

de något ord med hwarandra, som han mente ske ^ ^ar^rie^ ^ a^erita^,
^c. ^o)^ Nu förtiden behöfwa hwarken Lapparna segla til sina grannar,
emedan deras Handelsmän sjelfmant komma til dem, ej eller slippa de
fär-deles långt ned på bygden sjöledes, undanta-

gan^

(o) ^ ^ .t^c-u,, ioc:. pa^. 49^.Och borgeliga samhälden. 2^5

gandes i Norrige, hwarest de undertiden betjen-na stg af båtar, dock ej
egna, som de ock ej be-höswa med teknande göra någon handel , eme-dan
de hjelpa stg med hwarsannars språk tit rätta , som förr är nämnt. Så
sker ock ej all handel genom byten, utan ock med penningar i synnerhet
om Lappen har några dyrare waror, då han ej nöjer stg, med mindre han
sår Holländska ^iksdalrar in f^ecic. De waror, som Lappen har nödige at
borgaren ^ äro förnämligast Salt och Tobak, ^jöl, samt Kläde, Hampa,
valmat, Kitlar, grytor, Sölfwerskedar, taljor, bälten ,^ingar,Stop,
^xor , Knifwar , Saxar , Oxhudar, Krut, ^ly, ^ys^or, Nålar, Hakxingar,
Syringar, Tenn, Swafwel, ^iner, Ol, Fikon, och mer O. ^ få-

(p) ^)eras räkning i gemen pä penningar är el slika i alla Lapmarker. I
Cejli^are församling räknar

man mäst efter vigten , och holler 4 Sexstyfrar ,det ät efter deras
räkning 2 dal. Kop:mt , sör det ät

et lod. ^ ^ c halft annat lod) sör 3 dal, Km.,

^n styfver kalla de c^rrr (Ickorit, emedan gammalt köp warit 1 öre
Sölfwermyiit för et Grästin) same

Cn SeXstyfwer, fom hos dem gäller för 2 mark, kalla be^-i- (^rints), är
1 dal.

Kop:m. (en bonddaler) är ett dal.Kop.m,

C ii Carolin är 4 Sexstyfrar: men en specie Caroli^ kalla de^r^-c^r^,-
(en rund Catoiin).

är ^ dal. öre Kop:mt. men ^r^a ^ata kal^

ka de en dubbet Carolin in specie. eller

S^re^ kallar man ^ bal. Kop:m, .i löspenningar. ^ch eller oct i gemet1
kaltas en ^its^ daler i speeie, o. f. w.^ . ^ip. 13. Lapparnas pontin

sådant. Häremot får borgaren af Lappen , Utom alla de Skinwaror som jag
sörr sagt fin-

nas i Lapmarken, renkött, renshudar, Ostar, muddar, Stöflor, Skor,
Handskar, ^isk,ete.

§, priset på alt sådant kan ejutsät-tas, emedan det ej allenast i hwar
Lapmark är skiljaktigt, utan ock nästan hwart år, Det kom-mer til en
del deraf, at den ena waran steg^ ras op ester den andra, då misswäxt
eller an-dra orsaker i en del göra någon ändring. ^ hwilket mål deras
Köpmän skulle ofta omöjeli-. gen kunna hafwa fin utkomst, om deras
wa-ror skulle gälla altid lika. I medlertid sker doc^ deraf, at under
en sådan bytning kan man ofa ^a så en wara för bättre pris nr andra och
tredje banden, än ur den första, o.s,w.

Så stnnes ock på warorne och deras god-bet en stor skilnad Lapmarkerne
emellan, hwar^ as äfwen en olikhet på priset mycket förorsakas^ emedan
til exempel, ^råwerken befinnas wara jn längre söder ju fämre, häremot
^udd-skinnen ju langre det bär i s^der ju swartare och bättre, sa har
det skedt, at sör desse waror ^ifwes olika skäl. Och så är det nästan
med

alla Skinwaror ja stelkwa rensta^en beskaffadt, at hwar och en Lapmark
har snart sagt wissa

bjur as bättre art och wärde än den andra, samt således mera begärlige
och följakteligen dyrare.

utom ben handel Lapparna haswa

ttteb wårt Swenska borgerskap wintertiden,sa ^ hafwaOch borgerliga
samtiden. 247

hafwa ock Fjäll^Lapparne under deras wistand^ wid Östersjön sommartiden
nödigt at drifwa någon liten handel rå Norrige. I fynneryet som de den
tiden behöfwa Salt och ^obak, samt

bränwin, ^anor eller ^yor, Kor, Får och mera sådant. Och emedan det
Norrska folket ei

erkänna andra penningar än Holländska ^iks-balrar och Danskt mynt för
goda, sa bör det e^ tillkrifwas Lappens misstänksamhet eller
enfaldig-het , om han ej gerna wil på denna stdan andra penningar
emottaga. Den tiden Lapparna äro på den tr^ken, hafwa de ej särdeles
warorat

föryttra utom renostar och bastrep ^ Ty som-martiden fås inga dugeliga
Skinwaror, ej eller

^lagtas då några ^enar , som om hösten oc^ winteren. ^ärn och
Kopparkclril pläga de ei vällan köpa pa denna sidan , det de sedan med
någon winst sälja åt det Norrska folket^ äfwen wäl fjäder och dlln ,
som de köpa af wara Ny-byggare och föra med stg öfwer Fjällen. Som be
ock på andra stdan pläga i de fläste Lap-marker upköpa Fisk,
besynnerligen Sill^, samt ^anor, undertiden ock Tobak, det de sedan bos
ost föryttra, hwilken Tobakshandel dock ei sträcker stg långre, än til
Lapmarken^ mb^ggare^ I^. Förutan förenämnde handel, som

kapparna drifwa med borgerskapet och Lands-folket på denna och andra
stdan, idka de jem-

tpäl en handel stns emellan, besynnerligen de f^rmögnar^, som ej
allenast sälja åt de andra ^enar, Kött, Ost, ^jölk och andra matfa-

ker,24^ cap, 1^. -^m Lapparnas ker, utan jemwäl Tobak och annat sådant,
som de sjelfwe i någon myckenhet köpt op och sedan ^ minutwi^ sälja ut
åt dem, som sadant behöfwa. Detta sker ej altid med penningar, utan
jem-

wäl emot andra waror, som Hudar, mudd-skin , ete. det de åter sälja med
någon winst åt

borgerskapet. Om deras opförande i dylika mål har jag tilförene på et
annat ställe något

rördt , nämligen at de äro .mycket egennyttiga och sätta prifet på
waran sällan efter samwetet, men mäst efter som de märka stn nästa, som
af dem sadant behöfwer, wara om waran mer

eller mindre angelägen, Och kan jag i gemen om deras frägd och böjelfei
detta mål fäja, at

de åro i stn handel mxcket beswikelige bedrågelige, så at d^n, st^m
icke s0rstår deras ränker, kan knar^t af dem wara o-bedragen^. Om dergs
natur är sådan, el-ler om de^ som menar , lärt stg bedraga andra genom
det deras grannar

begynt wara bedrägelige emot dem, är bägge

delar troligit. men at handla med dem på det sättet som hos honom
berättes sordom hafwa

skedt , då man lemnade ute de waror man wille bortbyta, samt gick bort
och lät Lapparna taga

bort dem, lemnande på samma rum sina wa-ror i stället, utan at råkas
eller talas wid, få-dant skulle förmodeligen denna tidenej wäl lyckas,
sa framt man kan tro, at ^det någonstn warit brukel git.

cq) Scheffel Lappon. p^g. 177.Och borgerliga famhälden. 24^

§, Som man hittils hollit Lapparna wara af en mycket bäfwande och rädd
natur, har man äfwen t anseende til deras flygtiga lefnad ej sökt så
någi^t gagn gf dem wid krigs-tjensten, ^lt dock en del friwilligt låtit
wärf-l^a stg ^ til Soldater, har man tid efter annan rönt, ändock
Soldatenamnet warit och är hos dem obehageligit. ^an wet ock exempel på
dem, fom i det ståndet fört stg med cli^mc^ion op och jemwäl derwid
gjort lycka. Orfaken hwarföre de ej gerna wilja gifwa stg dertil , har
jag tilförene nämnt, äfwenwäl huru man på många ställen i Lapmarken ej
funnit dem få rädde och klenmodige , som mången trodt, Om man framdeles
bjuder til at i det målet få dem i ordning, kommer på tiden an^ i
medlertid skulle i den händelfen ej allenast många, fom nu gå och
wräka, få fin föda, utan man torde ej eller smna brist på dem, som både
för nöd och lust skul woro färdige at i det ståndet lefwa och dö, jag
menar om de, som andra, finge utom ofredstider i sit land och ibland
sit folk wara boende och wistande, Om de äro benägne at rymma, så
skulle de ej långt slippa, om Lap-marken wore på samma sätt rotera som
Lands-bygden, emedan de på ingen ort skulle wara wäl-komne eller blifwa
beskyddade, Hwad gagn nian kunde göra med dem, må andra doma. ^lt
srukta de fly bort til Norrige, som hos ge-mene man warit en allmän
tanka, är fåfängt^ emedan för en Lapp at gifwa stg under en an^ ^ ^
nan^ C^p. Lapparna^ Pontin ^tan Krona, är ej lättare än för annat folk,
om ^j i något mål långt swårare, Ty, at holla en FjallLapp cswar i
Norrige öfwer winteren , det ar at förspilla hela hans wälfärd^ emedan
han måste nödwändigt hit, fa framt han wil behol-ta någon ^en wid
lifwet. ^en för de andra ^ifkare^och SkogsLappar, som ligga närmar^ wår
Landsbygd, at flytta bort och ur ^iket^ faller det ännu swårare.

^ Iagmill^ tro ^t Lapparna ejfkulle ^rara oskickelige til Sjömän, om de
blefwo wäl einförde. ^fwenwäl til I^bri^uer och l^ntI-f^hirer, allenast
de blefwo tilöfwade, ^en som man i Lapmarken ej har tilgång til några
råämnen, så mycket mig är bekamt, utom

Tågor och Näfwer, hwaraf de hittils gjort bast^ rep, Korgar och
Snusdosor, ete, lärer någon

^hric^ i Lapmarken för aflägsenheten näpli-gen kunna inrattas, Och at
taga dem derifrån samt sända dem til någon annan ort lärer ej eller
kunna ske, Ty ehuru föraktligt detta landet sör andra warit eller är,
få larer Lappen ^ med godo kunna bewekas at flytta derifrån, medan han
hyset för stt fädernesland sa stor ^rlek, som något annat folk för stt,
^c^ice ^i^ri^re c^icL

i^. ^id (^rufwor och bruk skulle betta folket til äfwentyrs ej wara
onyttigt, om

man först lärde och underwiste dem om arbeta,

ochOch ^orgeliga famhälden. ^

och sedan wäl belönte dem. men lom man för detta wid en del af de i
gång bragte werken

nästan för mycket, och undertiden emot alt sam-wete och billighet warit
Lapparna til sörstor tnn-ga , i det man utom annat ofog twingat dem at

arbeta och föra malm så långt man wille för huru mycket man wille, och
i öfrigit på wissa stäl-

len fört et nästan hedniskt och förargeligt lef-werne ibland dem^ sa
har det, efter mit om-döme, skedt, både at ingen wälstgnelse wid desse
werken welat blifwa, samt at Lapparna ej åstun-dafådana werk ibland
stg, af hwilka de weta stg hafwa stt förderf och undergång. Förden-skul
har man märkt, huru de på många otter enhälligt sammansatt stg cit ej
allenast stelswe få^ dant förhindra, utan ock både med lock och
ho-telser afholla dem, som warit i begrep några

malmer ibland dem atuptäcka. Det har för en kort tid tilbaka stedt, at
man uti en hel ^ygif-

wit af hwart matlag en ^en åt en wiss Lapp, som opwist en rik
Sölfwermalm , at ban det

med någon lämpa måtto åter afböja , det ban

ock wistei werket ställa, men eljest plogar wid sådana tilfällen mer
hot och trugsmål, än mn-

tor wara ibland dem brukelige emot dem, som tid efter annan opwist
wackra prof af allehanda

llags metaller, Hwaraf har skedt, at då man welat följa dem dit de
fådant tagit, hafwa depå

slera fatt uträttat, at man ena gången efter den andra sedt sig wara
bedragen. Om man altsa tpil hafira sådana werk fram, måste man ej wi-

s^sa sig dermed söka detta folkets undergång, utan låta dem i alt hafwa
sin förra frihet på land, skog och fiskewatten, etc. Då de lära på
sistone sjelfwe kunna finna den nytta de och det allmänna i gemen af
sådana werk i framtiden finge åtnjuta. Då de ock til äfwentyrs derwid
kunde tjena det allmänna til större nytta och gagn, än man förmodat.

Fjortonde Capitlet.

Om

Nybyggare i Lapmarken.

§. 1.
FÖrutan de rätta Nationäla Lapmarkens Inwånare, som jag beflitat mig om
at hittils beskrifwa, hafwa jemwäl tid efter annan satt sig der ned
åtskillige Swenska och Finska Bönder, i mening at upodla landet. Huru
länge desze derstädes sutit är owist, ändock jag twiflar om något
Nybygge skal wara stort öfwer hundrade år, men de mästa öfwer 50.
Schefferus, som trykte sin Lapponia år 1673, har ingen ting nämt derom,
emedan få den tiden lära funnits, som man fast hälre den tiden war af
den tankan, at ingen säd kunde i Lapmarken wäxa, Desze Nybyggare hafwa
af Höga Öfwerheten blifwit med
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sa sig dermed söka detta folkets undergång, utan låta dem i alt hafwa
sin förra frihet på land, skog och fiskewatten, etc. Då de lära på
sistone sjelfwe kunna finna den nytta de och det allmänna i gemen af
sådana werk i framtiden finge åtnjuta. Då de ock til äfwentyrs derwid
kunde tjena det allmänna til större nytta och gagn, än man förmodat.

Fjortonde Capitlet.

Om

Nybyggare i Lapmarken.

§. 1.
FÖrutan de rätta Nationäla Lapmarkens Inwånare, som jag beflitat mig om
at hittils beskrifwa, hafwa jemwäl tid efter annan satt sig der ned
åtskillige Swenska och Finska Bönder, i mening at upodla landet. Huru
länge desze derstädes sutit är owist, ändock jag twiflar om något
Nybygge skal wara stort öfwer hundrade år, men de mästa öfwer 50.
Schefferus, som trykte sin Lapponia år 1673, har ingen ting nämt derom,
emedan få den tiden lära funnits, som man fast hälre den tiden war af
den tankan, at ingen säd kunde i Lapmarken wäxa, Desze Nybyggare hafwa
af Höga Öfwerheten blifwit medsynnerliga Privilegiet benådade,
hafwandes sina frihets år, under hwilka de äro fritagne för all skat^
och utgisL Och ehurn de sedermera betala en ringa penning sör stna land
och Nybyggen, ä-ro de dock in ^er^etuutn för all annan Kroni^ utlaga
befriade. I de södra Lapmarker stullt man tycka, at fådana icke hade
särdeles swåriga bet at taga stg op, emedan man har sedt nog-sama prof,
at då ^ud wälsignat årswäxtei^ på andra ställen^ hafwa jämwäl de haft
deraf sti^ goda del, I ^fel^ och L^clci^ Lapmarker

äro af sådana et wackert antal ^ hvarföre man ock i famma Lapmarker
holler hela sommaren

gudstjenst på Swenfka , men wintertiden på bägge språken. Häremot wet
jag i ^iteå-Lap-mark ei at nämna öswer ^ne i ^lrieplogs Före samling ,
men i ^kkwidsjaur icke en , som lik^ wäl ligger närmare Landsbygden.
^lntinge^ det kommer as sjelfwa jordmonens ofruktbarhet,

eller at en del bolider på landet tilwälla fig rät-tighet til
Fiske^watnen för långt op, som painån-

ga andra ställen lker , eller ock at ingen welat ataga stg til at sätta
stg der ned, eller andra oee saker, är mig obekant. §. a, Somligstädes
sörbeholla Lapparna stg sielfwe stna land, och tilstädja ej gerna at
nå-gon Nybyggare fatter sig hos dem ned ^ eme-dan de frukta at de
förderfwa deras skogarfamt bränna op deras land och mulbete, Ty,
hwar-est Nybyggare åro , pläga ej sällan stogseldar komma lö^, som
länder Lappen til ruin . sör hwil-

ken2^ Cap. 14. ^m nybyggare

ken orsak näppeligen något folk lärer i den de-

len wara warfammare än Lappen, efter han knapt i mannaminne får kommo
wed sina ^e-nar på de ställen, hwarest skogseld en gån^ gått, Dels
hafwa Lapparna affaknad i anfe-ende til det at Nybyggarne pläga
sördrifwa

och utöda Wild^enarna, ntom andra olägen-beter de stnna stg utaf dem.
Ty, fedan en

Nybyggare fått ^ot^ st^- ^r det gemenligen så, at Lappen måste antingen
öfwergifwo stt land eller undergifwa fig Nybyggarens wilja, Och ^r
altsa ej underligit, at Lapparna på somliga ställen sammangaddat stg at
på alt sått hindra, det någon myckenhet af Nybyggare ej må kom-mo at bo
och rota stg ibland dem.

§, I de no^ Lapmarker skulle det sy-nas swårare at sättjo stg md för
det kalla cli-maret stul, Iag har förr omrört, at man på somliga orter
sedt jorden på deras ängar hela

sommaren botmjälad, På stjkewotnen synes ock mångestädes wara owist at
lita, emedan at sista

om wintertiden faller, för den tjocka isen, sör be-swärligit, och ,
ehuru älfwerno gå om wåren ibland nog tidigt op, sa plägar dock på de
sto-ra Trästen isen mångestades ej gå bort förr, ält ia i ^umi och
.lulii månader. Icke des min-dre finnas i Lule^apmark en anfenlig hop
Ny-byggen, somt i Torne Lopmark ännu fleras och i .^imi Lapmark består
snart hela Kusamo För-samling af Nybyggare. Ia , norr om sjelfwa
Fjälryg^en hafwa äfwen Nybyggare widälfwer-i Lapmarken.

ne satt stg ned, der de få en fadan ymnighet fisk, Ifynnerhet Lax, at
de deraf lefwa, byta stg säd före och således hafwa stn utkomst, 4.
Förutan Swenskar och Finnar, som fatt stg ned i Lapmarken som Nybyggare
, hat man äfwen förmärkt det Lapparna fjelfwa i fom-liga Lapmarker,
befynnerligen Kimi, begynthär o^h der bygga stg bus och bruka jorden.
Ty,

då deras renar dödt bort hafwa de satt st^ ned på de begwämligaste
skällen as stna land ,

timrat up Stufwuroch horten, som Finnarna, köpt sig kor , samr tagit op
åker , hwarmed de jämte fiskandet hulpit stg fram. I de södra
Lap-marker bar sådant ej gerna bliswit spordt, ån-bock de skulle tyckas
hafwa bättre tilfälle dettil ^

Utan när deras renar dö bort, giswa de stg an-tingen blott at fiska,
eller ned på landet at gå

wall, eller tigga. I medlerlid skulle iag tro at alla Lappar , om de
hade skiklighet at föka sig ut goda hemställen, och kunde öfwertalas at
taga stg sådant före, medan de woro rike och förmögne, sknlle de utan
twifwel ej allenast komma dermed til rätta, utan ock i roligare
tilstånd, då ock lan-det kunde tillika blifwa upbrukadt. Och, om det är
möjeligit at småningom antingen med lock eller trug förmå dem dertil ,
står til tiden, ^en at de förmögne skulle hafwa lätt före at komma stg
på det sättet fram, tyckes ej slå mig selt^ som jag ock eljest är af
den tanka, at alla Finnar haf-wa fordom , äfwen som defe^ småningom
begynt tg^g sig fast. I Lule^Lapmark wet jag en wiii25^ Cap. ^m
nybyggare

Lapp, som försökte at wara tillika både Lapp och Nybyggare, Fördenskull
bygde han stg hus på et wist ställe af stt land, samt köpte Kor och
far-te hustrun med somlige as barnen deruppå, som arbetade på jorden
och skötte stn boskap ^ men sjelf bodde han i Tjäll tillika med de
öfriga bar-

nen, samt for med stna renar omkring, ^lf hans barn äro nu trenne
Nybyggare, nämligen

uti ^i^ai^are , I^rn^ och ^a^c^ma , men de öfrige äro Lappar.

5. ^huru man wet , at en stor del afal^ ta defie Nybyggare äro
ansenligt sormögne och sttta i tämligt wälstånd, måste man dock
tilstå,at de fläste, oaktadt derasl stora PriVilc^ier och sörmonet,
icke befunnits gora någon särdeles lyc-ka. Detta härröret först af den
swårighet man har at utröna och igenfinna de orter, som äro til
Nybyggen mera dugelige, Ty osta blir man warse, huru ganska olik
sädeswäxt sörspörjes

wara emellan ^ne byar, som ligga n^r och un-dertiden bredowid hwarandra
: hwilket kommer

ej så mycket as jordmonen, som sast mer as an-dra omständigheter, som
göt at en ort är mer ellet mindte frost och köld undergifwen, Iag har
förr nämnt , hnrn öfwerst i Lapmarken finnas Nybyggen, för hwilka ej et
enda korn fru-sit bort, äfwen de tider, då eljest hela landet blifwit
med oår och mi^wärt hemsökt. Häre-mot wet man andra Nybyggen, hwilka,
ehuru de legat närmare Landsbygden, dock aldrig fått bår^a något Kornan
oskadadt as köld , äfwen de

ar,i Lapmarken,

år, då säden för ingen annan bortfrusit, Eme-dan nu en, fom ärnar
blifwa Nybyggare, ej kan weta hurudan orten i detta affeendet är,
in-nan han med fin fördel eller skada fått det fam-ma förföka , för
hwilken orsak han ej eller wid ortens utwäljande har derpa någon
afstgt, u-tan mer uppå hwad gräswärt , stskewatn och djurfänge i nägden
kunna finnas, få ät ej un-derligit, at en stor del tagit mistom och
råkat före odugeliga ställen, Och ehuruwäl man kän-ner dem, som flera
gångor flyttat sina hemwi-sten^ hafwa de dock med stna kostfamma
flyttning gar föga uträttat, utan mera utblottat stg, så at de ej
widare mägtat anlägga på åkerbruket något arbete.

Sedan räknar jag för en orsak at många Nybyggare ej kommit sig före,
emedgII de ej rätt bruka stg, utan anwända stt arbete inet på det , som
ej tjenar landet til upodling. I de fläste lNybyggen ser nian mycket
litet arbe-tas på jorden, utan förnämligast på Fiske^och Djur-fängen.
som undertiden kan rikta fina id^ kare, men ej förbättra jorden, vången
Ny-byggare har jag sedt hafwa hela hopen af full-wuxna sönet och
tillika warit fa wälmående, at om de rätt brukat stg, fkulle de säkert
hafwa kun-nat arbeta sjgop et lagligit hemman åt sig hwat. Icke des
mindre hafwa de år in och år ut föga annat tagit stg före, än
genomwandrat skog och mark, hvarigenom de undertiden kunnat genom dyra^
och sämre fkinwarors anskaffande för-^ ^ w^rfwaCap. 1^. Om nybyggare

wärfwa stg några hundrade daler penningar, men Nybygget har förfallit,
och sällan efter 30 och flera ar warit i bättre stånd, än det war as
början, Denna winsten synes för dem ögon-skenligare, än om de skulle
trägit arbeta på wr-den, ^en ehuru stor winst de tyckas deraf haf-wa ,
är dock ostridigt at de tappa mer deruppå , ände winna. Ty, utom det
jorden plägar wäl belöna sina brukare , fast ej .få hastigt, få kunna
de icke fe, at om det undertiden händer at de få

en Iärf, swart räf eller annat sådant dyrbart skin, för hwilket de
kunna hafwa eller ste-

ta riks^-dalrar, så äro de merendels stera der-om^ och då det händer en
dag at de få et fådant

djur, få få de gå kanske hundrade dagar utan at kunna förtjena fig
födan, o. s, w.

§. 7. Om detta folket alt detta kunde öf-werwäga , skulle de ofelbart
finna , at det arbete de anwända på jorden, hälst då de funnit på rätta
stäven, skulle ej allenast för dem , utan för-nämligast för deras barn
och efterkommande wara långt fördelaktigare. Ty då efterkom-manderne
skola lefwa af sina förfäders pennin-gar, äro de på långt när ej så
dryge och til-räckelige, som om de stngo nyttja deras ar-bete,

Samma sak är det med stskewatnen, hwar-af en del kunna någon tid bortåt
hafwa födan , men lemna sina batm utblottade och stna Nybygg gen
odugelige. När man betänker, huru den wife ^uden så skickat, at djnr
och fiskfaten äro

föri Lapmarken.

sör första man, som sätter stg på en wiss ort ned, mäst tilräckelige,
så bör man ock besmna, at så-dant är skedt dersöre , at en nykommen må
kun-na bärga liswet til des ban på annat sätt kym-mer sig söre, Om
altfå den förste desse lagen-heter missbrukar, flår stg til lättja och
äter så länge det förråd räcker, som natljren gifwit honom at begynna
ined , så får han ej undra, om han måste stå rådlös när altsammans blit
alt.

§, S. Härtil kommer den tredje orsaken, som är fattigdomen, och aör at
en del kunna ei få bruka stg, at deras Nybyggen blifwa för-

bättrade. merendels hafwa sådana satt stg ned i Lapmarken, som warit få
utfattige, at de

möjeligen kunnat komma fig före. En fådgn säg jag år i741 beaifwa stg
med bustru och bgrn frånLycksele til storuma i 2 mil op til Fjällen och
satte bo i wilda ödemarken. Då ban reste op-före hade yan wäl med stg
några Kor, men egde ej en steppa säd at begynna med, Han bärgde dock en
tid lifwet med mjölk och st^k.

men huru man på det sättet wil^göra någon lycka, kan jag ej förstå. Ty,
när en sådan,

Utblottad på alt hwad han behöfwer begynna med , begifwer stg så många
mil gstägse ifrån alt annat folk, få blir hans hwardags arbete at med
stskande och skjutande förförja stg och st-na. I det samma skal ban
wara bekymrad , huru han må få tak öfwer hufwud. Har ban kreatur, sa
får han icke tid at arbeta op nå-^ ^ gonC^p, Om nybyggare

gon äng , utan måste sommartiden söka igen få-dana ställen, hwarest han
stnner hö. Om det än wore et Kanan , så skiille en sådan synas ta-ga
stg watn öfwer hufwudet, Och ehuru ban bärgar, som han kan, lifwet, få
blir dock jor-den aldrig upodlad , emedan hans mage ej til-städer honom
at lig^a med stt arbete en enda dag i förskott. Iorden wil haswa rykt ,
om hon stal gifwa nå^ot ifrån fig, ^en när Inbyg-garen wil skara straxt
, och är ej i stånd at arbeta på något annat, än det, hwaraf ban genast
får nytta, nämligen med listande och skju-tande, få gör han^ at landet
aldrig blir förbät^ tradt, och at alla, soni i få fattigt tilstånd
kom-^ ma efter hwarandra, aldrig kunna hafwa den ringaste nytta af stna
företrädares arbete, ^ 9. I anseende til alla desse omständig-beter ,
är ej underligit , om man nu förtiden holler den Nybyggaren för wäl för
sig kommen. som kan hafwa par Tunnors utsäde, samt ai^ man i hela
Lapmarken skal finna få ängar, som med arbete blifwit uptagne och til
gräswäxt up-odlade, Ty , ar.detiden wandrar man omkring all mark och
söker op de ställen, dem man kan nyttja sådana som ^ud har gifwit och
natnren lemnat dem, Hwarföreock ej är underligit, at nian har sina så
kallade ängar några mil ifrån hwarandra. ^an räknar för en förnion at
stippa arbeta på dem , som det ock är^ men om nian lägger alla
dagswerken tilsamman, som blifwit genom den långa wägen förderfvade,

stul^i Lapmark^.

skulle det synas, som kunde man med bättre nytta hafwa anwändt dem til
andra parkers af-rödjande, fom legat närmare til, af hwilka man kunnat
få bättre gagn, och tillika undwika den olägenhet man har af de långa
och befwärli-ga refor winter och sommar.

När man nil härtil lägger en elak hus^ boldning, få har jag ofta
förundrat mig hurn en del af detta folket kunnat bärga lifwet, hälst
sedan bränwin blef förbudit, med hwilket en del kunnat tilförne staffa
fia nagon sörtjenst af Lapparna, I medlertid måste man lemna dem det
berömmet, at de aldrig stå^rådlöse eller d^ bort af hunger , få länge
någon grön Furu-^wist är i Lapmarken til stnnande : hwaraf de stn-na
fig så wäl och nögde, om ej bättre, än mån-ga andra , som med bättre
spis blifwit upföd-de.

I o. ^en at landet genom deras tjenst iej kan få någon förbättring ,
lära de sjelfwa måst bekänna. ^lt en stor del af dem .äro Lappen til
ingen tjenst, utan mer til et ^syndastraff, är ock kunnigt, I stn
Ehkistendom har han af dem föga hjelp och upbyggelfe, emedan jag
trästat Lappar, som förebrått mig Nybyggarenas lef-werne, som likwäl
skulle hetas wara mer uply-ste än de, Iag har ock funnit at en del af
defe, som kommit at sttta en tid sa affides , både brukat flera konster
och warit til många delar i sämre tilstånd än Lappen sjelf. ^lf Lap-pen
har PUbhoum owägerligen större gagn, än

r ^ as^2 Cap, 1^, Om nybyggare

af deste. Ty , som de ej hafwa några särdeles waror at söryttra, så kan
man deremot säja at Lappen tjenar ined stna Skinwaror det ^lilmän-na,
hwaras en hop arbetare haswa södan, samt handlande , som hafwa str goda
stöd af Lap-marken, utom årlig Tull för samma waror, o. f. w, I öfrigit
hafwa flera med mig anmärkt, at af alla de slags folk, hwilka fom
Nybygga-re satt stg ned i Lapmarken, Swenstar, Tystar, Finnar, hafwa en
stor del, som kommit at mera omgås med Lapparna, jemwäl iklädt stg
Lap-pens natur ^ emedan jag funnit dem misstänk-samme, som Lappen, late
som Lappen, egennyt-tige som Lappen, snåle som Lappen, etc. Dock alt
rättsinnigt och ärbart folk af bägge slagen o-förtalL

§, 11, ^en skulle landet någon gåug af Nybyggare blifwa så tätt bebygdt
och wäl op-brukadt, fom på andra orter, måste man til-stå at Lapmarken
blefwe sör Publikum långt fördelaktigare och impotentare. ^an bör
fördenskull ej neka deste allg stäliga sörmoner och friheter, dock
tillikg tilfe dels at de sgmma Pri-Vile^ier ej sör mycket missbruka,
dels at de blif-wa understödde med goda stick och ordningar, hwarigenom
det, som påsyftas, kunde winnas. I det asseendet holler jag sör en
högst-nyttig sak , t^m de naturkunnige wille åtaga stg at ^m alla
orsaker göra stg underrättade, hwar-före wi^a ställen och jordmonet äro
mera köld nndergifne, än gndx^ sglm hwilka d^ äro, och

hn-i Lapmarken.

huru man det lättast kunde stönja och t akt ta-ga, o.fw. Detta stulle
förmodeligen hafwa en stor nytta med fig, i anseende dertil, at man
klinde då med tiden utmärka hwilka orter woro til Nybyggen begwämlige
eller ej : hwarefter man sedan i Lapmarkerne kunde på alla ställen
föreslå och utnämna de ställen, som kunde af Nybyggare och Lappar med
nagon fördel up-tagas, och på hwilka det lönte mödan at an-lägga något
arbete. Och , emedan orterne i Lapmarken blifwit befundne så
skiliaktige, at man ögonstenligen kan märka, huru säden förrmog-nar,
famt jorden blir forr bar, och träna förr utfprida stna löf, än på
andra , fom eljest ligga under samma elim^it, stulle det til äswentyrs
löna mödan här i Nordlanden, om alt detta bles-we behörigen utrönt och
utforskadt (S).

§, 12. Sedan wore, efter mit omdöme, nödigt, om man efterfåge, huru
hwar och en Nybyggare, som någorlunda kommit stg före, förbättrar stt
Nybygge, eller ej: då honom ei borde tilstädjas at muta stna förmoner ,
om han satte åkerbruket å stdo, läte sn hus och bem för-falla , och
blott lefde af skogen och träsken. Det sednare borde han få idka, der
ban kan årligen wisa sig hafwa i ^ro^ortion efter stt folk, för-bättrat
stt Nybygge i å^er och äng , samt nö-

(-) Hwad jag i de^e mäl under mit wistanbe i lapmarken kunnat haft
tilfälle at förfara, hoppassa^ ramdeles wid annat tilfälle så
fram^ifwa.Cap. 14. Om nybyagai^ dig husbyggnad. Deraf stulle
förmodeligen

ske , at inan hädanefter ej stulle se s och ^ fattiga hushold sitta på
et Nybygge, utan at hafwa en kappas större utsäde , än då en inan war
deraf egare : til förtigande mindre, fom ^ag äfwen somli^städes blifwit
warse , då man sedt Nybyggen , hwarest man hade par tunnors Utsäde då
en man satt deruppå, men allenast en sedan fyra blifwit deraf egare,
som satt åkerbruk ketä sido, saml leswa ofstytteri, och då detstår
felt, af ^jolk och Furubröd. Iag måste til-stå at Lappen fkulle med
samma land göra både fig och sm nästa långt bättre gagn. §, ^lt
förstrifwa Nybyggare ifrån de födre orter, lärer näpligen wara
radeligit, eme-dan det funnits, at mon ej gerna torde råka ut för annat
folk, än en hop lättingar , som ej kun-Uat på de södre orter rätt
hnshollo , mindre i lapmarken. Norrlänningar och Finnar woro
förmodeligen skickeligast dertil , som ock , om t^ud förlänar frid at
de fingo föröka sig, ej torde wara derlil obenägne, allenast de
anstalter jag förr omordnat, blefwe förrut gjorde. Skulle den Högste
någonstn behaga gifwa oss en ladan

fäker tid, ot wara Wästerbowmgar fmg^ til eller ^o år i stället för at
sticka^ Soldater i krig ,

sända Nybyggare hwar Sokn til fin nästgrän-sande Lapmark , så torde
saken wara snarast wunnen, ^en sådant lärer kanste näpligen för-modas.

Sist, som jag besimnit at alt för stort

sjclfs-sjelfswold dos et folk är en stor orsak til des för-derf, ej
mindre i nedrigare än högre stånd, så skulle det ingen afskräcka ifrån
Lapmarken utan hälre mången til flit och tiltagsenhet upmuntra, om
Lapmarkens inbyggare, som kommit stg i stånd, äfwen efter handen stnge
wänja stg at taga dcluti det, som angår det allmännas bibeholl.

men h^rwid bör för alt på hwars och ens för-måga hafwas afseende, och
efter fom han kun-

nat komma i stånd och ordning. Ty, om man eljest kan göra goda ci^ af
et folk, fom genom en ordningslös tygelfrihet fått wanan at lefwa

laglöse^ anstår ej mig at döma om, men at man har swårt töre at göra af
dem goda Ehristne t

måste jag, emot min wilja, besanna. 1s. ^lf dem, som rest i Lapmarken,
haf-wa funnits de, som welat npwisa både et slags

Hwete och rog, fom skal wäxa wildt i Lapmar-ken, och af hwilket man
skulle, fom af annan

fäd, kunna betjena fig, Så wida man hat orsak at hysa den tankan om dem
, at de ej lå-ta et så hogstnyttigt fund med dem fjelswe dö, sa
sörmodar man at de lära widare med Lap-markens inbyggare sådant til
alla omständig-heter comtnutucor^, så wäl som ortcrne hwarest det
blifwit funnit, få framt det är af något wärde. Ty, skulle man
öfwerkomma allenast en ringa ^uamitet deraf i förstone, det man finge
genom planteringar widare ^ner och mer föröka, så kunde man försäkra
fig, at man med enfådan säd, som wore förr wan wid detkalla climatet,
skulle wara hulpen, än med den man nu förer ifrån andra och främmande
orter. Och om det just ej hade den strid- och godhet, som annan säd,
wore det åtminstone bättre, än furubark, af hwilken nu förtiden många
människor på desze orter uppeholla lifwet.

§. 16. I fall Lapmarken således i tilkommande tider skulle öfwer alt
blifwa en åkermark, så skulle dock Lappen, der han ej sjelf wille
blifwa en åkerman, likafult kunna der bo och blifwa, så wida han hade
lof at nyttja sig tillika med de andra af fiske och skytteri, samt
finge beholla wed för sig sjelf och mosze för sina Renar. I anseende
til landets widd skulle de ock wäl få rum, emedan man nu på många
ställen, hälst wisza tider om året, näpligen kan finna en Lapp innom
hwar 3die och fjerde mil. Men skulle med tiden flera Bergwerk blifwa
upfundne och komma i gång, så skulle Bergsmannen och Lappen kunna göra
hwarandra goda tienster, utan at wara hwarandra til men och förfång, så
länge de å bägge sidor blefwe wid rättwisan och billigheten. Men Han,
som alla jordenes ändar dömer och regerar, förläne, at wi som beflitom
osz om utransaka och beskrifwa alla den stora werldens winklaroch wrår,
ej måge glömma bort wår lilla werld, som ligger magt uppå til des
fördolda gömor ransakas, upodlas och förbättras, under det den stora
lutar til undergång: Han låte sin nådes och kärlekssol så mycket
kraftigare lysa och upwärma osz, som den naturliga solen oss undertiden
i wårt mörker förlåter och öfwergifwer. Då skal det ske, at en almän
lycksalighet här i tide nej kan fattas, och en ewig rolighet, då wi
blifwa i den stora wår alswoldige Guds Stad försatte, som behöfwer icke
sol eller måne, emedan Guds härligher uplyser honom, och Hans ljus är
Lambet. Wår gode, allwise och härlige Gud ware lof och ära i ewighet
och utan Ände.

                                   Poem

I widt aflägsne Lundar Kring Nordens swala Fjäll! Då jag ert skick
begrundar, Fast under glömskans Tjäll, Min tanka må ej fela, Som säger
om er lott, At Himlen har täks dela Med er båd ondt och godt.

Ert Land wäl intet hyser Hwad lystnad wäcker op: Der solen tidt ej
lyser, Ej ger til trefnad hopp. Et land, det lemnadt blifwit Som det
först skadadt war, Af konsten öfwergifwit, Sin egen wildhet drar.

Et Land, somn blitt förskutit Af Swidjots raska Män: Och derför nu
besutit Af folk, som lefvat än

J hedna werldsens seder Förutan ljus och sol; En ständig flykt dem
breder Kring Nordens runda pol.

Men sälla ödeländer, Wist hafwen J ock fått Af Himlens milda händer En
rund och ymnig lott. I Edra tysta swalar Båd' fänad, djur och folk Om
Himlens wälde talar, Och är des godhets tolk.

Det stilla lugn wi njuta Emellan dalars hop, Gör, at wi nögd' förskjuta
All fåfäng äras rop. När man det buller saknar Från lustars wilda
strand, Som af en sömn man waknar J nöjets eget land.

J hyddor små och kalla, J hafwen stått osz bi, När höga torn måst
falla, Dem man tänkt ewig bli.

I Er oss aldrig trutit En trygghet utan sorg, När åskewlggar brutit
Mångt säkert Slott och borg.

J edra sälla gömmer Man ej i fara stått För den, som ära glömmer Och
oskuid gör til spott. Här får man se och tycka Hur det i werlden gick,
Då man den största lycka I menlösheten fick.

Wist har du fått ärfara, Du wilda Sameslägt, Hwad förmon är at wara För
werldsens gny förtäkt. Din sällhet blef osalig, Då för dig resten op En
Guda-hop otalig, På dem du satt dit hopp.

Bewara nu det smycke Dig Himlen hafwer skänkt: Det ädla hedersstycke,
Hwarpå du förr ej tänkt.

Då skal din sällhet grönska, Din lycka ewigt gro: Då lärer Japhet önska
I Sames hyddor bo.

                                 Register

Register.

Den första Nummern utwisar Capitlet, men den andra gifwer Paragraphen
til känna.

A.

ACkijor, Lapparnas 5 : 11. afguderi, 11:1, seqq. afgudabeläten
11:8,seq. afgudaosfer 11 : ^7, s^qq afsikter wid Giftermål 7: 1. mid
begåfningar 9:^. ^tfiindsnika 9: ^l^ark, dermed twås. barnen 7: 12. 10:
5, .^.^^r, Lapparnas 10: 9, ieqq. altare Lappens 11: 17, ^lyda, den
onde.1t: Lapparnas mat 2 läkedom 10. 5. årsskiften, hos Lapparna 7,
1.^. ^r^,^ församling 12: 15. otrons staf, en stjerna 10: 17,
församling 12: 15. .^r^^ och .^r^t^ hos Lapparna brukelige 12,

B.

Backar i Lapmarken 1: 21. ^ Baktal, hos Lapparna gängse 9: 12, Banskap,
hos Lapparna 9: 12, Barn, Lapparnas befordras til Christendomen 7: 9,
badas 7: 10. födas med mjölk 7: 11. kallas efter slägten 7: 12.
Lapparnas barna-upfostran 7 : 13. Bedrifter Lapparnas i fordna tiber 2:
21. Begåfningar Lapparnas 9 : ^ Berg, hurudana i Lapmarken 1 : 20, 21.
deras beha^ gelighet 1 : 22. Berättelser Lapparnas om fordna händelser
2: seqq. Besök Lapparnas 9:10. Birkarlar 12: 2. 13: 3. Bsörmagter 11:
32. Blod^förwant, begära ej Lapparna tit äkta 7: 3, Blodwäiling , en
rätt ^ : 7. Bogar Lapparnas 9. Bomärke Lapparnas 4: 10: 2. barnens
7:11. B^rd , Lappens ^ : 12. Borgarmål 3: 13. Borgerliga samhälden hos
Lapparna 1^: 1. seq^. Boska^^ötfet , Lapparnas näringsmedel 4: 1.
Bolkap^stnka 4 : 13. Brtidar blygsame 7^ Briideskrnd 7 : Brän^tirer
Lapparnas 10 : Bränwm begärligt för Lappen ^ : 14, 2: 15,

B^ar i Lapmarken 12: 14. Båtar Lapparnas. Bälten , Sölfmerbälten 8 : 4.
Bär i Lapmarken 1 : 18. Böcker Lapska 3: 9, 11,

C.

e^^r^r, 2:1. c^r^.,^ underholl i Lapmarken 12: Cr^u^r i lapmarken 1 :
23. c^rer Lapparnas . 4^ seq^. 2:15. 2: 15.

D.

Lapsla 3:13, seqq hwilka äro de bästa 3: 10,11^ ^ieslar, Lappens
förmenta 11: 27. ^r^a^rer öfwer i Lapmarken 12: 10, ^icir , hmilka i
Lapmarken 1 : 1^, ^rieka Lappens 13 ^ri:otta2: 13, 17. Lapsl afgud
11:7. des tjenst 11: 1^, ^rangar^ rum i kojan 5 : 9. Lön 7 t 15,

E.

ägodelar Lappens ^ : 12. ^.^pten, fordom beslrifwir, 1: C^ränning, et
hälfome^el 10: ^re Capel 12 : 18. församling 12: 17, ^r^.^r 5 : 20.

F.

fattige, hårdhet emot dem 9: ^inland fordom föraktadt 1 : 7. Finnar
fordom et f^lk med Lapparna 1^. Fi^ i Lapmarken r : stekt nsl b^ilas
l^s Lappad na ^ : 8. Fi.ill-och slogslappar 4, 8.5^ 4.

D.

E.

Flyt^Flyttning Lapparnas 5: 1. orsaken 5: 2. seqq. Fogdar i Lapmarken
13: 8 Foglar, hwilka i Lapmarken 1: fogelkött, hi^ rudant 5 : 5, Folk,
fnälle i Löpande 1: 28, For^ar^ genomfart 5: i9. Fro^e obetant i
Lapmarken 10: 4^ Friiktsambet Lapparnas 7 : Får köpa Lapparne : 3,
Föräldrar, nnde^hollas af barnen 7: 1^, Föräringar wid giftermål 7 : 4.
seqq.

G.

församling 12: 1^, gestalt, Lapparnas 8: 1,2. giftermål hos Lapparna 7:
1. s^:qq. Twegifte 7: 3. Giftotiden 7: 13. c^rä^ och örter hastigt
wä^:te I : 13, finnig gräs, wä^et 1:15, c^ran-^.a^ar 4: 8. c^rnfwor
hatade 10. Orfaken 13: 1^, c^ttd hållit råd med ^tk^l 2: 18. Guds
godhet wäl^ dig allestädes 1: 29, Gudsord missbrukade 11:33,
c^äldai^huru ^enarna 4: 5. gärdsgårdar Lapparnas 4: 2. omkring stna
gudar 11 t 19. gördlar 8:7,

H.

Handel i Lapmarken 13: 11, seqq. Handstogder Lapparnas 4: 11.
Handtagande 9: 1. Helgedomar Lapparnas 11.. 19. Herkel-Gud 11: 13.
Himantopodes 2: 15.Register.

^nfwor 8:5 ^tindar nyttige 2: 4. döpas 7: 12. fä ej biwista Lappens
helgedomar 11: 21. Lapparnas 5: 8. rnm i kosan 5 : 9. ^n^läkedomar 10 :
4 , seqq. ^jkrrrr köpas 7: ^eras rum i kosan 5: 9: ^apar 5: i8.
^årdsime äro en del Lappar 9 : 4. hälsningar Lappens 9: 1.

häradshöfding^ i Lapmarken 13: gästar, begrep derom ^ : 5.

^öste.och wårtider korta i Lapmarken 1i 1^. ^apbets efterkommande gätt
genom Lapmarken 2 : I. ^aitloberra en afgud 11:7. Oes tjenst 11 i 15.

inhyses hjon hos Lapparna 7 : 17, ^ockmoek^ församling 12: 1^,

^jordmonernes omwä^:ling 1 : ^estasseiihet i Lap-marken 1 ^ 12.
Skiljaktighet 14: 11, stadigwarande 1: 3, 5. Italien fordom föraktadt 1
. ^mel, ^iimala, afgud 2: 13. 11:3, skapat w^ den 2 : 1^. hwälfde om
jorden 2 : 19. ^ttckassärwi församling 12: 17, fins i Lapmarken 1 : 23,
K.

församling 12: 17, församling 12: 18. ^ött, Lappens fpis 4, 7. 1. af
menliga bjiir a^r ej Lappen^: 4. ei eller okokadt^:10, ^låda Cur
deremot 10: 5, ^.lädebonad Lapparnas 8:4, seqq, ^löfjor på ^enarna 5:18
^

)( ^ ^Register.

^osor Lapparnas 5:8, seqq. ^o^par stns i Lappm. 23. ^op^or rare i
Lapmarken 10 : 4. ^rig^ptt^ et Lapparnas 2: 21. ^ro^ gestalt Lapparnas
8: 1. afgud11: 7. des dyrkan 11: 14, ^ttrl^ma ^enarnas 5 : 2. förfamsmg
12: 18. ^rkor i Lapmark12: 19. bygde 12:4, 12,seqq. ^y^a^ gängfe bland
Lapparna 9 : 2. ^orritstningar Lappens 5:11, 12. L,

^.andska^er , hwart har stn förmon och olägenhet 1:1, 29, af naturen
och tonsten förbättrade 1: 8. fwårt döma om deras wärde 1 : 9.
^.a^marken^ ^es widd oek^ begrep samt indelning och gränfor 1: 2. des
föraktlighet 1: 3, 4. olägenheter

1 : 5. behagelig för sina invånare 1 : 11^ 22 13: t7 Oer växer säd i:
1t. ^)es jordmoner 1:12, Oer wäxergräs 1:15. Ofwerstödar på djur, fogel
och

stsk 1: 1^, 17. T^er stns skog 1 . 18, metaller 1. 23. har af solen
t^lrätligit ljus 1:25 af den långa

wintren ej särdeles olägenhet 1-: 2^, 27^ ^är den blifwit af inwånare
intagen 2: 1. förr bebodd ätt

Wästerbotn 2: 2, .^iwad tid den kom under Sveri^ ges Kcona 13:2.
nybyggare i Lapmarken i^ 1^qq.

^.a^ar. de innehaft hela Swerige 2: 3. hafwa

varit et folk med finnarna 2: 4 ^är de blefvo stilde 2 : 5, ^m de äro
af Israels slägter 2 : 8, s^qq.

fordom kallade finnar etc 2:15. ^är de begynte kallas Lappar 2: 17,
.^iirii de kallas på sti eget spräk a: 17. Slägt med de Swensta 2: 20.
Oeras be^ drifter fo^domdags 2: 21. Oeras tungomål 3:i,(^qq.

näringsmedel 1, seqq. hafva en noga ordning på

stna stenar 4. fjäll^och fiskarlappar, hvina 4: 8, äro goda skyttar
händige 10,t1. late

4:10, Oeras wäljtäiid^: 12. rikedom 4:13, gräs^

vaRegister.

wa ned stna penningar 4:15, äro i en ständig stykt 5:: 1. Orfakeii t:
2, 3,^, Oeras hus och hemwisten Kärrustningar 5: 11,12. ^eras
lefnadssätt Iykligt5:^0 ^eras mat 1, seqq. Orickac^:13. Giftermål 7:
1,seqq. ^ro fruktfamme:^: 8. Oeras barnaupfostring7: 13. Krops i^atur
8: 1, seqq. ^iro renlige 8:3, ^eras tlädebonad 8: seqq, Omgäii^ ^es
art9:1,seqq, ^ro lydige fina förmän 9: 3. Hög-färdige 9:^. Härdstnte9:4
^ögde til lättfärdig^

^et9:5 misstrognes: 5. Cgennyttige9: 13: 15. Obarmhertig^: Wältustige
9: 7, Cj rädde 2^

22. 9: nieras tidsfördrif S: 10, Säng 9: 11.

Snillegafwor 10: 1, seqq. hafma god hälfa 10: Oeras husläkedomar 10:
seqq. Tideräkning 10 9,

^eqq. ^tat^instkt 10:^. afguderi 1i: 1, seqq. Trul^ ^dom 1r:23, och
andra widstepelfer 11:^0, s^qq. nm ^erwisnin^ i Christendomen
12:1,s^qq. I^oiitie 13: 1, seqe^. i^katt och utlagor 13: seqq, Wilja ei
weta af nybyggare 1^: 2. Sjelfwe brukat jorden 4.

^efnadssatt , Lapparnas ei nytt 2. 1, ^,ekar hos Lapparna 9 i 10. ^.nkt
af Lapparna 8: 3, ^nngsor curerad 10: 7, 11:

^:ksele församling 12, 14, 11,

^karekonsk hos Lapparna 10: 4, ^.ä^mngar widskepelige 10: 8: 11: 2^.
ceq^, ^.ögerdagen helig hos Lapparna 2: 12, tjenftefolks 15. ^nskeläger
sälsynt 5, M.

taljor Lapparnas 8 : 4,

malmer och Mineraler i Lapmarken 1:23.Register.

rrcanfolk laga mat i0 ^eras klädebonad 8 ^qq. marknader i Lapmarken 13:
11, seqq. ^rtati^odar Lappens 5: 8. ^rtat Lapparnas ^ : 1 . . A^^r^r i
Lapmarken 12: 19. m^tk. ^enmjölk^: 1, ^orgongåfwor 7: ^mi1ddar 8: 7,
myggor, olägenhet beraf 1:5. orsaken 1: 2^. ^åg bor i Smärfadrens hus
7: rr^ånad^tider ^winfolkens 2: 12, rn^ärg^en 7, på renarna 4:

N.

^amn Lapparnas 7: 12. bytas bort ibid, ^atitren förbättrar somliga
länder 1 : 8. r^ordsken i.: 25. r^yggen, hwarest fäd ej fryfer 1:1^,
^yb^ggare i Lapmarken 1:17. 14: c^qq. hafwa fwårt at komma slg före 14:
5. Orfakeii r^ring^medel Lapparnas 4: 1. tratter länga 1:5, lärer
arbeta 4.9,10.

O.

coster Lapparnas 4:7. 11: 17,c^qq. c^mgänge^ art Lapparnas 9: 1.
a^mwändelse Lapparnas 12 : 1, s^:qq. curter , de norras förträde sör be
södre 1, na i Lapmarken 1: 11. renost 7. a^år Lappens 4: 13, t^r,-^
prophetie 1 : 10. merkel 11:4. ^es förslag wid werlbenesstapelse 2:18,

I^estRegister.

^ejt rar i Lapmarken 10:^.

ligors rum i kosan 5:9. deras lön 7: 15, obekant bland Lapparna 7: 3.

^rest^ iiiiderholl i Lapmarken 12: 19, 2^ i 5.

gängar, hwilka gängfe i Lapmarken 4: 14, gräfwas ned 15 Lapparna^
penningräkning 13: 12. märlor i Lapmarken i: cnwicksok^ församling 12:
a^wickalfwer i Lapmarken 1: 23, criwinfolk Lapska äro af en stark natur
7: 9, undertiden

däjelige8:2. deras fyslor 4: 11. 12. Klädebo^ nab 8: 4^qq. få ej
bimista Lapparnas helgedomar

11:20. laga ej mat ^:10. ^egn es sälsynt i Lapm. i: 13.

^enar behöfva liten stötfel 4:2. med litetnögde4,

3. deras indelningar 4: 5, äro märkte 4:^. förLap-pen nyttige ^.7. Hans
förnämsta egendom 4: 12,

deras vanskelighet 4:13. Kurbma5:2 vilja til fjällen 5: 7. äro Lappens
hästar 5: 11. i stt lopp

snälla 5: 13, 14. Cn del slä^ 5: 15. ^enmoste4: 2.^ rikedom Lapparnas
4: 13, 14. ^iksdalrar begärlige^ 1^. orsaken 13: 14. ^nstafwar
brukelige 10: 9. ^iiotta se ^ri1otta. ^star öswerwundne as Lappar 2:
21^ S.

heliga 11t 19. Salt brukas i Lapmarken så kallas Lapparne 2: 17, ^^e^n^
Lapmc^ k 1: 2,Register.

2: 7. afgud

i Lapmarken 12:5. .^iirii många 12: t9, ^r^r^ like Lapp. 2:1:^,
församling 12: 15, Snikdomar Lapparnas 10:4. ^enarnas 4: 13, Ssnke
beswärlige för Lappen 7: 17. Ssöar i Lapmarken t: 1^. frusne hela
sommaren 1:5^ Simfoglar i Lapmarken 1: 17, Skatt Lapparnas 13:9. Skidor
Lapparnas 5: 17, Skägg 8: 2. Skog i Lapmarken 1: 18. Skogseld stadelig
för Lappen 14.2, Skogsfoglar i Lapmarken 1:1^. Skogslappar 18.^ Skyar,
hwad de borttaga 1:20. Skymning lång i Lapmarken 1: 25. ^ Skytteri
Lapparnas 9. Slogder Lappens ^0,11, Snilleaåfwor Lappen^ 10:1,seqq,
S11^ mycken i Lapmarken 1: 3. Iiigen olägenhet det-af 1:2^,27. ^
församling 12: 18. Soldatenen obehagelig för Lappen 9: 9. Solen går ei
ned, 1^5,25. holles för Gud I1: 13. Tjenst 11:18. Sommar behagelig i
Lapmarken 1:25.^ S^te församling 12: 14. Sparsam^er 1:19. Spel
Lapparnas 9:10. Spis Lapparnas 1, s^qq, Spåtrumma 11:28, 5:1^,
Stockeldar 5: 15. afgud 11. 8,

Swear lefwat som Lapparna 2: I, Slägte med Lap^ parna 2: 20.

Swe-Register.

Swerige, omdöme derom 1:7. Swima hastigt 9:8. Swordom Lapparnas 9: 12,
SångLapparnas9: 11. lik Israeliternas 2: 12, Säd i Lapmarken 1: 1i.
^mognar snart 1:14, Säde^g wildt wä^ande 1: 1.^. 1^: 15, ^re Stengudar
11:9. Tjenst 11: 19. Sängkläder Lapparnas 8: 10. Sötfwerfin^ i
Lapmarken i:23. Lappar. egendom^: 13. T^ru^ omdöme derom 1: 7.

thor ^lfgud 11: 5. fordna tilstånd 1: 7.

2.. 2.

tideräkning Lapparnas 10: 9,

tjenstfolk ho^ Lapparna 7: 15. tittfweri ibland Lapparna 9: 5. tobak
bruken afLappen trä1^ i Lapmarken 1: 18, trtildom^ 11:23 seqq.

tungomål Lappens är en oiaje^ af finskan 3: r.^es likhet med Hebreiskan
2: 9. Swemra ord deribland

1. är rikt och behageligit 3:2. har stera oiaje^er 3, seqq. nu noga
beskrifwit 3: 9.

twegifte 7:3. twå stg, brukar Lappen ofta 8: 3.

tygland fordom beskrifwit i: I.ltgifter wid äktenskap 12: 17.

I.lt^jocki förfamling 12: 17. ^ ^ W.

vaggor Lapparnas 7: ^0. sargar Lappens ruin 4: 13. Hurii de dräpas 1
27.4.9

^aror i Lapmarken ^3: 12, god: i Lapmarken 1:22, ^ed Lap^en:^ 5:9.
^aoerl-Werldenes skapelse 2: 18. Omhwälfwande 2: 19. Wetenskaper
Lapparnes 10: 3. Widskepelser Lappens 11: 30, seqq, WildRenar 4: 13.
Winter lång i Lapmarken 1: 5. Wäderlek i Lapmarken 1: 13, Prognostic.
10: 13. Wäfwa och spinna brukar ej Lappen 4: 1. Wälmaående Lappens,
hwad 4: 12.

Z.

Zinober fins i Lapmarken 1: 23.

Å.

Åker brukar ej Lappen 4: 1. Åktyg Lapparnas 5: 11. Årswäxt prognost 10:
13. Åsele Församling 12: 13. Åskan, tankar derom 9: 8, 11: 5.

Ä.

Äktenskap holles ärligit ibland Lapparna 7: 7. Älfwer i Lapmarken 1:
16. Ängla uppenbarelser 11: 12. Ärebewisningar hos Lapparna 9: 2.

Ö.

Ögnesjuka curerad 10: 4, 5. Öknamn Lapparnas 9: 12.
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